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prólogo 

Es un hecho reconocido, que cuatro quintas partes de los habitantes del 
Perú hablan el idioma keshua, y de estos sólo una fracción relativamente 
pequeña habla también el castellano, y muchísimos ni siquiera lo entienden. 
Esto sólo basta para poner en evidencia, no solo la importancia y utilidad 
de la publicación del Vocabulario Políglota; sino también de su imperiosa 
necesidad. 

Xo es justo vivir siglos tras siglos aislados déla inmensa mayoría que 
forma la gran familia peruana, separados con la barrera infranqueable de 
un habla que recíprocamente ni unos ni otros entendemos. Aguardar que los 
keshuistas se nos aproximen, abandonando su idioma nativo para apro-
piarse el nuestro, es una quimera ó cuando menos obra de muchos siglos, á 
juzgar por lo que hemos adelantado en los que llevamos de roce con ellos. 

És empresa más ardua de lo que algunos creen, y poco menos que irreali-
zable, extinguir el idioma primitivo de un pais, cuando hay empeño en con-
servarlo: ni el catalán ni <;1 vascuence se ha podido destruir en España, 
ni el patuá ni el limosin en Francia, ni el genovés ni el napolitano en Italia, 
ni en otras muchas naciones el habla especial de tal ó cual territorio, por 
grandes que hayan sido los esfuerzos para someterlos á un idioma común 
ó nacional. - = » « 
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Es indudable que sería un bien inmenso establecer la unidad práctica v 
popular de un idioma idéntico en todo el Perú, é introducir por este medio la 
civilización en la raza indígena, asimilándola á la vida de los pueblos cul-
tos; pero esto es imposible obtenerlo con una plumada ó un decreto guber-
nativo que así lo ordene, y solo podrá llegar á establecerse un idioma oficial 
en toda la República, como ahora sucede en el Perú y otras naciones, pero 
sin ulterioi;es resultados: los indígenas siguen y seguirán con su keshua. 

Para infiltrar en las masas aborígenes el pensamiento civilizador que las 
depure de sus ideas groseras, para introducir en su ánimo el sentimiento de. 
la dignidad humana que los emancipe de su modo de ser abyecto, es de nece-
sidad que nos acerquemos á esas masas, que les hablemos en el lenguaje que 
ellas entienden, que nos acomodemos al estado de desarrollo intelectual en 
que se encuentran, que perfeccionemos sus facultades psíquicas, mediante 
una comunicación efieáz y apropiada, cual es la palabra, pero de ningún 
modo puede aceptarse abandonarlas á sus propias fuerzas, alejarnos de esos 
seres infelices, y mucho menos despreciarlas sólo por que no hablan castella-
no, como si les fuese dable transformarse por encanto en hablistas del idio-
ma de Cervantes, según há sido insinuado, en momentos solemnes, por hom-
bres cuya palabra debe considerarse como autorizada, por tener resonancia 
en todos los confines de la República. 

Entonces se ha dicho (ó poco menos) que el estado de abatimiento de los 
indios está unido al idioma keshua que hablan,como sien Europa no encon-
trásemos pueblos en estado lamentable, 110 obstante hablar un idioma culto 
y aceptado. Se ha alegado que el keshua es pobrísimo en palabras é impo-
tente para poder expresar las ideas modernas, pretendiendo deducir que por 



c-sto fiche exterminarse; como si las lenguas más ricas y cultivadas no hubi 
ran tenido necesidad de aceptar multitud de neologismos, tomados ó eleriví 
dos del griego y aún de lenguas muertas, para espresar los descubrimientos 
inventos alcanzados hasta hoy di a: el keshua no desmerecerá por los neole 
gismos, ni lleva vinculado la degradación del indio. Esa degradación ba-
que buscarla en otras causas: estas causas son las mismas, por l'is que c 
común de Ios-indígenas es analfabeto. 

Apena el corazón ver cómo en circunstancias augustas se ha vilipendiarte 
y anatematizado el keshua, al estremo de suponerlo sin alfabeto, sin gramá-
tica, sin léxico, estigma de esclavitud del indio, ete, ete; apena el corazón, re-
petimos, ver que asuntos tan trascendentales como el presente hayan sido 
tratados errónea é indebidamente. Véase lo que há dejado escrito el eminen-
te lingüista Dr. Leonardo Villar, en stis "Fragmentos de Gramática Keshua" 
obra postuma publicada por la Sociedad Geográfica de Lima, en su Boletín, 
de Setiembre de 1901. En ellos, despues de haberse ocupado de su parte 
fonética, de sus vocales y consonantes, ele su ortología, del nombre, pronom-
bre y sus combinaciones, del género, del sustantive) y adjetivo, simple y com-
puesto, primitivo y derivado, y multitud ele otros puntos gramaticales im-
portantes. especificados en el idioma keshua, pasa á ocuparse del verbo,-del 
cual hace un estudio filosófico y profundo, que sintetiza en la página 3-1-S, en 
las siguientes magistrales palabras: 
3 " S e puede decir, sin incurrir en exageración, que en la keshua el verbo ha ad-
quirido la plenitud de su desarrollo y la perfección de su organización. A juzgar 
la keshua por el verbo, hay que convenir en ejue es una de las lenguas más no-
tables por su cultura. 
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" C u a n d o se observa en ella la manera como se forman los verbos, el artificio 
con que están dispuestas sus partes, la sencillez con que se procede en este mis-
m o artificio, la grande regularidad d e s ú s conjugaciones, que están reducidas á 
un solo tipo, con m u y limitada? variaciones de accidente, y en fin, cuando se 
considera la grande facilidad que tiene para modificarse indefinidamente en su 
significación, hasta poder expresar los más delicados matices del pensamiento, 
indudablemente no" se puede desconocer, que ynuy largas labores y profundas 
meditaciones han contribuido á la organización de este verbo; que para consti-
tuirlo ha habido que partir de 1111 análisis filosófico, en el que se há llegado á las 
partes más elementales del pensamiento; y que el genio, y no la inteligencia in-
culta del salvaje, ha sido el agente de estas labores" 

Es , en realidad, el agente de las labores, no sólo el genio, sino el Creador 
de los genios, porque asi como nada puede ser causa de sí mismo, de igual 
modo el genio no pudo haberse dado la existencia, ni constituir la regla de sus 
propios actos, ni tampoco producir el modelo al cual debe acomodarse el ejerci-
cio de sus facultades. 

A este propósito dijo muy bien Rouseau: Ha habido necesidad de ¡a palabra pa-
ra inventar la palabra; y del mismo modo debemos decir: ha habido necesidad déla 
Inteligencia Suprema para dar existencia á la inteligencia limitada, cual es la 
del hombre, y también para determinar sus facultades, modelar sus operaciones, 
presentándole el ideal ó prototipo, según el cual debe ejercer sus funciones ra-
cionales y discursivas, de todo lo cual el idioma es viva expresión v externación. 
L o s seres todos que la Potencia Divina ha producido (según la gráfica expresión 
de la divina escritura) están adaptadas al Verbo Divino como prototipo; Seimus 
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aptata cssc scccnhi Yerbo Dei (Hebr. cap. n . v. 3). 
Para torio esto, la mente humana debe concebir, en sus intimidades, su verbo, 

el cual debe =¡er irradiación del Verbo Divino que eternamente está en la Men-
te Increada, con la cual se identifica en unidad de esencia simplicísima é infinita. 
Por este Verbo todo ha sido hecho, y por él todo recibe el grado de perfección 
qué demanda su esencia y naturaleza: y este Verbo es la vida de Ininteligencia 
humana (como lo es, en grado inferior, de todo organismo), porque en el Verbo 
está originariamente toda vida. Esto se halla admirablemente expresado en los 
libros sagrados, en los cuales se lee: Fons sapientia Verbum Dei in cxcelsis; E l 
Verbo de Dios, en las regiones metafísicas ó de la pura inteligencia, en la cual se 
encuentran los espíritus, es F U E N T E DE SABIDURÍA íEcle . cap. 1. v. 3.). Tam-
bién se"expresa bajo otra forma en este otro texto: IIluminas tu mirabiliier d mon-
tibus ccternis; " T u iluminas (á la mente humana) de un modo admirable desde tus 
montes eternos." ó sea prototipos que se hallan eternamente en la mente divina 
(Sal. 75. v. 5). E s positivo que cu Dios vivimos, nos movemos y somos (Act. 17. 28). 

Apena ver que, llegando á la humanidad los vividos resplandores de la Verdad 
Divina, una gran parte de los hombres llamados sabios y filósofos, dejen la luz 
y anden por regiones tenebrosas, inventando teorías quiméricas y sistemas ab-
surdos, cuales son los hoy en boga tomados de la filosofía nebulosa alema'na, cu-
yos guias son Strauss, Kant, Ficthe, Hegel, Scheling, Krauss y muchos otros que, 
con su formalismo, trasccndcnialismo, transformismo etc.sin entenderse muchasveces 
ellos mismos, bajo diferentes formas todos enaltecen el yo individual como prin-
cipio de todos los conocimientos y aún de todas las existencias, y por varios ca-
'ninos tortuosos llegan al panteísmo, lo cual equivale á suprimir á Dios y des-
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conocer el principio de causalidad, con lo cual envuelven á la po¡,r<- \ d.'hil razón 
humana como en negra y densa nube. v la empujan por despeñaderos h in ¡pilan-
tes hasta conducirla á la desesperación v total ruina. Sin embargo: á u q u e a-
sí desbarran se les l lama filósofos y sabios! Pero dejemos esos desvarios. 

E l Verbo-Divino, el cual infundió el pensamiento en la mente humana en la 
primera pareja, la dotó también de la palabra, para"-que. pudiese comunicarse y 
establecer sociedad entre los seres racionales, realizándose lo que die .u ios libros 
sagrados: lirat autem ierra lábil unius ct sermonum corumdem; todos lo> habitan-
tes de la tierra tenían un solo lenguage v modo de expresarse (Cen. cap. XI). 
Eccc muís cst populas et uiuiw. labiuui ómnibus: '"he aqui que todos los hombres 
forman un solo pueblo unido con la identidad de"idioma" (Ib. v. n . 

E l idioma ¿ha sido conquista del genio del hombre, ó bien infusión mental del 
Criador del hombre? 

E s positivo, que el Criador debió comunicarse con la obra mas perlería que 
salió de su virtud fecunda y omnipotente, que es la racional; y que habiendo si-
do criado el hombre en justicia y rectitud con aptitudes para esa comunicación, 
debía también establecerse un orden de relaciones que suponen el empleo del 
lenguaje, que, por cierto, no pudo ser improvisación del genio, sino institución 
eje Dios. Suponer al Criador incomunicado con su criatura salida perfecta de sus 
manos, es irracional é inadmisible. 

E l que ennobleció al hombre dotándolo de la facultad de pensar y raciocinar, 
¿no habia de activar esa gran facultad dejándola adormecida? E l que enriqueció, 
al hombre con el delicado órgano de la voz, ¿no habia de impulsar el ejercicio de 

Ar«rano y trabar conversación recíproca, nó para cambiar ideas (Dios no pue-
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de- recibir ninguna), sino para infundir al hombre profundos conocimientos, 
convirtiéndolo en un gran sabio? Poseía el hombre el órgano de la voz, ó sea 
el instrumento músico mas primoroso y perfecto que se conoce, con sonidos ver-
daderamente armónicos; y Dios, cuyas obras son perfectas, hizo del hombre un 
gran artista, en posesión de una ejecución brillante y sorprendente en el arte 
d é l a modulación y de la expresión. X o debemos j u z g a r da>l hombre primitivo 
como del caido según ahora se encuentra, en estado verdaderamente lasti-
moso, pues que el hombre primitivo tenia el ejercicio de sus facultades en una-
perfección admirable. Esta perfección era signo de haber intervenido Dios, y no, 
como suponen ciertos antropologistas y filólogos, en un estado como germinal y 
desenvolviéndose para complementarse, ó partiendo de un estado parecido al de 
rudimento, idiotismo y mudez. 

Con ese erróneo criterio acerca dei hombre, nada estraño que se hava llegado 
á conclusiones falsas, aunque se bauticen con el pomposo nombre de conquistas 
de la ciencia moderna, que no siempre está fundada en principios ciertos, en es-
pecial, tratándose de cosmogonía, cosmología, antropología, etnología, etc. etc. 

E l hombre fué criado perfecto, como también todo el universo, pues así ha-
llamos éste al venir nosotros al mundo, en el cual nada encontramos que hacer, 
porque ya todo está hecho: solo falta inquirirlas maravillas encerradas en la 
creación, cuyo descubrimiento se llama invención, y constituye el progreso, en el 
cual el hombre no ha creado nada, ni es posible que jamás crée. 

L a armonía y concierto que reina en la creación es en verdad sorprendente y 
admirable, y sólo hallamos desconcierto y desorden en los hombres, con tan des-
agraciada propensión, que seríamos capaces de introducir la confusión en la ar-
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monía del mismo universo, si Dios lo entregára á la voluntad de los hombres, 
aunque fuese por poco tiempo. Poderoso para destruir, no ha podido el hombre 
formar hasta ahora una lengua universal, ni tampoco una escritura común, idio-
lógica 6 fonética, á pesar de haberlo proyectado é intentado desde siglos ha, y 
ni el 'volapuk ha tenido éxito, ni gs de creer lo .tenga el esperanto. 

E l Criador hablaba, pues, con el hombre, y su lenguaje era acomodado á su 
específica naturaleza, espiritual y sensible, mediante 1111 idioma perfecto, trazado 
por la Sabiduría Increada. Esto descifra el enigma y aclara el misterio del 
origen del lenguaje. 

F u e r a de esto, es positivo que el hombre fué creado en la doble individualidad 
de sexo, por lo cual debió establecerse comunicación inmediata en la primera pa-
reja, para continuarse sin interrupción en su descendencia; comunicación que no 
podía establecerse cual convenía sino mediante el lenguaje. Este, por tanto, fué 
original é infuso en la primera pareja, y que pudo ser después desarrollado y en-
riquecido en la descendencia. 

Los filólogos se pierden en conjeturas sobre el origen del lenguaje y algunas 
veces amontonan sombras sobre este asunto, que sin embargo la revelación di-
vina presenta con claridades que ilustran la razón humana y la ponen en lo cier-
to. Pero esta se desdeña reconocer el origen divino con frecuencia y en ciertas 
escuelas, y aún le falta el valor de mentar el nombre de Dios en esta y otras 
cuestiones, por lo cual vemos que, llevado el hombre del espíritu moderno, no 
perm te que Dios, ó lo que lo representa, entre en las discusiones de los 'parla-

1 í tos y en los consejos de los gobiernos, se le suprime en las legislaciones é 
: ' s . n 1- d ; *"t?rsos públicos y en las conversaciones privadas, 
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en las costumbres y en los actos de la vida, divorciándose de Aquél que es el 
Alpha v el O mega, el Principio y el Fin. 

Se ha dicho, que el lenguaje originario fué el monosílabo, como el más senci-
llo; siguió después el de agluiin.imicnio; y por fin, el de flexión, que le ha dado nue-
va forma y carácter, señalando tres períodos que corresponden á estas tres a-
grupaciones lingüísticas jdeTiorninadas-aríMíi (indo-eyropeo), semítica y turánica. 

La contextura gramatical y suavidad fonética no es de dudar serían lo más 
perfecto del lenguaje primitivo, y debemos encontrarlas entre las ruinas de las 
innumerables hablas posteriores, entre las cuales se han introducido elemen-
tos humanos, con las irregularidades en las declinaciones y conjugaciones, 
en la formación de participios y adverbios etc. y se ha introducido también la 
dureza y aspereza en los sonidos, con tantos matices de guturaciones. chillidos, 
gorgoritos etc. pudiéndose establecer que. cuanto más una lengua tiene de gutu-
ral. fisiológicamente hablando, tanto más tiene de humano; y que cuanto es mas 
oral, más participa de su nitidez primitiva. Lsto explica el fenómeno observado 
en la keshua, cuya formación supone una sabiduría más que humana, al propio 
tiempo que se encuentra en una raza atrasadísima, sin la menor cultura intelec-
tual y sin vestigios de que antes la hubiesen tenido, pues que. aun cuando pue-
blos y ciudades cultas hoy la hablan y la han recibido de-esta mencionada raza, 
no por esto han mejorado la misma niel idioma. 

E s cosa averiguada, que en las lenguas de aglutinamiento y flexión se encuen-
tran raíces comunes, en tan gran número, que sólo unas quinientas (número pe-
queño comparado con la totalidad) presentan vaguedad, la cual proviene proba-
blemente de la corrupción del habla durante largos siglos. E s de esperar que se 
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encuentre también identidad de raíces con la turánica 6 flexional, á medida- que-

se avancen los estudios. (Véase á Vigoraux, Max Miiller. Meignan, Ancassi, 
Ascoli y otros). Estos nuevos datos vendrán á confirmar lo que va sabemos. 

Consta pues la unidad primitiva del lenguaje, el cual no es de origen humano, 
pues que "si el hombre lo hubiese inventado, cada agrupación, cada familia ten-
dría uno especial, sin relación con el de las otras", como advierte Cesar Cantó. 

Por desgracia, esta unidad se perdió cuando el orgullo del hombre extraordi-
nariamente multiplicado lo infatuó, al extremo de pretender edificar uña torre 
que llegara hasta el cielo, según el relato histórico sagrado (Ib v. 7.): y entonces 
Dios, que vio en el fondo de aquella pretensión insensata una gran soberbia que 
debia ser refrenada, y no una aspiración legítima y laudable, confundió la mu-
chedumbre de operarios que trabajaban en el edificio de la torre, introdu-
ciendo en ellos diversidad de léxicon, variedad de extructura. multiplidad de 
matices fonéticos etc. imprimiendo especialmente des grandes caraotéres en la 
multiplicación de las lenguas: aglutinación y flexión; resultando de todo esto, que 
los operarios no se entedian, viéndose forzados á abandonar la obra. He aqui las 
palabras del texto sagrado cuando tuvo lugar esta catástrofe en el año 1800, a-
proximadamente, despues de la creación del hombre: T"cuite igitur desecudtwius 
ci confundcimus ibi lingñcim corum, et non audíat Hiimquhquc voeem próxiiui sui; ba-
jemos y confundamos la lengua de esos, y no se entiendan entré sí (Ib.) Quizá 
algunos que lean estas lineas encontrarán dificultad en aceptar lo expuesto 
como enseñanza ó doctrina revelada; no importa, siempre hay que recibirlo como 
documento ó hecho histórico, porque así nos lo ha trasmitido la más remota an-
tigüedad uniforme y umversalmente. 
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No es aventurado suponer que el keshua es de aquella época, por cuanto lleva 
carácter que distingue las lenguas primitivas, el cual consiste en que sólo tienen 
las tres vocales d, i. ú. y así se encuentra en las primitivas orientales; y si bien 
es verdad, que en el alfabeto keshua se han admitido la c y la o, es porque, 
en el uso, la - c tiene equivalencia idéntica con la i, y la o can la u, y viceversa, 
p.udiendo ser sustituidas la una por 1?,, otra, como lo afirma el Dr. Fernan-
dez Nodal en su Gramática de keshua publicada en Londres. L o mismo sien-
te el sabio Fidel López, que há hecho un estudio analítico del keshua, y antes 
lo habia aseverado también el eminente filólogo Dr. Tschudi, y lo mismo dice 
el Dr. Leonardo Villar cuya autoridad en esta materia es indiscutible y de quien 
hemos recogido estos datos. 

Otro de los indicios de lengua primitiva es la riqueza ó exhuberancia de las pa-
labras, la cual no consiste en la profusión de voces ó sinónimos, sino en la exis-
tencia de una palabra para cada particularidad ó para cada modificación de ac-
ción, corno observa el Dr. 1). Leonardo Villar en sus estudios filológicos, el cual 
añade: " E n la keshua es muy común la determinación así detallada en los nom-
bres y los verbos" 

Pero no se trata ahora precisamente de enaltecer ó cultivar el idioma keshua, 
n> de admirar las bellezas de su literatura, ni la delicada estructura dé su sintaxis, 
"i aún de mantener á los indios aferrados, ni siquiera adictos, á su habla nativo; 
s,nr> que: se trata de aproximarse, como queda dicho, á esa raza tan atrasada 
l'ara inocularle una civilización que la enaltezca, á cuyo efecto es de primera ne-
'"csidad entenderse con ella, generalizan Jo el habla castellana, mediante el dic-

'"mano, ó cuando menos vocabulario. 
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Sea que los keshuistas, celosos de su idioma, quieran conservarlo y cultivarlo, 
sea que los contrarios á esa habla, por considerarla poco significativa, quieran 
emprender campaña para exterminarlo, en ambos casos es de necesidad el Voca-
bulario, aunque parezca á primera vista una paradoja. 

E s manifiesto, que con el Vocabulario, los primeros tendrán un elemento po-
d e r o s para conservar vivo en la raza indígena el amor é inquebrantable adhe-
sión á su lenguaje nativo, que les servirá para producciones literarias que enri-
quezcan su idioma y lo hagan cada dia más estimable. Los segundos encontra-
rán en el Vocabulario un medio de propagar el castellano, hasta llegar á su ob-
jeto final, que es unificar el idioma en el Perú. Surgirá, verdad, una lucha, pero 
lucha honrosa, noble, literaria y aún científica, que será proficua al pais:"¿ciial 
será el resultado? L a presunción no está por el keshua. 

Este desenlácese halla tanto más fundado, cuanto que ahora mismo no están 
de acuerdo los keshuistas acerca de un punto esencial y que debería ser claro y 
trillado, cual es si en este idioma hay ó 110 infinitivo. 

L o s diccionarios y vocabularios, sin exceptuar uno solo, incluso el del P. Hol-
guin, ponen la primera persona del singular de indicativo, y no el infinitivo kes-
hua, al dar el significado del infinitivo castellano. E n el decurso de cuatro si-
glos, los-keshuistas no han podido resolver definitivamente esta cuestión. Esto 
acusa indudablemente incuria culpable, pues, con un poco de estudio, habrían 
encontrado resuelto este punto, desde el año 1608, en la gramática del mismo 
P. Holguin. L ib . 3, cap. 1, art. 3, en donde dice textualmente: Cay, el infini-
tivo de Cani, que significa Ser. Hay pues infinitivos, en el verbo sustantivo ser 
v en los demás. 

3 Sí 3 
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El infinitivo Cay es igual al imperativo, como sucede en todos los verbos kes-
huas, y este omonimismo quizá ha dado origen á creer que en este idioma no 
hay infinitivos. Sin embargo, esto se hace increíble, pues lo mismo sucede en 
otros idiomas, y en castellano tenemos aviamos, primera persona del plural del 
presente de indicativo, y también amamos, primera persona del plural del preté-
rito perfecto de indicativo. 

Se ha hecho también cuestión, sobre si los indios tienen ó no ideas abstractas 
ó estas se pueden expresar en el keshua, cuestión importante que está definiti-
vamente resuelta. He aquí la exposición, según se encuentra en el lugar de la 
gramática citada. 

El infinitivo Cay se combina con sustantivos y adjetivos, y también con parti-
cipios, con la particularidad que esta combinación los eleva, de concretos, á la 
categoría de abstractos, y entonces expresan el ser substancial ó naturaleza de las 
cosas ó sea lo abstracto. Así tendremos Dios cay, la Divinidad ó Naturaleza Di-
vina: Runa cay. la Humanidad; Llamppu cay, la blandura; Yurak cay, la blancura; 
Mana alli cay, la maldad: Yachak cay, la sabiduría, etc. Además, el cay expresa 
la abstracción de un individuo singular, como Pedro cayniy, mi personalidad de 
Pedro; mana kuanasak chaycca, Pedro cayniypas manam canccanchu, caso de no en' 
mendarme, desaparezca mi personalidad de Pedro., 

De esta suerte, el infinitivo cuy. como cualquier otro infinitivo, puede expresar 
millares de ideas abstractas, según sean los vocablos á los que se une. Esto sólo 
basta para demostrar la excelenciadel idioma keshua y sus múltiples combi-
naciones. 

Si damos una mirada retrospectiva á los cuatrocientos y más años que lleva-
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mos de vida común en el Perú, nos encontramos ¡Con el vacio! Puede 
decirse, que no se hallan obras en keshua y que su literatura es insignificante. A 
llá el Olíanla, poema indisputablemente de mucho aliento y gran mérito, un 
drama llamado Usca-Pancar. una que otra poesía de menor valor. Algunas obras 
religiosas también de bastante mérito, como el Ritual de Curas por Pérez de Bo-
ca-negra. Catecismo y Exposición de la doctrina cristiana, mandado imprimir por 
un Concilio Limense, diferentes sermonarios, unos impresos y otros inéditos, 
que se hallan cubiertos de pol vo en Jas bibliotecas de los regulares, vocabularios 
ó diccionarios escritos por diferentes autores," algunos otros opúsculos de menor 
cuantía; he aquí casi agotado el repertorio de la literatura keshua y sus trabajos 
científicos. * 

Conviene hacer mención de los vocabularios conocidos. 
E l más antiguo esel "Vocabular io G e n e r a l " por el P. Domingo de Sto .Tomas, 

editado en Valladolid, á 1556.. que también publicó una gramática. 
Otro por Antonio Ricardo, impreso en L i m a en 15S6. 

,, .. el P. Juan Martínez, en 1604. 
,, .. el P. González Holguin, impreso en Lima en 150S. 
,, .. el P. Torres Rubio, en 1619. 
,, .. el P . Honorio Mossi, con su gramática tomados de los del P.Holguin 

Vocabulario y Gramática por un religioso de la Compañía de Jesús, publica-
dos en L i m a en 1754 

Gramática por D. J. Fernandez Nodal 
Vocabulario por el P. Lobato en 1900, con una gramática. 
Otro, finalmente, castellano-keshua-pano con„sus respectivas gramáticas por 
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el P. Manuel Navarro, impreso en Lima en 1903. 
Es necesario reconocer que el trabajo más acabado, es el del P. González 

Holguin, que ha servido de base para ios trabajos posteriores, más ó menos de-
ficientes. 

El Dr. D. Leonardo Villar ha prestado un importante servicio á los lingüistas 
con su Folleto publicado en Lima en el año 1890, sobre el keshua. y con los írag-
nientos de gramática keshua que hemos ya citado, manifiesta conocimientos pro-
fundos sobre filología. 

¿Cuántos y cuales son los que se ocupáron antes en profundizar las maravillas 
de ese idioma, descubrir su delicada contextura etc? Cuántos los que hoy día 
1" cultivan de aquellos que están en contacto con los indios? L a mayor parte 
S o ' ° conocen lo indispensable, no por mantener relaciones sociales con ellos ó 
'"•neñciarlos. sino para sacar toda la utilidad posible, y su habla semeja una jer-

castellana keshuizada. Los que componen el resto, si pueden sostener una con-
v,,i'sación larga en keshua, no todos saben escribirlo, y de estos sólo se encon-
ti'ará unos cuantos, en número reducido, que sean capaces de componer 1111 dis-
( urs<) correcto y en lenguaje castizo. 

En ese estado la cultura y literatura del idioma keshua, sería necesario desple-
•':ar nuevos bríos entre los que lo hablan, para que surgiese la lucha que antes he-

insinuado, pero que en realidad no la habría ni podría haber; y si la hubie-
uo contendría antagonismo entre keshuistas y castellanistas, antes bien uni-

(1 í 1 . O ^ 7r 
•U1 <le miras é identidad de fin, porque el propósito de todos es dignificar la 

I"">sona del indio, desarrollar sus facultades mentales, elevar su espíritu abati-
1 >' ennoblecer sus sentimientos decaídos, para que esa raza se 'convierta en 
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elemento de progreso y contribuya ai engrandecimiento moral é intelectual dei 
Perú, al misino tiempo que á la explotación v desenvolvimiento de su prover-
bial riqueza. E s t a m o s seguros de que en todos-prevalece ese ideal, y de ningún 
modo el de mantener una lucha, que en todo caso más bien sería un certamen, 
en el cual todos saldríamos gananciosos, pues que. al desenvolver los keshuistas 
los recursos y riquezas de su sentimental y delicado idioma, no impedirían la 
generalización del cadencioso v caballerezco castellano, ni.la adquisición de es-
ta lengua estorbaría el cultivo del habla nativa. 

Pero dado caso que el idioma keshua se perdiese, de ningún modo debería 
inculparse sino á la desidia de los l lamados á mantenerlo, y en esta hipótesis re-
sultaría como un desquite, realizándose una evolución semejante á la operada 
antes, cuando el Inca invadió las regiones del Perú, en la que cada cual tenía la 
lengua ó dialecto propio, el cual desapareció, por haber sido exterminado este é 
impuesto el keshua. E s reconocido que esas lenguas eran muchas, de las cua-
les aún se conserva el Cauqui en los pequeños pueblos de Tupe, Cauchi 
y Hua ntan. en la provincia de Yauyos.- L a Y nuca ó Mo.xica estendida en los 
hoy departamentos de la Libertad, Cajámarca , Lambayeque, Piura etc, se habla 
aun actualmente en el pueblo de Eten, que lo conserva con tesón y respeto. La 
Puquina se hablaba en el departamento de Moquegua, y el Aymará en los depar-
tamentos de Ayacucho y Apurimac, y ahora mismo se conserva en las regiones 
vecinas al lago de Tit icaca, esto es, en las provincias de Huancanc y Chucuito y 
en el departamento de la Paz, en Bolivia, más allá del cual, hácia el sur, se habla 
el kesh'ua, como se encuentra en el Perú. Esta circunstancia confirma lo que con 
sobrado fundamento se ha siempre aseverado, esto es, que el Inca al invadir los 



vastos territorios que lormaron su colosal imperio, impuso con mano de hierro el 
habla keshua, prohibiendo la nativa; pero á pesar de esto, en algunas partes en-
se con tro tal resistencia que fué impocible vencerla; de aquí que en algunas regio-
nes hablasen entonces ambos idiomas, y que en otras sólo el propio, retrazando 
el keshua, como sucede con el Aymará. 

Aparece también que ese idioma A y m a r á se hablaba en algunos puntos del 
centro y norte del Perú, como lo indican los nombres de muchísimos pueblos de 
(->as regiones del todo aymarás. Lo es Lurin. Lurini, ó Lurrri (Hacedor.*) pue-
blo del distrito de Lima, y también lugar de lea, que viene de Lurañ.i (Hacer), 
en keshua significa parte céntrica, Ltipi (calor ó rayos del sol) aldea de Hua-
mchirí, viene de L'.ipiana (asolear ó hacer calor). Apata (llevado), pueblo del 
distrito de Jauja." Ambar (mano), en el distrito de Caja tambo; se escribe Am-
pk-tri. l'ayjc:ija (abra de mucho frío), en la provincia de H nunca vélica: se es-
('i'ibe Thaya-kcasa. Hitarás (estrella), viene de Huara-huara, y es probable que 
P 'i' evitar la repetición, se le haya añadido una .s en plural castellano: significa 
^trolla, rayar el dia. ó día nuevo. Huari (vicuña) y todos sus compuestos como 
H'iaripampfl (llanura de vicuñas). 

l'-s positivo que ha desaparecido el idioma nativo en este y muchísimos otros 
lllííares en que ahora se habla el keshua, y nada de particular tendrá si desapa-
ñ e , no intencionalmente, cuando se generalice el castellano, lo cual quedará 
''•mensamente compensado introduciéndose la civilización, á cuya meta hemos 
ll»Jos de dirigir nuestros esfuerzos, llegando á esa conclusión común; la regene-
lilr-ion de la raza indígena. 

whie medios se deberán emplear? 
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Aunque estos son múltiples, más 6 rnénos importante?, no se puede negar 
que el Vocabulario Políglota es uno de los más recomendables, y como punto 
de partida para la generalización del idioma castellano. 

L a s autoridades, en primer término, necesitan de él para atender y entender 
á tantos desgraciados indios que acuden á ellos en demanda de justicia y protec-
ción en sus reclamos y quejas. L o s jueces y cuantos ejercen funciones en el or-
den judicial no lo necesitan menos, si quieren que haya acierte y rectitud en sus 
procederes, como lo acredita la experiencia. ¿En qué se fundan en los pueblos 
de Ja sierra, muchas veces, los fallos del poder judicial, y los actos de la admi-
nistración gubernativa, cuando los magistrados y las autoridades no hablan ni 
entienden el keshua, y los litigantes y los otros ciudadanos del pueblo, los que 
deben prestar declaraciones, servir de testigos ó dar informes, tampoco hablan 
ni entienden el castellano? Hay que apelar á los intérpretes ó lenguaraces, y 
fundarse en su sinceridad y veracidad, que en la sierra no se encuentra siempre. 

Los jefes v oficiales de ejército, en especial al encargarse de la educación y 
disciplina de los reclutas, mal podrán desempeñar ese delicado cargo, si no se 
entienden entre sí, ni en poco ni en mucho. 

L o s hacendados y comerciantes que necesitan de los servicios de los indios, y 
por lo mismo han de trabar relaciones con ellos, se encuentran enel mismo caso. 

T( tíos ícc 'uie ejercen el magisterio de la enseñanza primaria es de necesidad 
tengan algún conocimiento, siquiera rudimentario, de la gramática keshua yes-
ten provistos del Vocabulario, p o r c u v a razón sería conveniente no espedirdiplo-
ma sin rendir antes examen de la analogía y sintaxis de esa gramática. La analo-
gía debería comprender la contextura del nombre y sus clasificaciones, la aplica-
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cion de los prefijos y sufijos y el verbo y sus conjugaciones, los advervios partícu-
las etc. La sintaxis debería comprender las concordancias-y sus clases, los régi-
menes, construcción etc. Al efecto, nos hemos propuesto publicar una pequeña 
gramática que contenga en compendio lo esencial al conocimiento del keshua. 

Todo lo hasta aqui dicho no interesa menos á los sacerdotes, en especial si e-
jercen cura de almas, por cuanto su misión loslleva directamente ápracticar con 
la infeliz raza indígena funciones sublimes, por su ministerio espiritual, introdu-
ciendo la luz de la verdad revelada en sus inteligencias ofuscadas por la ignoran-
cia y las superticiones. Deben moralizarlos depurando sus malas costumbres 
y hábitos viciosos, y enseñarles la practica de las virtudes; á ellos corresponde ha-
cerles conocer la sublimidad}'bellezas d é l a religión católica, única divina, intro-
duciendo en sus ánimos convicción profunda de que es la que Dios ha dado á la 
humanidad, v por consiguiente, que son falsas todas las demás religiones forja-
das por los hombres. Los sacerdotes tienen el encargo de extender el reino de 
Jesucristo en sus corazones, el cual proporciona felicidad en esta vida, y asegu-
' a la dicha campleta en la venidera etc, etc. Por esto,, el primer Sínodo Límense 
dispone, que los que han de recibir órdenes antes se instruyan en la lengua kes-
hua: y en la Lev 4 de Indias, tit. 13 Lib. 1 se encarga que el cura que ignore el 
keshua, sea removido de la parroquia ó se le ponga un coadjutor que la sepa; y 
u " la Cédula Real de 20 de Diciembre de 1693 se manda, que hava escuelas en 
'<>s pueblos de indios. Muy conveniente sería restablecer las clases de keshua en 
!(>s seminarios v también en los conventos de regulares, como lo previene el de-
se l lo especial de ellos, pues que la falta de e?as clases dejaría un vacío clamo-
U ) s ° . privando de adquirir á los eclesiásticos el conocimiento de lo que les es su-
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mámente necesario, en especial si deben vivir en la sierra. 
Estas disposiciones se"hallan igualmente confirmadas por el edicto del Iltmo. 

Sr. Dr. D n . Pedro Antonio de Barrotea. Arzobispo de Lima, con fecha i ° d e A-
gosro de 1754. citando las leyes 30, tit. 6 Ley 1, tit. 13 Ley 56, t i t .22del Lib. 1, 
v Cédulas posteriores. Allí se manda, que todos los eclesiásticos, aunque sean 
regulares, despues de dos años de publicado el Edicto, comparezcan á ser exa-
minados de keshua: y que en lo sucesivo, nadie recibirá ordenes sagradas sin el 
certificado del Catedrático de keshua de haber terminado un curso completo ó 
sea dos años, debiendo además rendir examen, caso que sean destinados ála sie-
rra. Consecuente á estas disposiciones, la Iglesia Peruana ha constituido en el 
conocimiento del keshua un titulo de ordenación, equivalente al patrimonio que 
suministra lo suficiente para la congrua sustentación, á fin de que sirva de ali-
ciente á los clérigos para aprender ese idioma. 

El Concil io celebrado en Quito el año 1885 dispone: "Para que tengan el debi-
do efecto los estatutos del concilio Onitense -2° v á fin de que los párrocos pue-
dan cómodamente explicar á los indios el catecismo traducido en keshua, orde-
namos cjne en los seminarios diocesanos, y con mayor razón en el central, sees-
tablezca una clase de la lengua keshua. para que los jóvenes levitas la aprendan 
de modo que la entiendan y hablen sin dificultad/' 

Por estas razones, creemos prestar un servicio á la Religión y al Estado, con 
la publicación del Diccionario ó Vocabulario Políglota, v asi lo ha comprendido 
la (."-omisión de Instrucción de la Cámara de Senadores, en la legislatura de 
1903. que en su informe dice textualmente: 

" A primera vistase comprende la gran importancia de esta obra, con solo con-
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siderar que los idiomas en ella tratados, son precisamente los idiomas y dialec-
tos nacionales: á saber: el castellano, el keshua del Cuzco, el de Avacucho, Ju-
nín. Ancash y el aymará." 

"Ventajas positivas é inmediatas tiene que producir el Vocabulario Políglota, 
para el comercio, la administración pública y la instrucción de la inmensa po-
blación indígena del Perú." 

"Trabajos como el de que se trata, deben pues protegerse de la manera, más 
amplia y liberal: porque ellos tienden á facilitar las relaciones sociales entre, los 
individuos de nuestra heterogénea población F. García Calderón. Nico-
lás B. Hermosa 

Al emprender este trabajo por demás arduo, no ha sido nuestro intento au-
mentar solo el número de obras en keshua. sino principalmente el que expresa la 
mencionada Comisión, y'en especial beneficiar á la pobre raza indígena, facili-
tando la manera de llevarle la civilización, para lo cual ha sido necesario el tra-
bajo ó concurso de muchos Religiosos Misioneros Franciscanos, nacidos todos 
1 >'>pectivaiuente en los distintos lugares en que se hablan los idiomas ó dialec-
tos del Vocabulario. Merecen especial mención el R. P. Fr. José S. Irala de 
ilu anta, hov Obispo de Chachapovas, que dió principio al primer trabajo, y lue-

lo tomó á su cargo el R. P. Fr. Franc° Raez de Huancayo. el cual hizo el 
' ra najo del keshua de Avacucho (donde vivia) y el de Junín: y el R. P. Fr. José 
(«regorio Castro del Cuzco, le agregó el de su pais. anipliándolo considerable-
'ui-nto, de suerte que el número de voces castellanas pasan de 12,000, y las de 
'a> ntras hablas son unas 100,000. 

Sin desconocer el mérito de las obras anteriormente publicadas del genero de 



-- XXIV — 

este Vocabulario, manifestaremos con la debida modestia, que este tiene algu-
na part icularidad especial, por cuanto en las obras ya conocidas, si hay rique-
za de frases, en particular tratándose del trabajo del P. Holguin, pero no encon-
tramos en ninguna la determinación múltiple y el desenvolvimiento gramatica-
les de cada uno de los vocablos, puntualizando categóricamente los infinitivos, 
sustantivos, adjetivos, participios, adverbios y demás partes ó pormenores, que se 
encuentran en el lenguage: además, hemos colocado en riguroso ónjen alfabé-. 
tico los vocablos castellanos según lo requieren las letras componentes, lo cual 
se deja de ver'en los vocabularios v diccionarios conocidos. 

Xo pretendemos por esto que esta labor constituya una originalidad, pero sí, 
es"la primera en su género poliglota que sale á luz. la cual otros obreros del pen-
samiento mas competentes y peritos en el idioma, podrán despues mejorar y 
perfeccionar. 

Grande há sido el esmero que hemos puesto en que los vocablos sean castizos, 
genuina su significación, y que la impresión de la obra sea perfecta en su conjun-
to v detalles. Sin embargo, no nos lisongeamos de haberlo obtenido á la medida 
de nuestros deseos: antes bien, suponemos se encontrarán muchos defectos, y por 
esto suplicamos á laí personas peritas en el keshua se dignen anotarlos, asi co-
mo también las adiciones ó supresiones ó bien las indicaciones que juzgaren 
convenientes, y remitirlo todo (excepto los errores tipográficos) á la "Librería 
de Granda, Mercaderes N° 462 Lima, (en donde se encuentra el Vocabulario''), 
á iin de que se vea si habrá ó no necesidad de hacer una nueva edición más 
conecta ó mejorada. 

El Promotor de la Obrn. 
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17 X A P . A L A B E . A 

S O B R E L A O R T O L O G I A D E E S T E V O C A B U L A R I O 

Al emprender los trabajos manuscritos de esta obra., y luego al dar principio á 
su impresión, se deliberó sobre la ortografía que debia adoptarse, en vista de 
fjue no es uniforme en las obras publicadas en keshua, no sólo en los escritores 
cíe una v otra región, sino también en los de un mismo lugar 

Era necesario decidirse por uno ú otro sistema, y no se creyó conveniente ha-
cer innovaciones, sino seguir lo que era más generalmente aceptado. 

Por esta razón, el keshua del Cuzco que es en donde se habla con más pure-
hemos empleado,el apóstrofo ó virgulilla volada para las guturaciones fuertes 
la k, como k'andiay; y en las sílabas inversas de guturación fuerte la k senci-
corno Runak. para distinguirla de la que termina en c como taclla. 

En el de Avacucho la'guturación fuerte de dichas sílabas directas ó inversas 
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_se expresa con la doble cc, como: cca, ccc, cco. acc. ccc. occ. 
E n la columna correspondiente á Junín, entiéndase que se ha tomado el dia-

lecto que se habla en la Provincia de H u a n c a y o : y por la singular manera que 
se tiene de pronunciar ese dialecto, ha sido preciso recurrir al arbitrio de emple-
ar 1a c o m o Yat-ray. T-rulay, que corresponden á la ch de la lengua, como: 
) achay, churay. L a r se ha sostituido con la /. como lulay, ch vez de ruray, la 
doble ss en vez de la h ó s sencilla: la sh en las dicciones d? pronunciación.suave; 
la y por la .ven a lgunas palabras, c o m o jumay per samay: y la li en lugar de la do-
ble cc de la lengua general, como: hunhay por cconccay. > 

E n el de A n c a s h se ha de notar que se ha consignado según la manera de ha-
blar en Huari . L a s sílabas guturales de la lengua general como: cca, qqu¿. 
cco, ak. acc, occ, las escriben con ga. guc. go, ag. cg. og: la sh y la / en lugar de s ó 
h sensilla, como: ga/utag, en vez de ccuhuacc, Muuashga. en vez de Munascca ja-
me,y en vez de Ha muy. 

E n el aymará , las guturaciones s.m exactamente iguales, las seis diferentesco-
rrespondientes á la C y K . según se habla en los Departamentos del Cuzco}-Pu-
no: asi mismo las tres diferentes maneras de pronunciar las sílabas pa, pha, ppa. 
la. tha, lia. E l uso de la H inicial aspirada se cambia con la /. Jaqquc en vez de 
Haqquc. en las sí labas ha, hcjii Jto. hit: v en las sílabas hua, liuc, huí. se suprime 
l a h . E n las sí labas inversas correspondientes á las dicciones keshuas A\ ko, etc. 
s e e n p l e e l a / . c o m o Alaj-pach.i. en vez de Hanak pacha. 

E cuanto al acento prosódico, nótese que es regla general pronunciar las pa-
labras graves, de modo que el acento carga sobre la penútima sílaba, salvo los 
casos en que la tilde está sobre otra sílaba. 
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A BREVÍATE-RAS USADAS EX 

n nombre 
adj adjetivo . 
pron pronombre 
pers r personal 
dem demostrativo 
v verbo 
v. imp verbo impersonal 
part. ó p. , .participio 
adv adverbio 

ESTE V O C A V E E A R I O 

prop preposición 
con j conjunción 
i n terj . . . . . . . . . . . i nterj ec i ó 11 
i r — frase 
af afijo 
suf sufijo 
pref prefijo 
c castellano 
c. u comunmente usado 



2 CASTELLANO 
A.-

1 A prep. 
2 A l ajo 
3 Id, estar en un lugar infe-

rior 
-1 Id. de 
5 Id. más 
6 Id. ¿ t e 
7 Id . hasta 
8 Abalorio 
o Abandonado—a 
10 Abe n:1cliar 
11 Abandono 
12 Abanicar 
13 Abanicarse 

14 Atc.ni.co 
15 Abaratado—a 
1 6 A b a r a t a r , rebajar e¡ precio 
1 7 Id, hacer 
18 Atarear, ceñir con Jos bra-

zos ó la mano 
10 Abastecer, proveer de bas-

timentos 
20 Abastecerte, proveerse 

21 A t a s t e , Jugi'.r de ¡iravisio-
nes 

22 Atatanadc-r 
23 Abatanar 
2-í- Abatido— da, humillado 

por otro 

CJZZ3 
A. 

MAN. RA. AIS. 
URAY, URAYMAN, URAYTA 

URAYPI 
URAYINAIUA 
ASHUAN-ARAYPÍ. 
URAY-NECPI 
URAVCAMA. 
Piñí 
IIUIC-CHHUSCCA. 
HUIC-CHLUIY, FÍAQQNEY •> 
HUIE-CHHUV, SAQQUEY 
ILUAYRACHIY. 
LÍNAYRACLIICUY. 

HUAYR ACHINA 
URAYCACHISCCA. 
URAVCAPUY. 
URAVEACHIY. 

MARKCAY. HAPT ÍAV 

TTICNY 
CARNARIO :JV. 

CCAÍU. 

AYACUCHO 
A. 

MAN. TA. AIS. 
URAY, UCU, 

URAYPI. 
URAYMAATA 
ASHUAN-URAYPI 
URAY-NICCPI 
URAIMAN 
PIFTI. CCOSPÍ-NMRU 
8 ACCCSCC A. M Ü I SE H N SCCA 
SACCEY. HUISC'IIUY 
SACCC.I HÜISCLMI 
] I UAYRACHIV. 
ILUAYRACHICUY 

] [UA\ RACHICIMA. 
11 I SIY A SCCA, U R A'.CASCCA. 
PISIYAY, URAICUY. 
PISIYACHIY, URAIENCHIY. 

MARCCAY, APTAY, APTARECOY. 

CAMACCTA-CCOY 
CANUITCTA-INASCARICRY. 

C C A'. L O, R A N T I HA A N-1 I A N A. 

PPACIIA- TULLPUK 
PPACHA-TULLPUV. 
K 'UNMCHISCCA, ULLPUYEACHIS-

cca 

FLIRT ICE. BATAUACC. 
FURTIY. BATNNAY. 
C1 ÍCCCIN ICHASCC A, L1 A RPI I RE <1 A 

CHISSCCA, L"UPUSCCA 



JTJIvIN 
A. _ 

I Man. ta.~at»r 
_ Hay, Lnli. 

l'iay c-rú, Lv,li:-"a 

Ulaypita. Lulipita 
n:\icat-rn l'sh'uaii-u 
riaa-ascar-ro 

7 l lovía. Uiaiman 

' .litas? a. Cat-raíissa 
1'» Ji..:.v. Cat-raliy, Sitar 
II jit.-ñ, Cat-raU* Sitai 
i- ILuauyacliiy 

! I uanyachicuy 

• Muauvachicu 
i i 'ishiílafa, Uaicc.cíiissara 

l'isliiyf.y. Ulatcuy 
¡ '¡sh-'caciiiy. l'laieachiy 

• s Müiay, Apiiy 

• Cainaat:i-V.t:y 

• -i'aninvr.-jujuctiy 

l.^nLihran-iacura 

Ilaiaua 
"., i ,;|'t':y. P>ataaay 
~* :-!a¡¡uiciiissí\. Llaqui-ca-

'•""•liissa 

AIÍCAHS 
A. 

Ta. man. afa. 
Urania a 
Uraypi 

U rápita 
Mas u ra man 
Uraymanta 
Üríiyman-cania 
Piñi. Aluru 
Jaqncsq uisga 
Jaguecuy 
j agnesga, J i ta risga 
Huayrachí 
Huayracuy 

Huayr acuna 
Pish ivasga, Uraycliissga 
Huallcaycuy, Uravc. y 
1 lualleaycachi, Uraycachi 
T uc uy t a-ap :aeuy 

Camaycachi, Apapuy 

Camaricuy, C h uracuy 

Micni'.a-r,' minina 

Sinclii-Cui'ag 
Sinclñ-Cupa y 
I vlaquisga 

A Y M A R A 
A. 

Ta. at. 
Ay nacha 
Ayiiachana 

Ayr.achaca 
j u k c a:» p a y n a c h a 
Aynachijana 
Aynachataqui 
Jiskcalosario 
jay taniucinua 
Jav caiiiucuña 
Jay ¿r.mucusiña 
Tt aviara na 
Ttaylurasiña 

T ta van a" ataqui 
r i raqui-chura ta 
Pisirq uoru-churar a 
J' i s i i a v; a \< 11 r.rr,ya ta 
Kcapcapiña 

Iüacliaaa 

lilachaíiia 

l'ekcaan 
I 'ekijr.iri 
Alu:a:a 



3 . CÁST. 
T Abatido—a adj. 
'2 Abatir , humillar 

3 Abalircse 
4- Abdicadcr—a 
r> Abdicar 
o Abddmcn 
7 Abe ja 

8" A b é M e . pestaña 

10 Abestiado-a. embrutecido 
11 Absaterno, desde mvv an-

tiguo 
12 Abierto—a, part. 
13.Abierto—a siempre 
1-1- Abigeato, hurto de ani-

males 
l o Abigeo, ladrón de ganado 
10 Ab-illitio, desde el princi-

pio 
17 Abismo 

18 Ablandado—a 

-O Ablandar remojando 
- i Ab and? r el corazón 

Ü3 Ab endative—a 
24. Abobadc -a 
25 Abobar 

cvz, 
K'umuycusccn. Hlpi-.ycr.scca. -
K 'umuchiy. UHpuvcuchiy 

K'umuycucuy. Ullpuvcucuy 

Haqquepuk. H aqquerik 
Haqquepuy. Haqqueriv. 
Huicsa 
Huanecoyru, Ttoccto 

Qquecliip-ra. Fic^uk. Sapra -
Rakra. Quichascca 
Asnnyascea. Asmi-runa 

Huinavmanta-
Rakrascca. Quichascca 
Rakrarayak. Ouicharayalc 

Uyhua-sulmay 
Uylma-sulma 

Ce a 11 a ri v r.i r n•;una 
Ccju-pacha. Ppuytu 

LI a i n p pu y; i seo a 
Llatnpi ;u vaclii Y . X u ppu vaeh i y 
Chuiiuehiy 
Sonccotn-lla mpu yachiv 
Llamppuyay. LÍr.mppuyaeuy 
Llam ppu Y ac 1 i:ec 
Upa. Upayascca 
l'uavacliiv 

A Y A C . 
Cunu;yeuscca, Patiseca 
Chcccmicliay, Ullpúycachiy, 

Cuniuycachiv 
L\a:prlcuy, Puticuy, Citmuy-

cueuy. 
Snccecc, Saccerccocc 
Saccev, Saccercov 
Huicsa 

Huanccoira, M a p a-m ama, 

Ccechipra 
Ratera, Cnllpi, Ccasa 
Asnuyascca, Asnu-runa 
Huiña-lmiñaimanta 
Quichascca, Raccrascca -
Quicharayacc,Quichara3'acoco 

Yvlma-suai, Uylnia-suacui 
Vaca-sita üvhua-sua 

Coalla ri n in man ta* 
1'ou-paclia. l'ou. Puyuiicoa 

Tinicc-clia. 
Llunipuyachiscca 
Xuyuehiy 
Vacupi!maii-llaiipuyarccf.cliiy 
8 o r.cc o n t a-11 a ni p in a .'h i_v 
L'; • i n pu y a y, L1 a i n j) uc uy, 
LU'.inpuyaeliecc 
l'pa, Upayascca 
l'wavachiv. Unavarceáchiv 



J.Ü N 
.1 IJaquissa, Parjlussa 
'2 I.lnquichív. H u a ñ a c f t i Y, 

PanÜnchir 
• > Llaquieuy. Civ/.mcuycuy, 

l vssuctivcuv 
1- CV.t-rali* •" 

Cat-ravcuv. Caí-ravculuy 
<j Paita' 
~ Mapa-chuspi. Mapa-uruiicui 
^ Hichipta, Icipsha 
• ' Lnlr.ssa, Assn. Ut-rcu, Calla 
11K AssníTssaVAssnu-nuna - . 
11 11 u iña-h \i i ñ a ipit a 

12 Ouit-rassa. Lalassa 
!•"• <Juit-ralacii. Pasalla-qtii-

t-rala ~ 
"1 Vvhua-suai. Uyhua-suacui 
1~> Cylnia su a 
1!» Ha lia ienyniin pita 

1 • As-sinpa-hv.rsin. j a t u n-
u;--reu, Lnli ( " (ssn 

1 ^syaciiissa. l'ssyaycachi-
•V'1' ,ssyach!_v. l'ssy aycachiy 

1 \ t 'u! 11; a n - u s s y a y r a c h iy 
\su"hi'.cta-llanipuvachiy 
! ŜVÍ-.CV.V. l'ssvavculuv 
' >>yachí. 

ri- - l'passa 
I pacliiv l'paycalac'.iiy 

AN. 
Llaquicussga 
Umpurachi, Llaquichi 

Llaqtiicuycun 

Gegaricog 
Gcgaricuy 
Huicssa. Pacha 
Huancovru 
Gegchipra 
Ragra, Quicha 
Assnuyasgíi, Asm;-rur.a 
Huyñayinantá 

Qnicliarag 
Quicharasgallam-iinaypis 

Uyhua-suay . 

Uyhua-sua 
Gnllarenganipitn 

l'ctt-paeha 

I Jampuyasga 
Llainpuchí 
Ussinarcacliir-Uampuchí 
Sho ngot a-11 am puohi 
Llainpuyacny 
Llampuyag 
Upayasga 
Upayay 

A Y M . «3 
Alittar.ata 
Alittafia 

Alittasif.a 

Irnogtiri 
Irnoccaña 
Puraca 
Pupa-callo 
Xaira-pichu 
Salíca-sakca 
t'yhuartucuta 
Jaycjuipa 0 

Jisttarr.ta 
jisteararapini 

Uvlmaluntliata 

Id. 

Cenll:at<?a:na 

Micavo 
Kc;:¡-.¡q;]¡pi';Ua 
Kcajiii|mi«i::ifla 
Clmlhiña 

Id. 
Kcap']ii:ppas¡fia_ 
Ivcap¡t¡-.iirranjama 
Asnurtfita 
AsnwrtnyuEa 



4 CAST. 
1 AL o bar se 

2 Abochornado—a 

3 Abochornarse 
-i Abofetea 3 or—a 
ó Abo'etear 
G Id. hacer 

7 Abofetearse mutuamente 

8 Id. ii sí mismo 

9 Abog-adc—a 

10 Abojar 

11 Abobetaio 12 Abolir 

13 Abollado—a 
14 Abolladura 
l~> Abollar 

16 Abombado—a 

17 Abominable 
i* Abominable cosa 
10 Abominación 
20 Abominar 
21 Abonar estercolar 
22 Abono, estiércol 
23 Aborígenes 

jUZ. 
Upayapu}' 

Ruphapacuk. Pp^nccarcuscca 

Ruphapacuy. Penccarccocuy 
Maceas. Sakmak 
Maccay, Sakniay 
Maccachiy, Sakmachiy 

Maccanaeuy, Sakinanacuv 
M accarccocuy, Sakmarcc< >cuv 

o - (cuk 
Marca, Rimapuqquc, Ppicüy-

Rimapuy, Ppituy, Ppituyciiv 

Punquiliiscca 
C hincaohi y, C lii:íearichiy 

Kcapauscca 
Kcapñu 
Kcapñuy 

Asnak, Asnascea 

Miilay 
M liana, Tluiccana 
M ¡üavmillaaa 
Mil!,'iy. Tiioccay 
11 uanuyeaclny 
Huanu [quicuiia 
Xaupacuna, Auqnicuna, Apas-

AYAC. 6 
L'payay, Upayarcoj*, Pjcces-

yay 
Rupa pacnscca. Penccncurccos-

cca 
Rup'.iapacuy, Penccaeareoy 
Maecace, Lagiacc, Sacemacc 
Maccay, Lapiay, Lagiay 
Macearceaehiy, Lapiarccachiy 

AI accanaeuy, Lagianacuy 
-Maccacurceoy, Lagiacurccoy 

Riniacc, Defendecc-c. u. 

Rimapuy, Marcay—a. u. 

Punquiscca 
Chincachiv. Chir.carc0a.jlK3-, 

Anehuehiy 
Taccfmstva, Puc-eru 
Taceñu. Taccñuscca 
Taccñuy, Taccñurceachi\-, 

I'ue-ruyarecachiy 
Asnacc, I'unquipacuscca 

M i lia i-ri: 11 a, Ch ecc a epascca 
Millanciiipnc'-
Millarieuna 
C i uve 11 i pa y, C11 ecc 11 i pa y a y 
1 luamiYachiy 
lluami, Ispai, Ccopa 
Ñ a u p acc- r u 11 ac u na 



JüH. AN. 
1 ITpaluVj Upatuluv, -Sunsu- Upayacussga ' 

luy—-e." ; 
2 Lupapacussa, Pinhaculussa Shanacussga, Pengacussga 

3 Lupíipacnj-, Fin-haculuy 
4 AIa-1 a. Lapia, Cuta 
5 Alah.iy, Lapiav, Lapialuy 
13 Aía-haehiy, Ala-halcalachiy, 

Lapiachiv. 
7 Ala-l-anacuy, Lapianacuy 
S Ata-liaculuy, Lapiaculuy,-

Ta caca luy 
') Lima, Hombre-bueno—c. u. 

10 Limapuy, Impeñacuy—c. 
(ni. u.) 

11 Saesassa 
1-J Cliincac-liiv, Ulluchiy Pir-

'lit liiy—c. (ni. u.) 
Sliipu, Pueluchisa 

1 1- Sliipu 
Llapiluv, Llapipaluy 

1(> Assna, S a c s a p acu ssa , 
J'mnpassa [passa 
1 -Miüncuipa-mnia. T-r i n i-
s Mülana. Millachicuvpa 

.'/•' -Millíicliias 
u! '•'"'"ipav, Tu-hav 
- i Iluanucliay 

l|aim, Isíipai, Tátjuia 
—• -Naiipn-nuracima 

Pengacuvcussga 
Alagacog, Lagyacog 
Alagar. Lagray 

Alagachi, Lagyaclii (yan 
AI aganacuy an. Lagyanacit-
Quiquin-magaeun, lagvacuy 

AYM. 
Asr.v.rtasiña ' 

Ppencachata 

Ppencasiña Ttaiilliri 
Ttaijhiña 

Ttaiillinoceosiña 
Ttaüllintasiña 
Ttajjlliyaaa 

Aíarcach r.-ránag, Jucpa-ri- Aljatasiri 
macog 

J ucpa-ri ni acuy Aljat asi fia 
[sga 

Alagassga, Lagyasga, Catar- Ppusuttatata 
Chir.cachí Apaeca r. a 

Llapissca 
Llapicassga 
Llapicuy 

Ashnasga, Isnmssga 

C li egnin apa-runa 
Alilanaypa chaiga 
Alilananan, Chogninaii 
Aülanay, Chegní 
Vsoaclií-pachata, allpata 
Isca, Taquia, Huni u 
Ñaupa-yurigcuna 

Llenqqi:er.tata 
Llcr.qqueta 
Llenqqucña 

Alorcccotata 

Ajjtañn 
Ajjttañajr.nirl 
Ajjttaíia 
Ajjttaiia 
l'anuehaña 
Jama 
Ccalliatcama 



O CAS. 
1 Aborreoedor 
2 Aborrecer 
«5 A b o i r e c e r habiéualnicnte 
-t Aborrecer hacer 
o Aborrecerse mutuamcute 

0 Ab?rreoi ic—?. rart. 
7 Aborrecible . r.<¡,. 
s Abortar . » 

9 Id., hacer 
10 A 3 ortivo, a d¡. 

11 Aborto 
12 Abotagarse . hin.barse 
13 Abra.Albertina entre dos 

cerros 

11- Abrasador , ea'cr 
1 A b r a s a r , e! fuego ó algo 
1 (> I i. relucir ;í brasa 

1 7 Id. superficialmente 
i s Abrasarse cu fuego 
10 AV.raiadcr—a, que estre-

cha en ¡os brazos-rulj. 
20 A b r a : ar 
21 A ^ r a r s r hacer 
22 A l ¡ararse mutuamente 

23 A b r a z a r , en cama 

cvz. 
Chckilik. C li k 11 i 1 •:va!; 
Cli-kniy 
Cheknipnyav 
Click:uchiy. C'.i.-knip i\• • - y 
Cheküina'uiy 

Cheknis va 
Cí-ckniiui 
Sitlluy. Sulhtr.•< !:;. 

SxilltK-liiy. Sulli'.r '••a •!:;• 
Sullu:!'iSiillui-'ii u '':--:ip: 

Sulla 
PuiKpiipa' ry 

Kcasa 
Iviiphak. 
Ruphay 
Rtiphac-hiy 

Rupliapaobiy 
Ruphayruy. Ka'.irariv 

Mak'allik 
Mak'alliv 
Mak'allichiy 
Mak'allinacm 

Occllay. Oeellayeny 

A Y A C . - ~ -
C'IHVCIIÍ C. Chcccu i c eac 

hiV' ¡iy. Cheecnicuy 
Ci. A . 'K-aayay 
v. iu- i 'liy.Cnv c.riixiyaer i 
• • r..-p.acuy, Checvuepa;. a-

:wuy 
Chcccr.isv'T» 
ChfiM-i'.ipnsila 
Siüiiy, ^alhinvoy 

S'.ilhicliiy, SuliuriTachi;.' 
Sulluciioee. Sulluchicoiv 

Ssill'.uiapa'.x-'.ianipi 
Sulla 

,1'nnipiipa'. uy. l 'paivroy 

C"asa. l'un'. u 
Rispare. Raurace 
Klip.'iv. Rauray 
kup:ú!:iy. Cañay. Cañarccoy 

Ceaspny, Ccasparo'oy 
Rapa.' uy. Rupacurccoy 

M acallare, Marceare 
Ma- allav, Maeallarroy fcl:iy 
Mací l.a' lny, M a ni Marera-
Macallaiinñiy, Macaüai:."--

ciirci'oy, Al) ra xa uncu y 
Occllay. < >cellaycuy. Occllay-

curccov 



J U N . 
1 T-rinicu,-T'rinicu-nuna 
2 T-rinícuy, T-rhny 
3 T-rinicay 
4 T-riniohiy, T-rinipala^bi 
~> T-rininacur, T-rinipanacuy 

'i T-rinissa 
7 T-rinipasslla 

SsuHuy, Ssuiluluy 

Ssulluchiy, Ssullulealachiy, 

I o Ssullulchicn, Ssullunapa-
jampi 

II Ssullu 
12 Sacsapaeuy, Upaluy 
1-i Hassa, Pimeu 

1 j Lupa, I.aula, Cunya 
1 •"> Lupay, Laulay, Cunyay 

Lupachiy, Cañaluy 

Hasspay, Hasspaluy 
l s Lupacuy, Lupaeuluy, Ca* 

ñaeuluv 
Mala. Marallacu 

Malar, Marallay, Abrazay 
Malaehiv. Abrazayrachi 
-lalanacuy, Abrazanacuy 

'->:: l'üay. 1'llri'.uv. nia-uhiv 

Kll 
Chegnlcog 
Chegní ' 
Ym aypis-chegiiicuu 
Chenichí 
Chegninacuyau 

Chcgnina 
Chegnisga 
Shulluy 

Shulluchí 
3 

Shullchina 

Shulhi 
Sacsaeuy 
Kagra 

Rupacheg, Rauirarlu^' 
M acallar 
Rupachí-Cayachí 

YanaHanlpa. Caray 
Rupacussga 

Macallaeog 
M acallar 

Macallachl 
Macallanacuyan 

Pumuiacliu-macallar 

Á Y M . 
"Cñisiri 
Pñisina. 
Uñisiriri 
l'fiisiraña 
UñisiasiñA 

l'ñiscaña 
Vñisita 
Sulluña 

Sulluyaua 

Sulluyir 

Sulla 
PpusuttatA 
Kcaua 

Ppicliiri 
Ppichaña 
Nina i rea taña 

Nace a y aña 
NacCasqui 

Ceotnasiri 
Ccomanlaña 

Comantaraña 
Coinantasiña 

Yquiñan ccotnamaña 



6 CAST. 
1 A l r a í a 1' hacer 

2 Abrazarse mutuamente 
3 Abrevadero 
4 Abrevar, dar de beberá! 

ganado 
5 Abreviado—a part. 
0 Abreviador—a adj. 
7 Abreviar v, 
H Abridor durazno n. 
9 Abridor—a. n. adj. 
10 Abrigado—a part. 
1 1 A b r i g a d o , lugar acíj, 
12 Abrigar, resguardar del 

frió 
13 Abrigarse r. 

14- A b r i g o vestido de in-diss 

15 Id. de indios 
10 Abril mes 
17 Abrir v. 
18 " un poco 
10 " hacer 
20 " la boca 
21 " ios brazos 
22 " hacer abrir los bra-

zos 
23 " mandar abrir los bra-

zos 
24 " las piernas 
25 " hacer—Jas piernas 

cuz. 
Occllachiy, Occllayi achiy 

Occllanacuy Unu-upyana 
Upyacli iv, 1' m: -r. ¡ >y ;uhiv 

Utccascca 
Utccak Utccm l.iy 
Utccay, l'tccarhiy 
Quicl¡acuk-(hu a>:¡ii, l's;y\ l.i 
Quichak, Quicharik 
Ccatascca 
Kcoñi 
Ccatay 

Ccatacuy 

Lliclla 

Yacoolla, O'oitipi. Potwl o 
Ayrilnia, Abril-quilla 
Quichay 
Quichariy 
Quiharichiy 
Hanllariy 
Chacatacuy 
Chacatay 

Cbacatacl.iy 

Ichilliv 
Iclnllichiy 

AYAC. 
0'<n.icli¡y. -O o cllaycaeliíy, 

AWazayacachiy 
< irilianacuy, Ratanaeuy 
Y.-n-.i, I 'piaña, Ccocha, Puquio 
i ¡.;. i c 1 ¡ i y. Toma rccacl) iy 

1 t i<'<nian-rurasica 
Ct i< cinan-rurac 
¡ liccman-mray, L'tccachiy 
<Jui<hacoec-duraznu 
<Jtiichacc, Qviicharecc 
Coiñi, Cconilla. C'conilla-cat 
Ccoñocc, Ccoñi 
C«-oñ¡cliiy. Ccoñicachiy, Aíay-

tuy, Ccatayeacliiy (ñicuy 
Maviucuy, Ceoñiricuy, Cco-

Revosa, Lliclla 

Ponchó 
Ayrihua n. u. Abril-quilla 
Oiii<'liay. Quicharceoy 
Quichariy. Quichavichiy 
(JuichaclViy, Quicliaycachiy 
í Ianllariy. Hanllaricuy 
Chacal acuy, Ch acatacurccoy 
Chacatay," Chacat arccoy 

(^hacatarceaehi, Ricnmta-qui-
charichiy 

Vchilliy, Ichiy, Ychicuy 
Vchichiy, Vcbirccacliiy 



Jim. 
1 l 'llachiy, Ul lacalachiy, 

Abrazaycachi 
2 nianacny, Latanacay 
• > Yacu. I"piaña, Hut-ra 
+ l.'piachiy, Yacatnan-pussay 

f> Ascamassa 
'"> Amsaycachi 
7 Amsaycachiy 
•s Quic-raeu-clurasnu 
>> Onit-ra. Quit-racu 
•10- 1 Fu mi, H unu-hunulla 
11 Ilunu, Hunulla 
32 Ilunuchiy, Hunuycachiy, 

Lancay, Cataycachiy, Aylluy 
L'! Catacuy, Lancacuy, llunu-

'•tiv, Aylfucuy 
3 I Cata. Pullu-cata, T-rassa-

j'ata, Uish-cata 
1"> Poncho 
1 (i Pn-hú-timpu, Abril-quilla 
IT Uu¡i-ray, Quit-raluy (cuy 
}s liuit-ratyay. Quit-ratvay-
' Quit-racliiy, Quit-raycaehiy 
j-'1' Assav, Assalcuy 
21 Cliacatacny, Chacataculuv 
~'2 Chacatay, Chacataluy 

Cíiacatalachiy, Liclanta-
'¡iii-t-raycaHiiy 

-M- 1 i-riy. Ii.-ricuy U-riculuy, 
U-richiy lt-ricalachiy 

Af l . 
Macallachi 

Ogllanacuyasga' 
Yacu-upiana 
Yacuclií, Upiachí 

Utcalla, Chaylla 
Utcaraclieg 
Lttcachí.jHu ar al 1 achí 
Quichcog-durasnu 
Quichag, Quichareg 
Goñussga 
GoTiog-marca 
Goñuy 

Goñucuy 

Lliclla, Reboso 

Punchu, Huara 
Abril-quilla 
Qnichay 
Lchucllata-quichay 
Quichac'hi 
Shimita-quichay 
Riera ta-quichay 
R icra ta-quic hachi 

Riera t a-q uicha na ñipa, 
ilay. liuillay 

Chaarara-quii-hay 
Chaucara-quieharaelii 

XX X XIX. 

Ucoman tavañ a 

Ccomaña 
Utnaña 
Umayaña 

Jankcaqui lurata 
Jank luriri 
Jank luraña 
Perchico 
Jisttariri 
Llaunoccata 
Jokcsancaquita 
Llaunoccafta 

Llaunoccasiña 

Ppullu.Juyo etc 
a 

Jumppi, Poncho etc. 
Juppa, Uauiayu 
Jisttta raña 
Jisttakcaña 
Jisttarayaña 
Ansatataña 
Lokcanchata 
Lokcanchayaña 

l.okcaucharayaña 

Carhaiataña 
Cacha ui taya fia 



7 CAST. 
1 A t r i l , cavar la tierra r. 
2 " ~v cerrar los ojos v 
H " Hacer—Ja boca v. 

C'XJZ. 
Kappisy 
Chhimsiyctiy 
H añila richiv 

los ojos, ó parpadear Chhimlliycachay 

5 Abrirse r. 
G " la ñor v. 

7 .Abrochar v. 
8 Abrocharse r. 
0 Abrogado—a abolido p. 
10 Abrogar abolir v. 
11 Abrumado—a 
.12 Abrumador—a adj. 
13 Abrumar, agoviar 
14- Abrupto-ta escarpado 
15 Abrutado—a 
16 Ábrutar embrutecer 
17 Arrutarse v. 
18 Absolución sacramental 
10 Absolutamente 
2¿> Absolver, perdonar 

21 Id. hacer 

Id. !.'leerse 

2-r Absorbente adj. v 
2 4- Absorber v. 
25 Absorto—a,., admirado, p. 
23 Abiteinio adj. 

Quichaeuy 
Phanchiv 

Ttipay 
Ttipacuy 
Ccollocbiscñ, Chincachisea 
Ccollochiy, Chincachiy 
Coatiriscca 
Ccatirie 
Ccatiriy 
Soklla-soldla 
Ppanrayascca 
Ppanrayachiy 
Ppanrayay 
Pampachay 
Puchan. Pachallan, Tucuylla 
Pampachay 

Pampaohachiy 

I'í'.snpavhavhiof.y 

11 ihuieacliik 
llihuicachiy 
Utiscca 
M allak-PaktasIla-cak. 

AYAG. 
Pampa "ucífl'iiy- - . 
Ccem c 1 ny, C ce m chi cu y 
llanllariehiy, Hanllaycachíy 

Ccenichipayay 

Quichacuy, Quicharicuy 
Toeevay, Panchiy 

Sinipiy/Süupíchiy 
S i n i pi e uy. Si nipicu r cc o y 
Chincach iscca, Anchuchiscca 
Chincachiy, Anchtichiy 
Ccececpa y asee a, Ñetercc osee a 
Cceccepachicocc, Ñetecc. 
Cc-eccepayay, 
Ccachcca, Sasa 

"Asnuyascca, Asnu-hina-i'una 
Asnoyaíceachiy 
Asnuyay, Asnuvacurccoy 
Pa mpachai 
Maua-puni. Tttcuy 
Pampachay, Ccesp ich i y 

Camapchayeiiy, Pcrdonay 
Pampachachiy, Perdona ica-

ehiy c, n. 
1 'ampnchachicny, Perdonar-

ceachieuy c. u, 
Soeeoce, Mülpucc, Apacucc 
Soeeov, Millpuv, Apay 
Cea id 11 ar ay ascca 
Mana-vino-úpiacc 



JTJxJ. 
1 Asspiv, ut-rcuV » 
2 Himbílay, Himbllaluy 
3 Assaycachiy, Assavoala-

chiy 
4 Himbllapay, Himhllapaeuy 

"> Quit-racuy, Quit-raculuy 
G Pat-ryay, Sisav, Quit-racuy 

Púchav 
T Chalachiy, Brochachiy 
8 Abrochacuy 

Chincachissa, Quitassa 
10 Chincachiy. Quitaluy 
31 Ñitissa, Chimissa 
12 Ñiticu, Pishipachicu 
13 Nitíiy, Chimiy 
14 Hat-ra, Sasa 
15 Assnu-isa, ASsnu-nuna 
16 Assnuyacliiy 
17 Assnuyay, Asanuluv 
1S Pampaciiai, Pcrdonai 
19 M ana-mana,Túcui, Manara 
20 Pampaehay, Yshpi ch iy, 

Cat-raycuy, Perdonay—c u. 
21 Pampachachiy, Perdona-

chiy 
22 Paaipacha •hicuy, Pcrdo-

chicuy 
2.Í Shu-liu, Milhipu, Appalu 
2-J- Ssu-huy, Appay, 
25 Jañassvalussa 
26 Mana-vino-úpia 

AH. 
P achata _asspí 
Ñahuita, quicharcuy-huichgay 
Sbimita-quichachi 

Ñahuita chaylla-huiehgay qui-
charí 

Quicharicuy 
Huaíta-quichacan 

Ticpí 
Ticpicuy _ 
Huitiehisga, Yagachisga 
Huiíichi, Chincaehí 
Ñiticog, Lazacog 
Ñitissga 
Ñití 
Mana-yachana 
Ashnuyasga 
Ashnuyav 
Ashnuyasquisga 
Pampacasga, Perdonassga 
Tucuymanta 
Yllaracbi, Pampachí, Gongay 

AYM. 7 
Allsuña 
Chirniiña 
Ansatataj'aña 

Chírpiña 

Jistraraña 
Ppanchatatayaña 

Chittaña 
Chittasiña (chasita 
Muncanapac-luraía, Dueño-
Lurasitat a pac caña 
Clvuym usuchiri 
Chuyin usuchata 
Chuyin usuehaiia 
Jan tucuvchañani 
iJisi chuyma 
Chuyin pisiyafía 
Chuyin pisttayasiña 
Jucha pampachaña 
Taqquc laycunsa 
Pampachaña 

Illaravcachi, Gongayoaclu Pan: pac hayan a 

Pa:apa-, hicuy 

Millpotí 
Millpuy 
Admirassga 
Mallaglla, Mana-upiasaga 

Pampachava^iña 

Chlia aniña 
Chhamuñjama 
Tutintata 
Sasifia 



o VAS. 
1 Absuelto-ta p. 
2 Abstinencia, día de 

3 Abstinente adj. 
•í Abstraído—a 

ó Abuela 

6 Abusb 

7 Abultado, voluminoso 
8 Atultar r. 

'•) 'Abundancia , copia, gran 
cantidad 

10 A blindante, agua 
11 Abur! , despedida, int¿rj. 
12 Aburrido—a, fastidiado 
13 Aburrir, molestar, fasti-

diar v. 
14 Aubrrirse r. 

l.~> Abusar r. 
10 Abusión, superstición 

17 Abyecta—a, abatido adj. 

18 Acá—P. ó en este ínyrr 
10 Acá , de. Ó tiesde 
20 Id. de. ó desde más 
21 1(1. por 
22 1(1. por más 

CJJZ. 
Pampachascca 
Sasiy, Sasi ppunchaü 

Sasicuk 
Uticc, Utis'xa 

Paya 

Macbu 

Hatun 
Ilatunyachiy 

Achca, Ppucli u-p puc hu , 
Ymaymana, Na 

Aehca-unu 
Dioslla-buanña! 
Amiscca " 
Amichiy 

A:nipuy 

Mana-cbanínpi—rtirav 
Tapi a-ñiscca, Raqui n-ñisca, 

Ccolluin-iiiscca 
Usuk 

Cay ni a. Caypi 
Cayniaiua 
Cay-caylkimanta 
CayíJekia 
Cayñckllala 

AYAC. 
Pa ni pachascca, Perd on ascea 
Ahina-ayeba-micuna-púnchaii 

M ana -ayeb a-niicuco 
Ruramanta-sapaec-chacucc, 

Matnap-maman, Taytap-nia-
ni a n [tan 

Maniap-taytan, Taytap-tay-

11 a t m i y a seca, M ir ael i i scc a 
Hatunyachíy, i\IirachiyT Ifui-

ñacbiy 
Achca," Anchallaña, Nánacc, 

Ymai-mana, Sapa, enclític. 
Yacu-sapa, Aclicayacu 
Diosllaliuan—c. m. u. 
Piñascca, Piñanasca 
Piñachiy, Amirccachiy, Pií í-

pachiy (ccov 
Piñacuy, Amirccoy, Pisipar-

Ma n a-alli n -ru ra y 
Tapia-p. ii., Abusión—c. 

Huisehuscca, Puti.scca, Cu-
ínuycachiseca 

Caimán. Caipi 
Caimaiiiu 
Caiiiiseamaiua 
Caiiiimpa, Caininta 
Caiuiscainpa, Cainiseanta 



J i m ; 
1 Perdonassa 
2 Mana-aycl?a-mi c u n íi-m u -

y un 
3 AI ana-aycha-micu 
4 Xunaiiianta-ahícat-ra, Xum-

ahícu 
0 Alaniap-maUlan, Ta y tap-

tap-maman 
<> Alaniap-taytan. Ta y ta p' 

taytan, Auquillo 
~ JatuiiYaIao]üs.:a, Alilaehisr-a 
N Jatunyacliiv, AI i 1 ac h_iy, 

Huiñacliiy 
') Aelica, Pucliu-puehu, An-

cha, Ymaimana, Vap 
10 Yaeusapa, Achca-yacn 
11 I'iosllahuan, Jamallá 
1 - Piñassa, Piñaculussa 
1;>> Piñachiy, Pishipalachiy 

1 ¡ Piñac tiy, Pishipalxiy, Abu-
)iculuy—<\ ni. u. [cuy 
Mana-allir.—lnlay, Pasali-

1(> Yar.-l:al, Abusión—e. u. 

] < Jittassa. H un-hassa-fig. 
ihsprh-io-hiuui-licassa 

Caima», Cait-ru 
Caipita 
Cainiscapita 
Caininipa, Caininta 
Camiser.nipa. Caiiñscnnta 

AN, 
Pattnpassga, Gonj. as?ga 
A y el-, a mana-inic una- p u n-

cliau 
Aycha malla» mieog 
Runncunalman-rimay pit - a 

huiticussga 
Alai napa-maman 

Yayapa Vayan 

J atunyasga, Pnnquisga 
Jatiinyachí, Punquichí 

Ymapis acbca-aehea-puehun 

Achca-yacu 
Diosllahuan-avluiay 
Aburrissga 
Piñaycachí 

Pifiacuy, Aburricuy 

Alana-alli-ruray 
Tapia, Abusión 

Umpncasrga 

Caynia)i 
Caypito 
Asluianra-Cíiypitn 
Carpa 
Caynantapa 

A X 1YÍ, » 
Pal'úpacbata 
Sasitha - _ -

Sasiñjaiiia 
Sapaccaña, Alusppn 

Auiclia 

Aehaclñla 

Chhutuclmta 
Chhutuehafia 

Jaivpisttaña 

Allojj-lmiiia 
Diofanipiqui 
Jiuratba' 
Jiurathaña 

Jiuvathasiña 

Aluliañacap-luiüi 
Aluna ñ ac-l u ra ña 
Alittata 

Acaru 

Aoja ta 
Jucampjnta 
Avjuataqui 
Juceampacata 



1 A c á , aíin por más 

2 i i. bosta. 
i; Id. hasta, más 
4 Id. más 
5 Id. aún más 
6 Id. no más 
7 Id. cerca 

8 Id. por estos lugares 

9 Id. atrás 

10 Id. adelante 

11 Acatable, adj. 

12 Acabaáo-áa, p-
* 

13 l i . de envejecer 

14 A c a b a d a , avejentada 

ir, A c a b a d o , avejentado, p. 

10 Acaballerado, que se por-
ta bien, adj. 

17 Acabar, r. 
i s Id. hacer, r. 

cuz. 
Caví e'illataeama 

Caycama 
Caycamalla 
Cayeamarak 
Asíiuan-cayeamarak 
Cayllapi. Cay llaman 
Cayñekllapi 

Cay-rayllapi. Cay k'tillapi 

Cay-qqucpapij Cay-qquepa-
ni a n 

Cay-ñaupacpi, Cay-ñaupal:-
man 

Tucunalla. Tucucuk 

Tucuscca 

Mauk'ayascca 

Pavavasccca, Ilihuloak, Vau-
yak 

Machnyascca. Id. id. 

Ilr.iraccochaya'uk 

Tucuy, Ppuchitf'iv 
T u c no h i y, P pu c 11 u c a: •! i í y 

AYAC. 
Cainiscan tarace, Astaliuail-

cainintarace 
Caicamá 
Cainiaca< ama 
Cainiscainan, Cainectman 
Astahuan-cainiscama 
C ai 11 api ñ a, Ca i 11 a ma 11 
Caichallaman, Cai-hichpalla-

nian. 
Cai-caillapi, Caicunallapi 

Huasanian, Tíuasapi, Ccep.v 
_ man, Ccepapi 
Ñaupaccman, Ñ aupaccp í , 

Ccaillarnan, Ccaillapi 
Tucucclla, Pu c h u c a c c 11 a, 

Pticliueascca, Tucuscca, 

Maucayascca.Lataparceoscca 

Payayascca, Yuyaccíi a 

Maclmña, Machuj'ascca, Yu-
yaccfja 

11 ii eraccocha tucocc, Huera-
ccochatucorccoscca, Huera-
ccocha—hiña 

Tucuy, Puchucay 
Tucuchiy, Puchucachíy, Maít' 

cay arccachiy, La la paya r-
ccachiv 



JU2?. AH. 
I Cayñseantala, Asshuan-eai" Ashlutan caymanpatn 

niscantala 
Caicama Cave ama 

vi Cainiscacama Caiñigcania 
4 Caiuiscaman, Cainimr.n Cayn;srman~cnma 

Asstahuan—cainiseaman Asbliuancayman-cnnui 
[l Caillaman. Caillat-ru Cayllaman 
• Caillanmn, Cainiseallaman Cay-mana-carullaman 

Cai-caillat-riu Cr.ieunaliatru Caycnyllapi 

t> lh?assaman. U i rassat-ru, Cay-<>-uepnman 
Hipaman, Hipat—ru 

10 Xaupaman. Ñaupat—ru, Cav-ñaupnman 
Sauquiman, Xauquit—ru 

I I Camaca l la . Puchuea l l a , Ushacag 
Chincalla 

I'uchucassa, Camacassa , Ushaeassga ¡, 
Chineassa 

-^laueassa. La t a s syassa , Kueuyav, L'shaccssgn 
. t i-atassyalussa, Lapissa 
i »• Chaeuassyassa, Yassaiia Cliaenanya^a-luiarmi 

1,1 Auíjuishria. Auquíshy assa, Rucuyas»-a Ollog 
j , ^ assa—nuna 

"mlahv.eliatucu, Mis t i ssn , Huiragochatuci'.KSgn 
Huilaliuehanu 

^ j'iu hucay. Camaeny, Palmay Üsiiay 
iH-liucíiehiy, Cíimacalacliiy, Kuraeuyta-iish.'iy 
'filjuaehiy, M a u c n «.• li i y, 

I.aw-s::yalachiy 

AYK. 9 
j ucrampacjüitata 

Aciacama 
J ucean ipacjaru 
j uecampacjitarr. 
j uccampjaccaru 
l'ejuanujui 
Acaru 

Aejuatóqquenneo na 

Kquepjaru _ 

Kairjaru 

Tueu venan 

Tueuyatn 

M evqquetatütí'i 

Auihnuetnta 

Achaehirmtctnta 

l* i raj ocha yn ta 

Tticnyaña 
Tucuyayaña 



10 C A S T . 

1 A c a b a r s e , v. 

2 I d . toialmenie, v. 

3 I d . por exterminio 

4 I d . poco ¿í poco 

5 I d . después cíe largo tiempo 

0 A c a b ó s e , familiar 
7 A c a c h e f c e a i o - d a , p. 
8 A c a c h e t e a r , r . 
9 A c a l o r a d o - d a , p. 

10 A c a l o r a r s e , encenderse 
1 1 A c a l l a d o - d a , 
12 A c a l l a r , hacer callar _ 
1 3 A c a n a l a d o — d a , p. 

14- A c a n a l a r , hacer canal v. 

1 5 A c a r d e n a l a d o — d a , p . 
10 A c a r d e n a l a r , v. 

17 A c a r i c i a d o — d a . r p. 
1S A c a r i c i a d o r — r a , adj. 

19 A c a r i c i a r , v. 

20 A c s r r e a d c — d a , p . 

CUZ. 

Tucucuy, Ppuclmcapuy . 

Tucucapuy. Id. 

Ccollopuy 

Ya u y av. Yauyariy 

Tucucapuy. Tucurccacapuy 

Tucucapun 
Ghhaklascca 
Chhaklay 
Rupliapaeuscca 

Ruphapacuy 
L'pallachiscca 
Tpallachív 
Suc ase ca Ya rcc ach asee a 

Sucay Yarccachav 

Kcoyoyascca 
Kcoyoyaehíy 

Huavlluseca 
Huaylluk 

Huaylluy 

Astascca 

A Y A C . 

Tucucuy, Puchueacuy 

Ceollorecoy, Pacc-huay 
[chíy 

Ccolloreachíy, Pacc-buarcca-

As-asllamanta-tccucuj", As-
asll...-puchueacuy 

Chiea-unai«iantat'acc-tucucuy 
Tucurccon-fam. 
Tacapascea, Maecapascca 
Tacay, Maceav, Tacarccoy. 
Rupapacuscca, Pueayarccos-

cea 
Rupapacuy, 
Upallachíscca 
Upallachíy, l'pallareachiy 
Yarccachascea. Hnaycco-yav-

cachiscca [eliiy 
Yarccachav, Iluayccoyayca-

Ccovoyascca 
Ccoyochiy, C c o v o y a c h ¡ y. 

Cco voy a rceachiy [ va scca 
Cuyapayascca, Huavllupa-
Huavllucucc, Cuyapayaer.ee. 

Nanaehicuee 
Cuyapayay, Huaylluy 

Astascca, Apascca, Ccepescea 



J U N . 
1 Puchucacuv, Caniacaeuy, 

Maucacuv, Chunvaluv 
2 Hulluy, Hulluluy, Pahuay 

Chunyay 
'1 Hulhíchiy, P a h u a c h i v , 

Chunvachiy 
4 Ass-assllap-pu chuca cuy, 

Ass-ass-camacacuy 
l :ia i-unaitala-puehucay ó 
caniacay 

(j l'uchucalan—•fam. 
hapiássa. Tacassa 

X Tacav, Ma-hay, CutaV 
V Pueassa, Ninai-uinai, Lu-

papaeussa 
Lupapacay 

H Upallachissa 
IV rpallachiv, Upallalachiy 
l'.l Siipiiacliassa, Ca-nalassa 

—<• 111. u. 
I * Sinuiachaycu, Canalaycuy 

—•'. 1)1. u. 
lliivuvsa, Huvuchissa 
Huvuchiv, Huyulcalachiy 

t Jluyupa.tácaluy 
'~ Cuyassa, Huayllupássa 
l s iluayHipacu, Cuyacu, Na-

"achicti. 
Cuvapny. IfuayUipav 

Aíí. 
Usliacassga 

Jucha Ushacassga 

Pcchaypa, Ushacassga 

Huallca-huallcalla, Ushacass-
ga 

Unayran-ushacassga 

Ushacasquisga (ga 
Lagyasga. Tacassga, Cutass-
Lagyay. Tacay, Cutny 
Shanaphcussga 

Shanachí 
Upallasga 
Upallachí 
Pucruvasga 

Pucruchí 

Goyusga 
Goyuchí 

Cuyasga 
Cuyacog 

Cuvay 
2o Asstassa, Apassa, Ilipissa Aslitassga 

A Y M . IV/ 

Tucuslña 

Tuejs-uphiisiña 

Lakcaecata 

J u hca-ju kcat -1 ueusi ña 

Java pacha t-1 ucu si ña 

Tucsusiña 
Ttajllinoccata 
Ttaillinoccaña 
Jumppitasita 

Jumppitasiña 
A muct t ayat a. Am uc t tn ta 
Amucttayaña 
Larccachata 

Lavccachañíi 

Kcoyuttata 
Kcoyuataña 

Mv.navttata 
Mr.iuirtt.in 

Mu na rttuña 

Astaccata 



11 C A S T . 
1 A c a r r e a d o — d a , cereal de-

positado en- la-era p.. -
2 A c a r r e a d o r adj. 

3 A c a r r e a r , trasportar r. 

4 A c a r r e a r s e , retirarse v. 

5 A c a s o quizá, adv. 

o Acaso? 7 jAcaso ha ido? 
8 Acaso, res¡)t. 

0 Acaso /'.'i ido 
10 A c a t a d o — a , par:. 
1 1 / catar , respetar r. 
12 A c a t a r r a d o — a . part. 

1 3 Acatarra.se, contraer ca-
tarro 

1 i A c a u d a l a d o — a . part. 

15 A c a u d a l a d o r — a . 

16 A c a u d a l a r , atesorar 

17 A c c e d e r 
1S Acción, clcrín ile hacer 
in A c c i o n a r »-. 

20 A c e c i n a r , salar carnes. 

UUZI. 

Arcuscca 

Astak ~ 

Astay 
Astacuy 

Icha, Icliacli, Iehapas 

Icha 
Ieha-rinchu? 
Iehapas 

Iehapas riuña 
Yupaychaseca 
Yupaychay 
Chhulliseea 

Clihullicuy 

Ccapak, Ceolíqqueyok 

Ceollqque-huñuk 

Cüolqquc-huíiuy 

Hu-íiiy. Ariñiy 
kuray. Ynianay 
¡ Iayhtiayeaehay 

Ckharquicluiy 

Arcuscca, Mastaseca 

Astacc, Astapacucc. Apapa-
cucc. Ccepepaeucc 

Astay, Ccepey. Apay 
Astacuy. Astacurccoy, Ripuy 

Jehas Iehapas, Xaecapasña-
Paccta 

Ichachuch? 
Iclia-rirccaña? 
Icha-yá. Ichapasyá, Inia-vá 

Rinehu-ccay 
Yupaychascca 
Ytipaychay 
Chullip-hapiscean 

Cliullinhuan-onccoy Chullú-
ce< >coy 

Apu, Ccollcecsapa, Capuccni-
yocc 

Cc< )1 lcee-li un uee, A puv a y -m u -
nacc 

Ccollece-huñuy. Apuyay, Ccoll-
eee-iimntuy 

Munay. Ai;-níy. Anri-niy. 
Ruray 

Maquiia-avltuistin-riiiiay 

Charquiyay. Charqui-ruray 



V UX1 > 
X Alcussa, Alastassa 

2 Assía, Asstapacu, H i pipa" 
en. Ssahuapacu 

0 Asstay. Asstaluy, Apay 
4 Asstacuv, Lien v, Asstacn-

luv, 
<> ¡cha, 1c h a p i s, I c h a ñ a. 

Xa pise-ra, Palta 
') Pattaeliut-r? Ichachut-r? 
7 Lilañachu? 
•S Icha-ari, lchapis-ari 

Icliañá, Páttaña, 
-0 Linñapist-ra 
10 Respctuan-licassa 
11 Rispiiav—e. ni. u. 
1- Romadisussa, Alishap-cha-

las-a 
Missahuan-ishyay, Roiya-

disoluian-ishyav 
1 -i- Illaisapa, Caniyu, Capu-

lí iyu 
!•") iilai-juñu. Y l l a i s sun tu , 

lllai-uttu 
Illai-juñuy, Yllai-úttuy 

1 1 Munav Au-niv, A-niv 
Lulai 
Maquimpihuan-li:-nay. .VIa-

, 'l»i-ayhuieat-ray 
-'0 Chavquiluy, AI a t al u y, 

Charqui-lula Y 

XI i.1! . 
Erachu-gorrisga 

Ashtacog 

Ashtay Jucladunian-huiticussga 

Ichapis 

¿Ichapis? 
í ch api s-a yliü asga? 
Icha 

Icha-avhuassga 
Yupayoliasga 
Yupaychay 
Huisgagog 

lluisgassga 

Ac li c a -g u el 1 ey og 

G ucllay t a «go reg 

G u el 1 a y t a -govic-un 

Anuí," Muiiay 
Rnrana 

Ilayhuayeaehay 

Charquita-ruray 

ñ i m -i-»-
Astaceattata 

"Apara oi t a, Aisraqqucrri 

Astaocañn . 
Asta cca siria 

Jainti 

Janipinit 
Sarapinili 
Sarapimua 

Sarapini 
Yupayeliata 
Yupaycliaña 
lio'.iiárisata 

Roniarisíisiña 

CCGII jquechatn 

Coliqqucchiri 

Ceol) ¡qnechaña. 

Va". >Uaña 
Lu"aui 

Aiupai'amp-parlaña 

J iuayíiüa, Tue.u.y a ña 



12 C Á S T . 
1 A c e c h a d o r - a . par t . 

2 Acechador—a. 
3 A c e c h a r 

4 Id. hacer 

5 A c e d a r , v. 
6 Acedarse , r. 
7 Acéfa lo , adj. 
S Ace lerado—a, part. 
9 - A c e l e r a r v.-
10 Id. hacer 

1 1 A c é m i l a , bestia de carga 

1 2 A c e p i l l a r , r. 

1 3 Aceptable , adj. 

14- Aceptado—a, part. 
1 5 Aceptador—a, el que ad-

mite 
1 6 A c e p t a r , v. 
1 7 A c e q u i a , • n. 
1.S Id., hacer r. 

l(-> A c e r c a , adv. 
20 A c e r c a d o — a , p. 
2 1 A c e r c a r , poner cerca, v. 
22 Id. hasta juntar 

cxrz. 
Huateccascca 

Huateecak Ccaumihua 
Huateccay Ccaumiliuay 

Huateccachiy 

Pposccovachiy 
Pposccoyarcuy Pposecovay 
.Mana caraachiqqueyok 
Utceascca 
Utccay 
Utccachiy 

Uvhua 
Llaldlay 

Chasquilla, Ch asquinapak-
caman 

C h asqu iscc a, A i*i-i"i iscc a 

Chasquik Huñik 

Chasquiy, Huñíy 
Yarcca 
Yarccaehay 

manta. af. 
Asuycacliiscca 
Asuyeachíy 
Tmcuchiy, Ccayllachíy 

A Y A C . 
Huateccascca, Hahausca 

Huateccacc 
Huateccay, Hahuascca 

Huateccachiy H u a t e c c a r -
ccachiy 

Pochecochiy, Ccamíarccachiy 
Puchceucuy, Puchccocurccoy 
Mana-rcamachiniyocc 
Utccaycuscca 
Utccay, Utccaycuv 
Utccachiy, Utccí?ycachiy 

Uyhua 
Llanipn-llaccllay. Llampuya-

chiy 
Chasquipaslla 

Chasquíscca, Aniscea 

Chasquecc, Ari-necc Uyacucc 

Ari-niy, Anri-niy. Chasquiy 
Yarcca 
Yarccachav, Yarcca-ru ra y, 

Yarcca-aspíy 
manta, y pí. ais. 
Asuycacíiiscea _ [cliiy 
Asuycaohiy, Hichpachay-c a -
Topavcachiy, Tincuycachiy, 

Rataycacíiiy 



1 Tápapassa, Ancupassa, LS-

2 Tápapa. Ancupa, Licapa 
3 Tápay, Tápapay, Licapav, 

Ancupav 
4- Tápachiy, Tápaycachiy, Atr 

eupachiy 
f> Pnchuchiy, Hammiaehiy 
6 Puchcuculuy, Ammiaeuluy 
T M an a-c a ni ach i n i y u 
<S Amsaycussa [ssyay 
9 Amsay, Amsayeuy, Cama-
10 Amsaycacliiy, Cnmassyu-

ohiy " 
11 Uyhua 
12 Llatnpuchay, Sipillay 

13 T-vasquipas»lla 

H T-rasquissa, Anissa 

T-rasqui-ca, Aunico, Tiya-
licu 

A;»iy> Au-niy. T-rasquíy 
1 < Siqnia—c. ni" u. 

Siquia-quit-ray 

pí y pita— s u. e. afs, 
Assuyeachissa 
Assuvcachiv. Lataveacliíy 

"~/¡V>paycaeh"iy, Tirícuchiy, 
^ " ;i:aycacl) ¡y, Latacl liy 

Mi. 
Huatgassga,. GahuapasSga 

Huatgaeog, Galuiapacog 
Huatgay, Gahuapay . 

Huatgachí, .Gahuapachí 

Puchgoyachí 
Fuchgoyacun 
Chunvag -
Ut cali asga 
Ur.cav -
Utcachi 

Uyhua 
Liagllay 

Chasquinapamí 

Chasquisga 

Chíisquicog 

Chasqui 
Sequía 
Sequiata^ruray 

manta 
Huythmisga 
Huvtimuy, Huytichiiiiüy 
Huytiehí íineimganyag 

A ' Y I L 
Micliüíita 

•Michuiri 
Michuaña 

A] iclmayaña 

Javuptayaña 
Jarupt asina 
Muñcímapac-hirin 
Macj-sartiri . 
ATacrsartaña 
•A l aej sartayañ a 

tJyuííiiaca 
Lauju clih nsayaíia 

Yausaíijania 

Yau&ata 

Vausiri 

Yausaíía 
Larcoa 
Lar-ccaohañil 

jateara 
Jakea'cluita 
Jackaclwafta 
Lippry aña 



13 C A S T . 

Acercarse , v. 

2 1(1. hasta juntarse, v. 

3 Acertadamente , adv. 4 A c e r t a d o - a , 
5 A c e r t a r , dar en el pumo 

(> Acert i jo , n. 
7 A c e z a QO r -a , . /a dea n i e, adj. 
8 Acezar , r. 
0- Ac iago , adj. 
10 A c i a l , n. 
1 1 A c i c a l a d o r — a , adj. 
12 Acicate r , limpiar, bruñir, 
13 Ac idc—a, agrio, adj. 
14 A c l a m a c i ó n , n. 
i"> A e l a m c r , v. 
16 A c l a r a d o — a , p-
17 A c l a r a r , decir la verdad, v. 

18 Id. hacer, v. 

10 Ac lararse , los líquidos v. 

20 A c l a r a r s e la atmósfera, 

21 A c l a r a r s e 
22 A c l i m a t a r , r. 
23 Aciiniatí .rse, r. 
2-1- A d o f rll. i-i ¿llUilUt 
2~t Acobardado—a, p-

CITZ. 

Asvtyeuy, S.spay 

Tincupuy, Tineuy 

Clianillanta. Chayaqqueuta 
Chayachiscca 
Chayaehiv 

Huatuchma 
Samay-sapa. Sayk'uk 
Sama-samay, Sayk'uy 
AecoV-raqui. Cchiqui, 
Chhipacliina 
Llusk'ayachik 
l.lusk'ayaehiy 
Ppochcco, Ccatqque, Iv'areu 
Huakyacuy 
Huakyay 
Suttichascca 
Sutticliay 

Suttíchachíy 
Chhuyav, CliIiuyayay 

Phacsariy 

Suttínchacuy 

Yachaeaehy 
Vachacuy 
Toktoy 
K'uytuseca 

A Y A C 
Asuyciiy, Hicbpaaiy 

Asuicamuy, Ratacurccoy tu-
pan acama 

Cacclla, Ima-cacclla 
Allin, Súmacc 
C hay ac h iy, C h a y arccach í y, 

Ccoycoy 
Iíuatuchi, IIuaiuehinacui 
Sama—tiacc 
Samatiay 
Chiqui' Mancharína 
Tramucco 
Llampuvachecc 
Llampuyachiv. Lluchcachíy 
Pochcco, Ccatcce. Ccammia 
Hucsitnilla-ccapariv 
Bulla-ruray. Alborotay-c. u. 
Sutieha: cca, I luillatcca 
Sutinchay, C heceanchay, 

Caocllata-ricuvichiy 
Sutinohachiy 
Chuyay, Chuyacuy, Chuyari-

(curccoy 
Quicharicuy, Aehiquiay, Achí-

quiamuy 
Sutinchac orccc y. Pv.tir.chacuy. 

C hoce an cliac i: y 
Yachacachiy 
Yachacacuy 
Ocoocciay, Oecoecíacitv (cen-
Mamliasca, M anchacorecos» 



j i r a , AH . 
1 A^uycuy, Assuveuluy, As* HuiticavCuy 

suycalamuy 
2 Topa.y, Lntaeuy 

3 Calla, Ima-calla 
•1- Ailin, Suma 
•j T-rachiy. T-ralachh'. Huy-

1 uv IIuvculuv 
<1 .A! us-s¡ai. iltK-si aohinacu i 
' jamayeat-ra 
* jamauay, Jamavcat-ray 

Cliiqui, Sauca, Mancíuuia. 
1() Sin-lia-chutacu, Acial—c. u. 
1 ! hlampuchi, Llanipuchicu 
1 - I-lampuchiy, Lluchcacliiy 
1 P u c h o , T-ract-va, Hánimia 
I - Ví.vaÍ 

húyay, Vívav 
^utiehassa. HuillaSíia 

4 1 ^"l icl iay, Licachiy. Calla-
'-i-iiniay 

' * I í a z o ni 1 ací. a-1 i m ay 
Cliuyay, CluiYacuy, Cliu-

, vaculuv 
ü ni t-raen Y, A e h i q u i a y, 
A('l)i<juia~lanmy, Usyaluv 

- 1 CIlla-iieachicuY. O á l l a -
,^-utmchaeuluy 
r,~ •;U-racacltiy 
•7' \at--racaeuY 
•7- \;""«cyíiY, -Üc-uc\ aluy 

-MaiR-ha-.-hiv, Aieliiy 

Huiticaycuy, 
- vag 

Allicaglla-rurassga 
Allillamcheiga 
A11 i ruray 

Huatuehinacuy 
Shayeuísga, Pishipasga 
Shayeuy, Pissliipay 
Chiquilla 
Hucrpa japina 
Llampuyachieosr 
Llampuyachi 
Puehgog 
Shiniihuan-sinchi-huyllachiria 
Shimihuan-huallaeh i 
Caro-rimacuy 
Shutiii-ehurassga 

Shutin-churachi 
Chuyasquisga 

Cielo Ouichaeassga, Achie-
yasquisga 

Sh u ti n eha y, Chuy acá ssgn 

Yachayeaehí 
Yaehacacuy 
lluallpa-tuettiin 
Maneliaeassga 

AYM. 
Jakcachasiña 

Thicungaiqtii- ílippttapiíiña 

Checcttañjama 
Chcccttata 
Checcttana 

Ckarjaina 
Cclarecattata 
CcaTccatta ña 
Chhiji 
Merqque 
Kcachachiri 
Ivcacbachaña 
J aru 
Arottafcaña 
Arottaña 
Ccanarata 
Ccanayaña 

Ccanayayaña 
Cchuarjaña 

Ppa.-yayaña 

Canarniistuyaña 

Vatisiña 
Ya ti n oc taña 
Toecoña 
Asjaraía 



14 C A S T . 
T A c o b a r d a r , amedrentar, v. 

2 Acobardarse , v. 

3 A c o c e a d o — a p. 
4 A c o c e a r , v. 
5 id. hacer 
G id. repetidas veces 

7 Acocearse mutuamente 

8 A c o g e d o r — a , adj. 

9 A c o g e r , y. 

10 A c o g e r s e , v. 

11 A c o g i d o — a . parí. 
12 Acometedor—a, v. 
1 3 Acometer , v. 
14- id. hacer 
ir» Acomodable , adj. 
10 .Acomodado-a, dispuestof 

1 7 Acomodador-a, adj. 
18 A c o m o d a r , arreglar, dis-

poner, v. 

19 ,, hacer, v. 

20 Acomodarse, r. 

21 Ac empalia ate, adj. 

OVZ. 
K'uytuchiy, Alanchachíy5 

K'uytucuv, Alanchapaouy 

Hayttascea 
Hayttay 
Hayttaohiy 
Hayttaycachay 

Hayttanacuy 

Chasquik, Coorpachak 
Chasquiy, Ccorpachay 

Chasquichícitv, Ccorpachacuy 

Chasquíscca. Ccorpaehascca 
Ccallarik, Ccallarícuk 
Ccallariy, Ccallaricuy 
Ccallarichiy 

Churana, Clmrarína 
C1 ni rasco a, AII i c-h a svc a 
Cluirak. Allicliak 
Cliuray, Allíehay 

Churachíy, Ailícha.eliíy 

Clu i rao «y, A íiích acuy 

Pusak. Tíyapayak. Tiyaysik, 

AYA 0. 
Afanehaehiy, Ayeeecliiy 

A í a n o 11 a pac n y, L1 acó lia re o o\\-
Soeesoterecoy 

Haytascca, Hay ta re osee a 
Hay cay, H a y t arecov 
Haytachiy. Haytarcearichiy 
ííaytaoaehay. Haytacaehar-

ccoy 
tlaytanacuy, Hay ta n a c u r-

oc oy 
Ccorpaehaco, Chasqueoc 
Chasquiy. Ccorpachay, Sa-

mayeachiy (cuy 
Sarnaouy, Pac acuy, Ccorpiw 

Chasquíscca, Ccorpachíscca. 
Ccallaycuco 
Atipacuy, Ce a llave uy 
Atiparccachiy. Ccalíaycachí.V 

Allichapaslla, AUíchauaUa 
Allín-ehurascca 
Allichaoo. Allichacnoe 
Allíehay 

Allíchaohiy, Alliohafcachíy 

AH íc 11 ac uy, Allíchacorccov 

Cusca-rece, Fu saco, PusaeC' 
non, Pus apa yace 



JTJ2Í. 
1 Alanchacbiy, Aíchiv, T-ri-

nassyachiy 
2 Alan'chaluy, Alanehapacu-

luv, T-rinassyaluy 
3 Sa'ytassa, Savtapalussa 
4 Saytav, Saytaluy, (cíiiv 
o Saytachiy, S a y t a v c a l a -
r> Saytacat-rav, S a y t a c a -

t-raluy 
7 Saytanacuy,Saytanaculuy 

s Jamachicu 
T-vasquiy, Jamacbiy, Pa-
chayeachiy 
Jamacuy, Pachaculuy, Pa-
cacuy 

] 1 l'achaicachissa. 
ilallaicu 
Aiijiacuy, Ilallaycuy 

- ¡ Auíclily,Áttipaiachiy. Ha-
llaycacliiy (lia 
Aliiclíapasílla, Allichana-

f'j Aüieliassa, Alüji-t-rulassa 
' ' Ailirha, Allicbacu 
l s Allichay, Comoday, c. u. 

•'' Allieliachiv, A l l i r h a v c a -
< lií.v 
Alliyliai'uy, Allicbacu 1 uy, 
^"icliapacuy 
^-usoa-li, Pússa, Pus?apa, 
''«ssánin 

A N . 

Manchachi 

Alanchacun 

Ja3'tassga-bestia 
Jaytay 
jaytachi 
Javtan achca cuti 
Jaytanacuyati 

Gorpachicóg 
Charicuy, Goi-paycuy 

Charicuy. Gcrpachicuy 

Ch a risga, G o rpaeli issga 
Gal 1 ipacog, 11uajupaeog 
Huajupay 
Huajupaycaclii 

Tacyag 
Tacvasga 
Tacyachcg 
Tacyay 

Tacyaycachi 

Tacyacuy 

Pussliacog, Citinpañacog 

A Y M . 14 
Asjaraña , 

Asjarasiña 

Alattaccata 
Alattaccaña 
Alattaccayafia 
AI a 11 aqquesip i ñ a 

Alattaqcjuesiña 

Ceorpachiri 3 

Ccorpachaña 

Ccorpachasiña 

Ccorpachata 
Jaljatiri 
Jaljataña 
jaljatayaña 

Useuñjania, Asquichañjama 
Asquichata 
Asquichiri 
Asquichaña 

Asquichayaña 

A.squichasiña 

Chieasariri 



15 G A S . 
1 A c o m p a ñ a r , r . 

2 , , hacer, v. 

3 ,, llevando la 
delantera, v. 

4 ,, siguiendo, v. 
5 A c o m p a ñ a r s e , viajando, 
6 A c o m p a ñ a r al visitante 

paseando, v. 
7 A c c n c K a v a r s e , v. 
8 A c o n g o j a d o -a , adj. 
9 A c o n g o j a r s e , v. 

10 A c o n s e j a d o - a , p a n . 

1 1 A c o n s e j a d o r - a , adj. 
12 A c o n s e j a r , Y. 

1 3 ,, repetidas ve-
ces, v. 

14 ,, hacer, x. 
15 ,, muchas veces 
3 0 A c o n s e j a r s e mútuaniente, 

1 7 A c o p i a d o — a part. 
i s A c o p l a d o r — a , adj. 

10 A c o p i a r v. 

20 A c o q u i n a d o — a part. 

CTJZ. 

P u s ay, T k- a p a y a k, T iy a y si y 

Pusachiy, Tiyapayachiy 

Xaupay 

Ccatiy 
Riysiy, Puriysiy. Cusca-puriy 
Pusaycachay 
Carnachinacuy 
Llacjuiscca. Phutiscca 
Llaquicuy, Plmticuy 

Cunasc.ea 

Cunak 
Cunay 

Cunapayay 

Cuiiaycachiy 
Cuna payad) iy 
Cunauacuy 

Huiiuscea 
H uñuk 

i Iuiiuy 

Xi t tiscca M anchachiscea 

A Y A C . 
Cusca-riy, Pusay, Pusapayay 

Pusachiy, Cusca t a-c acha y, 
__ Compañarccachiy, c. 
N a up apuy, X aupa y 

Ccatiy. Ccepavccoy 
Cusca-riy, Kisiy 
Pusaycachay 

Carnachinacuy, Kimanacuy 
Manchascca, Llaquisjca 
Pisipay, .Llaquicuy. Puticuy 

Allin cunapascca, Camachis-
cca 

Huillacc, Yachacheoc. Necc 
Buillay, Yao.hachiy, Yachar-

ccachiy 
Cunapayay 

Cunaycachiy 
Yuyarichiy, Yuyapaycachiy 
Yachachinacuy, Kiinauacuy, 

Caín achinacu rcc oy 
I íuñuscca 
II uñocc, Tandace 

Muntuy. Tanday 
(ce osea 

Clii ntiscca, Man c h a p a c or-



JTJDí. 
-1 Ciisca-ny, -Pússay,. Pussa-

paluy, Pussáluy 
2 Pussachiy, Cuscaeta-ca-

t-rav, Cumpañalachiy 
3 Ñaupay, Ñaupapuy 

4 Hattiy, Hipaluy 
f> Li.ssiv, Masanchacuy 
6 Pussaycat-ray 

7 Camachinactiy, Li m a n a-
cuy 

N Llaquissa 
9 Pisliipay, Pishipaluy, Lla-

quicuy 
10 Cunassa, Camachissa 

Huilla, Yat-rachi, Ni 
12 lluillaluy, Y a t - r a c h i y , 

Vat-rayealacliiy 
Cun-aycat-ray 

| 1 ^ at-racliiy, Cunacliiy 
1 -; Huillapaicacliiy 
l'l> Vat-rarhinacnluy, L ima-

aaculuy. Camachinaculuy 
' ' Jufmssa, Ptussa 

juñu. Jiifmcu. Ssuntu, 
^uutucu 

'' J-inuv. Ssuiuuy, Mnttuy 

[missa. Manchapacussa, 
1 -i'inassvalussa 

AN. 
Pusshay, Cumpañay 

Pusshachi, Cumpañachiy 

Ñaupa tnpa ayliuar, cumpañay 

GuepampaHampa cumpañay 
C umpañan acuy [ñay 
Rajacogta, Huallqui, Cumpa-

Yacliachirmcussga, Camachi-
cussga 

Llaquicussga 
Llaquicuy 

Huyllassga, Consejassga 

Huyllacog, Consejacog 
Huyllav, Consejar 

Achca cuti-huyllaycuy 
Huyllaycachi 
Ach ca cu ti -11 u a 11 ac hi 
Hullapanacuyay 

TIuñusga, Gorissga 
1 luñocog. Gori''og 

lluñuy, O orí 

Ñitissga, Pengacussga 

AYM. 
Chica-saryaña 

Chicatasarayaña 

Nayraccatsarata 

Qquepatat sarata 
Chicaqui sarivi 
Chicac misturi 

Chimpusiña 
a 

Khapttapisita 
Kcapttapisiña 

Eujttata 

Eujttiri 
Eujaña 

Eujttaña 
Eujttayaña 
Eujttapiniyaña 
Eujttapisiña 

Tanthapiía 
Tauthapir/ 

Tanthapiña 

Ppurpuutata 



16 C A S T . 
1 A c o q u i n a r 

2 A c o q u i n a r s e 

3 A c o r d a d o — a part . 
4- A c o r d a n t e adj. 
5 A c o r d a r , concertarse 

6 I d . hacer 
7 A c o r d a r s e 

- W Id . de continuo 
O Id . de vez cu cuando 

10 A c o r d e l a d o — a , adj. 
11 A c o r d e l a r 
1 2 Id . hacer 
1 3 Id. frecuentemente 
14- A c o r n e a d o 
1 5 A c o r n e a d o r — a , adj. 
1 0 A c o r n e a r 
1 7 Id. repetidas veces 
í t í A c o r t a d o — a , part. 

10 A c o r t a r 

20 A c o r t a r s e I;> vida 

21 A c o s a d o — a 

22 A c o s a r 

23 Id . hacer 

CUZC. 
Xittiy, Manehachiy 

Xitticuy, AI a n c h a p a c u y 

Yuyascca. Rimanacuscca 
Yuyaycuk, Rimanacuk 
Y uy a y cuy, R i mana c uy 

Yuy aycucliiy, Yuyarich i y 
Y uy a r icuy, Y uva riy 

Yjivarayay, Ym'aycachay 
Alay-maylla-yuyay -
Tupuscca 
Tupuy 
Tupuchiy 
Tupuycaclny 
Huakrascca 
Huak-raeuk 
H uak-ray, I-I u akrae uy 
Huak-rapavay (cea 
lluehhuyascca, Tacsachas-

Huchuyachiy, Taesayacliiy 

Causay písipay 
Ccaucachaseca 

Ce a t i eac h a y, C c a t i p a y a y 

Ccatieachachiy 

A Y A C . 
Cliintipachiy, Chimiparcca-

chiy 
Chintipacuy, Chintipa r c u r-

[ccoy 
Huiilanacuscca 
Huhlanaeucc 
Rimanacuy, Camachinacuy 

(yaycarecaehiy 
Yuyaycachi}'. Yurarichiy, Yu-
Yuvariv. Yuyaricuv, Yuva-•. -nenrocoy 
Yuyarayay, AI ana-cconccay -
AI ay n i n-cl i ai n i n-y uy ay 
Tupuscca 
Tupuy, Tupurccoy 
Tupuchiy 
Sapa-eutilla-tupu}-
Huacerascca , 
Huaceracucc 
11 u a ce ra y. H u a ce ra rcC < >y 
Huaceraparceoy 
Uchuiyavccoscca, Penccacoi" 

ccoseca 
Cuchar, Cutuy, Cuchupav, 

T a c s a y aeh i y, T acsaeh i y 
lina ñ u e íi ¡cuy, H u añ uchic ni" 
Cea t icacl i ase(• a [ ce oy 

Cealicaeliay, Ceatipavarecoy 

C e a t i c a e ii a c h i y, C c a t i pa y a r-
eeachiy 



JÜN. 
1 M a nch a pa c a el i ir, T - r i -

nassyalachiy. 
2 \\anchaculuV, Manchapa-

culuy, T'rinassyaluy 
3 Yalpassa, Limassa 
4 I.imanacu, Yalpachiuacu 
0 Limanaeny, Carnachina-

cuy 
>) Vaípachiy,Yalpnycaíachiy 
~ Valpay, Ya lpap 'acu luy , 

Yalpat-raculuy (hay 
-S Yalpaycay, M a n a-h u n * 
9 Mainin chainin-yalpav 

10 Tupussa 
4 1 Tupuv, Tupuluy, 
1- Tupuchiy 
L'i Tupiivcat-ray 
1 Hualassa 

línalacu 
llualay, Il'nalaluy 
I I ítala paluy 

l s 'V-mcy achissa. Pinhacti* 
lu-«a ' 
Cuehuy, Cu tu y, Tacssa-

, cliiy, Yntichiv, l'chuvachiv 
linafiiu-hicniny 

-4 "aticat-rassa, I n t u s s a , 
Cacussa 
' 1 áticat-raluy, H a t i c a -
t r;\y. Intuv, Chactiycuy 
'h'uioat-racíiiv, Ilatipala-
C |iy. Intnehiv 

A J Í . 
Xitichí, Pengacachí 

Pengacussga 

Allí-yarparcur-rurassga Alli-Varpag 
Alli-yarpay 

Aíli-yarpachí 
Yarpacny 

-Yárparactiy 
t' n a y - u n a y U a - y a r p A c vi n 
T u p u s ?g a-j i lu luían 
Tupuy-jili! liuan 
Tupuehí—id. 
T upuraycachí—id. 
Huagrassga 
Huag'.'acog 
Huagray 
A c li ca-cu i i-h u ag va y 
Uchucyasga 

t'cluicyay cachi 
Cahuayninta-pisshlpaCuiJ 

Gaticachassga 

G a tica o hay 

Gaticachí 

A Y M . 16 

Ppuvptiy aña 

Ppurpusiña 

Amtata 
Anitaptaifi 
Amtaña 

AnVtayañA 
Amtasiña 

Anitasipiña . 
Amlasiscaña 
Ñachhantata 
Ñachhantaña 
Ñachi i a 111 a y 11 ñ a 
Ñachhan ta piniyaha 
f a j ra ta 
t'ajriri 
t'ajraña 
t'airapiñiñá 
Ppencca rata 

Jisccachañn 
l'nr-pisichaña 

Janccachata 

Jauecachaiia 

JanccaYañá 



J. y WilkJA , 
1 A c o s t a d o — a 
2 Id., largo tiempo 
3 A c o s t a r s e 
-í- Id. hacer 
o A c o s t u m b r a d o 
6 A c o s t u m b r a r 
7 A c o s t u m b r a r s e 
8 A c r e , áspero, Agrio 
9 Id., para denotarlo 

10 A c r e c e n t a d o — a 
1 1 A c r e c e n t a d c r 
1 2 A c r e c e n t a r 

1 3 A c r e c e r 
14- Id. los dolores 
l o A c r e e d o i — a 
1 6 A e i i U r 
1 7 A c r i m i n a d o — a 

A c r i m i n a d o r — a 

1 0 A c i m i n a r 

20 A c t i v a m e n t e 
2 1 A c t i v a r 
22 A c t i v e — e diligente 

23 A e t u a l n e n í e 
24- A c u á t i c o , animal 
25 A c u c l i l l a r s e 
20 A c u c h i l l a d o 
27 A c u c h i l l a d o r 
2S A c u c h i l l a r 

\J KJ Í¡\J. 

Síríscca 
Sirirayascca 
Siriy,~Sirieuy 
Siriyeut'hiy Siríchíy 
Yacliaseca 
Y'achaycachiy 
Yachaycac ¡ i acuy 
K'arcu. Ccatqque 
¡ Ak—ak! K ' arcullañ a! 
Mirascca, Mirachiscca 
MiracI i i k. Aclicav ac liik 
Mirachiv, Acheay ac ¡ • iy 

Miray, "Huiñay, Ilatunyav 
Anchayay 
M anule 
Icharapi-suysuy 
Tumpascca 

Tunipak 

Tumpay 

K'uchilla K'uchiycachay 
K'uehi-runa 

Cunan 
Unupak camaseca uyluul 
Runcuycuy 
Tturpuseea 
Tturpuk 
Tturpuy 

A 1 ¿M. 
Ustucuscea, Siriscca (coce 
Sirirayascca, H.uiícburaya-
Csiucuy, Siricuy 
Vstuchiy, Sirichiy, 
Vachacascca (cliiy 
V ach acachiy, Yac hac arcc-a -
Yachacacuy, Yachacacurccoy -
Ccatoce, Poehceo, Ceáinmia 
Atatallau! ;Atatau! 
H uñ a el i i ssce a, Mirachiscca 
Mirachecc, Mirachicocc 
Mirachiy, Mirarccachiy, Hui-

ñacliiy 
Huiñay, Míray, Hatunvay 
Astahuan-onccora y a y 
Manuyocc 
Accechay, Suysuv 
Huehacíiaseea Tumpascca 
Tu su pace, Tumpacucc-, II H* 

chachacucc, Levantacc 
Tuinpay, Tumpacuy. Hucha-

chav, HuiMay 
Utccayllainanta, Yivulla 
Utccayacl¡ iy, Uttccaycachíy 
Corricachacc, Tuqui, • Man-

cha i-ru race 
Cunan, Cunan-puní, Cunallan 
Y acu p i -y ach.acc, Y acu - piseco 
Unchuycuy. l'nehucurccoy 
Tuctiscca 
Tucsecc 
Tucsiy 



JÜN. 
1 l'sstucussa. T-rat-ralassn 

T-rat-ralaeu>-a, [iialacu 
UsstiK uy. T-rat-ra<,uv 

1 I ssiuvcachiy. T-rat-raciiiy 
•¡ Yai-racassa fi'liiy 

Vai-racacliiy. Yai-ra< ala-
1 Vat-racaeuy. Yai-raruluv 
s T-ra<-t-ra. PuHni. IIAmmia 

Aiatallau! ¡Aiatau! 
" Milachissa _ ' 

Mílachi. Miladiir» 
- Mi'íicJiiv, Milalcalachiy, 

I iuiñacliiv 
Mil iv, lluiñav, [aumvav 

i Asstaliuan-nanay 
•J Manuvu. Acvidor 
J Agichay, Ci'.niy 
' I umpassa. Juehachássa 

' "«upa.. Tumpaeu, |u<lia-
VIWK-U, Levantara 
l'uinpay, Juehadiay, Lc-
yaiuav, Criminav 

-j11 Camasslla, Amsaflla (diiy 
"Í.1, •\,»saycacliiy. Cainas-ya-

^ainassya, I l un t a i pa -
l'iuua 

7' ^.;">an, Canau-parha 
- ) . i u - - v a i - ra • j j i si m 

7(! ' 'iici-iucuy. T-ruet-mi-
1 ucsis,sa [niv 

~ ' _ I tics i 
-'sTiii-siv 

AIÍ. > 
I 'shtueu-><2a 
L'uay-uslu ussga 
Isliuiruy 
! shuidu 
\ acaava-.-sj'a 
Yaeñaeaclii 
Vac'iaoaouy 
Pucligo.ü-jfainia 
Asiilman-puchgoii 
Mirassga 0 
Miraclieu 
Miraclií 

Miray 
Xanay-iiiirau 
Yagachieni; 
Suisliuy 
Tunipassga. Jurliadiisjía 
Tuiiipacou 

Tuinpay 

Iluayralla 
Muáyralla-runa (raycuv 
Iluayralla lii. Puraclif. Apu-

Canan. Cauanlla 
Va'-u-uylnia 
Yrhiravaruy 
Turssisga 
T uesieo;; 
T i n - s í 

AYM. 
Lpiintata 
Jayat-iijuintata 
hpiiniasiña 
Itpiiniayaña 
Vai|iiinocciala 
Yatinocciaña 
Y.'iünocctasiiiu 
Jara, Chlinpaca 
Cliliancca-
] iliaptayata 
jiltaptayiri 
I ikptayaña 

Allojanchaña 
Jukcaitip tta(|ipic«iña 
Manusiri 
Su-niña 
Juohanohata 
J uolianrliiri 

J iichanchaña 

Kcusillu 
Kcapa 
Kcapacltaña 

J ¡chipadla 
Ccotalakco 
Kuncunocrasifia 
Ccarinoccattu 
Ccarinoqijueri 
Crari Horca fia 



I* CAS>Tl-Ll.AXf! _ _ -
1 Acuchil lar rc¡K-li(l:i< veces 
2 ,, hacer 
•'¡ A c u c h i l l a r s e 
4- mutuamente 

A c u d i r , i'' en socorro 

•i A c u d i r s e 
T ,, mú t iiariiente 
v A c u e d u c t o 

A c u l l á 3 

i<> A c u m u l a d o — a 
11 ,, de algún delito 
i - A c u m u l a d o r — a , qnejum» 
13 ,, '/uc imputa 

un delito 
1-1- Acumular juntar 
ir> .. imputar 
1 tí ,, dinero 
1 T A c u o s o 

A c u r r u c a d o — a 
i'.» A c u r r u c a r s e 

20 A c u s a d o — a 
21 A c u s a d o r — a 

22 A c u s a r 
2.". A c u s a r hacvr 
2 I hacerse 
2.") A c u s a r s e 
20 A c h a c a d o — a 
2 7 A c h a c a d o r — a 
2 s A c h a c a r 

CUZCO 
Tturpupavay 
Tturpuchíy 
Tturpucuy 
Tturpunacuy 
V a n apa y. A111 ad i a 111 u y 

Amaeliaeuy 
Ama ehanac uy 
Vareen. Pii.chn 
Huacpi 
11 uñusseca, Tantascea 
Tumpaseea 
Huñuk. Tantak 
Tnmpak. Ceasi-tutnpak 

llufiuy. Tantay 
Tumpay 
Ceolk|C|iieeliay 
rnu-unu. I lokro 

' u} ruscca 
K'uyiuv uy 

Clihatascra 
Chliaiak 

Chliaiay 
Chhatnchiy 
Clihaineliieuv 
Cldiaiaeuy 
Tumpaseea I!uHiaelias.c.V 
Tumpak. Huehaeliak 
Tumpay. Huclia<*ha\ 

A V ACJ CH(:) -
Tucsipavay, Tuesipay 
Tucsiehiy, Tuesipaehiy 
Tucsieuy. Tuesicureeoy 
Tuesinacuy, Tucsinaeur»-ei>y 
Vanapay, Amaehay. Rereeoy 

Yanapaeuy 
Yanapanaeuy. Amacliaiui2iiy 
Yaeu-pasanan ó riñan" 
Cliimpa. Huaeman 
I luñuscea 
Tumpaseea 
lluntue, Huñuee. Tainlüiv 
Tumpaee 

Hutuy. lluñuy. Tanday. 
Tumpay 
C«'< >llc( 'ccl i a y. A puy a y 
Yaeu-yaeu. Vacussa pa 
l'nciiuycucuseca 
Unchuem*. U lie h ueuy euy. 

Cliintiruy 
T n m pa seca. Huilla seo; i 
II uillaee. MuillariKT. Huilla 

paeuec 
Iluillay. Iluillapay 
Tumpaehiy. 1 luillachiy 
Tumpaeliieuy 
1 iuillnni v. Í luill aeureeov 
Tumpaseea 
Tumpaee, Tumpaeuee 
Tuiiipav. 1 lueliacliay 



JUN1N 
1 Tucsipav. Tucsipaluy 
2 Tucsichiy 
,"> Tucsieir". Tuesiculuy 
4- Tucsina uy, Tucsinaculuy 
•"> Yanapav. Amachas-. Li-

luy 
(3 Yanapacuy (nacny 
7 Yanapanacuy, Aiuacha-
* Yacu-pasanan. ó linan 
i' Chimpa, -Huicman 

i " S-suutussa, Juñussa 
11 Tuiupassa Uu. Tahua 
12 Juntu, Juñu, L'ttu. Ssuu-
13 Tumpa 

Ssuntuy. Juñuv, L'ttuy 
1"> Tunipav 
H) Yllaycluiy, Kieovay 
1" Yaeu-yacu. Yacusapa 
' S 1'IH-rucussa T-vuet-iu-sa 
l'1 lut-rucuy, l'nt-niculuy-

T-ruct-ruculuy 
Huillassa 

-1 Huilla. Huillacu. Iluilla-
pacu 

'-'2 HuiUay. I Iuillapacuy 
-'•"• Huillaicachiy, Tunipachiy 
y } Tumoarhieuy (llaculuy 

Huiliacuy, Acusacuy Hui-
Tutnpássa 

- ' Tutu pa, Tmnpacu 
-'s lYnnpay. .1 uchachay 

A.XCACHS-
Acheacuti-tucsí 
Tucsich: 
Tucsicuy 
Tucsinacu van 
Ayhuay. Yanapay 

Yanaeuy 
Yanapanacuyan 
Yacupuricliina, Ayhuachina 
Iluacpí. {Hnassaman 
Gonssga. 'i unipaísga 
J tiohapita-tumpassga 
Goi'icog 
J u cha pi t a- i uc t a -1 u m pacog 

Hunuy, Taneay 
Tumpay 
Guellay ta-apichí 
Yacuyasga 
l"nchui*as<ga 
("nchuracii-sira 

Shiuipissgn 
Shmipieog 

1 Iuillapacuy. Sinipicuy 
lluailaehf, Shimpishi 
Quincpiita-sliiinpicachin 
Qiiiquin-shiinpicuii 
Huachaeassga, Tumpassga 
IluuHiacacog. Tumpaco»; 
Tumpay 

AYMARÁ 
Ccarinuccapiniri 
Ccarinoccayaña 
Ccaiinoccasiña 
Ccarinocetasiña 
Ccuyapayaña 

Cuyapavasiña 
Cuyapayttaziña 
Larcca 
Ccurina 
TaucCata 
Juchanchata 
Tauectciri 
Juchanchiri 

Tauecaña 
juchanchaña 
Collopicehaña 
rmaliti 
Chuettata 
Chucttasiña 

Tumpata 
Tnuipivi 

Tumpaña 
Tumpayaña 
Tuinpavasiña 
Tumpasiña 
Jucha-jaecttaui 
Jucha-jaeettiri 
Incha-jacit ,-iña 



10 CASTELLANO 
1 Achacar hacer 
2 Achacoso—a 
o Achatado—a 
•i Achatar 

Achatarse 
6 Achicado—a 

7 Achicador—a 

s Achicar 

0 Achicarse 
"¡o Achicharrado—a 

1 Achicharrador—a 
2 Achicharrar 

3 Achispado—a 
•í Achispar 

f> Achisparse 
o Acholado—a 
7 Adán uom. 
•s Adaptable *<//. 
9 Adaptar 
0 A i e s e n a b l e 
1 Adecenado—a 
2_A d ep onar 
3 Adehala, ;¡om. 
-i- Adelantado—a 
5 Adelantar 
6 ,, hacer 
7 Adelantarse 

CUZCO 
T u i n pací?.i y [phuk 
Oiiccorayak. %Soksok, l.'ui-
1'-paltayascca, Tiañuscca 
F p a 11 a y a c h i y, T t añ uy 
Ppaítayacuy 
Huchhuyascca Kquentissjac, 

Tacsayascea 
H uchhuyachiU, Iv quentk-h'lc 

Tacsayachik 
Miichiiyacbiy, Kquentichiy, 

Tacsayachiy [ yacuy 
Huchuyay, Kquentiy, Tacsa-
Tek t ? se c a, K c a s pa scc a, 
Tektichck, Kcaspachik, 
Tektichiy, Kcaspay, Rupha-

chiy (cca 
Tninpan-niai'ha:-cca. Sincas-
Maciiacliiv, Sineaehiy 

XIachariy, Sincariy 
Manchariseea, Ppenccascea 
A dan-a aupa k-yaya 
Tincnchina 
Tincuchiy 
Chuncachana 
Chuncachascca 
Chuncachay 
Yapa 
Naupacliiscca 
Xaupay 
Ñaupacli'y 
Xaupacm, Ñaupari/ "-

1 AYACUCHO 
Tu:npa'-hiy. Tunípay y-c-liiy 
Uceo. Eceoyaseca, O..c.ora-
Pal taya-cca. (yace 
Paltayachiy 
1' a lia y a; • uy, Pa ¡tacú re c • ov 
Taesayachiseca 

1 'chuc; 'a-Tecc, Tac¿aya< hcc, 
Chintichecc 

i" c hu-y a c hiy, Ta • • say ac 1 li y. 
Ccoroy 

Ta c a y a cuy, l'ch ucy ac uy 
Ruparccp-cca 
RuparccacMce 
Tecctichiv, Knparccachiy 

[Tianpa-upia.-cca!la 
S i 1ir a y i s c c a, S u s u 11 a s c c a 11 a, 
Siucarichiy. Sincarirecaehiy 

(sunavlla-susunay. 
Sineariy, Siacaricurccoy, Su-
Mancliari-cca. Penccascca, 
Lia panch iepa -tait anclúc 
Tiucuy<aehinalla, Clairanalla 
Tincuvccachiy. Churaycuy 
Chuncayaclhnalla 
• huncayaeliiscca [ra y. 
Chimea-chureallaniaiita-rh u -
Vapa, Masvíicclian 
A aupa -cea 
Xaupav. Xaupariy 
Ñaupa hiy, Xauuai 'chiy 
X aupa Jure coy, XauparccoV 



JUÑiÑ 
1 Tuinpachiv. Tuinpayca-
2 Irquissa. Yühyat-ra. (eliir. 
3 Paltassa 
4 Paltachiy, Paltarcachiy 
5 Palta'uy. Paltaculuy 
(3 Yiitfe-a.Uch vicy a 1 ussa, 

Tacsfassa. 
7 t'elnicyachi, Tac.ssachicu, 

hitichicu 
s l'chucyalachiy. Ta'.- a-

chi\. Jntichiy. (tihiy.o 
0 Tacsiayay, U<'huevar. lu-

lo Lupac'iis >a. Asspassa 
11 Lupachi, Cauca. As -pa 
12 Lupacliiy, Cancaluy Ass-

pachiv. (Ha. 
1.') Shincátiassa. Tarantadu-
11- Shincatialaehiy. Tarau-

t aycach i y [~>hincay< uy. 
1 ."> Sh'ineatiáy, T u m p a 11a-
1 '.> Manchassa, Pin-ha^sa 
17 Taitanchío Adán 
1 s Tincuycac hipasslla 
10 Tincuycacliiy, T-nilaycuy 
2i) T runcallap-t-rulaua [ssa. 
21 T-runca-t-runcalla-t-rula-
22 Trunca-t-ranca 1 !ap-1 -rular 
23 Yapa, Cuyacurnin 
21- Xaupassa _ (-av. 
2."> Xaupav. Xaupaluv An:-
2(> Ñaupaehiy. Ñaupalichiy 
27 >~aupa"uy, Ñaupaculir* 

AXCAC11S 
Tumpachi" 
Guecianvasga 
Paltavasga 
Paltachi " 
Paltayacuy 
Vchucyatiga 

U hu.-yachc '̂ 

l'cliucyac.ii 

l'clnicyacuy 
Pcgtassga. Rupaso. a 
Rupaelieg 
Rupaehi 

Machasga. Shiucassga 
Machar 

Machaca" 
M anchanisga, Pcagacuasga 
Adán. ñaupa-yureg-runa 
Tineucachinapánii 
Tineuchí 
C h une a y a ch i n al 1 a 
Chuneayaehissga 
Chuneallanian-cliuray 
Hciulage. Yapana 
Ñaupa -sga 
Ñaupa y 
Ñaupada 
Ñaupacuy 

AYMAKA VJ 
J ucha-jacctayaña 
Cnsucalla 
Pallallata 
Pa 11 al la ñ a 
Pallallasiña 
Jiskeacliata 

Jislieachiriri 

J iskcachaña 

Jiskcachasiña 
Xakeavata 
Ñakcayiri 
Ñakcarayaña 

Keantatita 
Kcantau valia 

Madiaisniuetaña 
Pcnkcaehata 
Adán 
A st j u i olí :i fi j a 111 í i 
Asquicliaña 
Tuiica l uncat - juocuñja ma 
Tunca—tunea t-jaccu ta 
Tunca-t lineal-j ;iccu a a 
Ccollquen uajjttaña. 
Ñayraeratata 
Xíirraccalafia 
Ñayiaccaiayaña, 
Ñ a y racc a t a s i i! a 



20 CASTELLANO 
i Adelante, adv. 

,, de hoy en 
.'> ,, i¡e ntjuí, en 
4- ,, de allí en 
,"> el que wí 
tí ,, mñs 

7 A d e l g a z a d o — a p»rt. 
s A d e l g a z a d o r — a 
O" A d e l g a z a r 

10 en ¡tinao 

1 1 Id. en inintn 
12 A d e l g a z a r s e 

K-> ,, cuña (¡ u e-
eerse 

i-i- A d e m á s con/, 
i A d e m e n t a d o — a 
i o A den te Ua do—a 
17 Adentellado! -

i s A d e n t e l l a r 
H> Adentro 
20 ., en 
21 .. ú I;: par Ir de 
22 .. de 
2." ,, Inicia 
24- ,, más 
2,"> A d e r e z a r 
26 Aderezarse , adamarse 
27 A d e u d a d o — a 

cuzca 
Xaupakpi, Xaupak ta. Xaupak-
Cunanmaiixa (man 
Cay manta 
CliayniaTvta 
Xaupak-¡ni rik 
Ashuan-ñaupapi 

Xañuyascca 1,1 a psay a sei •; i 
X añ uva' -Ir k. 1 dapsav achik 
Xañuyachiv 
Llapsayaefuy 

Llañu\achiy 
Xaímyaein 

Tulluyav, L lacayay. Stieyay 

Chay manta 
Upavascc;i 
Caniscea 
Canik, Canieuk 

Cauiy 
l'l'jll 
I ejupi 
1 cjumaii 
I Vjumaui a 
! Vjú-tickmaii 
Ashuan-u- "jupi 
Xuniakyaeliiy 
Sumakyacuy, Chantaeuy 
Maim-nni nu. M anuvasera 

- AYACUCO 
Xaupaccpi 
Cunanmanta 
Cunaumanta 
Cliaymanlacea 
X aúpate. X a u pa rece 
Antahuan-ñauparccc. A s i a-

linanñaupace 
Llaíiuvaseca, Tulluyasecu 
I.laüuvaelicee. Llapsayacheee 
Llañuyaeliiy 
I.lapsayayeaehiy 

l.lañnyaeiiiy. Puntar linreeoy 
! .lañuvay. Uapsayny. 

Tulluyav, C11 ave| uiy; i eu reu< >y 

Chaimanla. Asuan. Astahunn 
C payaseen, Opa 
Canipasera. Caeliuscea 
Canece. Carbure 

(ccoy 
Caniy. C.-iuireeov. Cachiir-
! 'en 
I cupi 
1 'cuntan 
l 'enmanta 
1 'ruinan 
Asuan-ueuman 
Allichay 
Alliehaeuy 
Manuynsren 



j l 'XIX 
1 Xaupxhata, Xaupahaman 
2 Cananmayumpita 

Cananpita 
4 Chai pica 
~> Xau-lipa (tahuan-ñaupa 

A-staluian-ñaupaoa, Ass-

7 Xañussa. Tulln<sa 
5 Xañuchi, l.l;u!ipu'-lii 

Xafmchiy , 
1') Llapsachiv. Llapsiivca-

chiy 
11 Xañuehiy. Puutachay 
12 Xañuluy. Xañueu luy . 

Llapsaluy 
K1 Tulluluy. Tnlluculuy, Cas-

suluy | liuau 
14 Cliaipita. Assuan. Assta-
> l'passa. l'pa 
• Canissa. Cat-ru-sa 
17 Caiii. Cát-ru 

l's Caniv. Cauiluv. Cat-mv 
H> l.uli.' 

Lulu-ru 
-1 Lulimaii 
-2 lailipita 

lailiniaii 
-4 Assuan-lulímáu 

Allíehay, Adresay 
Allieliacuy, Alliehapacu.v . 

~ ' MamissM 

AXCACIW 
Xaupatnan 
Cananpita-ñaupamanga 
Caipita-ñaupatnanga 
Chay pita-ñaupa manga 
X au pa i a-a y 1 \ lian. S u ri n 
Ashuan-ñaupanan-ayhuai: 

Llanipuya.-sga, 
Liampuyacheg. 
Llanuyachí 
Iñapshayachí 

Llaimyaicaehí 
Llanuvaouy 

I.lanuyassga-huy uyactir 

A VAL-VIVA 
Xayraccata 
Jicíihuruta 
J ichat-nayvaecataru 
Ccurir-nayracoatum 
Xayraceanquiri 
[ukcain-navra< canquin 

Jucchusata 
Jucchusiyiri 
Juechusañn 
Sillppichaña 

A richañü 
Juelmsia-iña 

* Ttucusm». 

I "caía 
Loqquepta 
Achócenla 
Achoccasiri 

Achoccaña 
Maneen 
Maneeaiia 
Manecaelu-oea 
Maneeata 
.Mane :ataqui 
lukeainpnianecaru 
l'aquichaña 
l'aquichayaña 
M anuehatü 

Chayinanta. Aslnian 
Sonsoyasga. I payasga-runa 
Canisga 
Callieog 

Caníeuy 
Ruri 
Rllliehu 
kurima upa 
Ruripita 
Kuriinan 
A^hhuan-rurinian 
Shumavyaehi. Alhelí achí 
Shuinagyaehieuy. Alliehachi-
Yairavastr» [CUY 

Huyuyassga 
Huvuyaehcg 



21 CA8TKI.I.A N'() 
i A (leudar: e 

Adherido a 
•'» Adherir 

- Adherirse 
Ad hoc 

<"' A d i c i o n a r , ngreg.ir 
7 Adiestrar 
N Adinerado a 
'•> Adinerar 

i" Adinerarse 
n Adiós! 
i-' Advinable 

Adivinación" 
14 Adivinado—a 
ir> Adivinador 
H> A d i v i n a j a , acertijo nom. 
17 Adivinanza, nom. 
is Adivinar 
\\> ,, h; icer 
i'i) Adivino—a 

ií • Adjunto—a 
22 Adjuior—a 

Ad libitum. voluntad 
-M- Admirable 
-7> Admirado—a 
~<> Admirarse 

27 Admirat iva, p.-ünhm 

C17.CO 
ManuHiai'u.v. Manucuy 

Jv'ascns va". Raíase* a 
K' a se a e. n y, R a t a e 1 ií v 

K 'asraci iy. Kasi l;̂ ••uy 
Caypnk. Chnya<|<pK-u 
Yapay 

. Yarhacl) iy 
L'capak. Ceoilqque-sapa (cuy 
Capak yay. Lci)l¡(|ucchay 

Ccapa'-ya'uy, Crol<|que :lia-
I )iosllaluiana! 
Vaclianalla, 11 untunalki 
Iluaiuy. lluatucliiy 
11uaiusrca 
lliiatuk 
Ceorniaeliiy, Ccnrmarhina 
íluatuelii.ia 
líuatuy 
II uaUieli iy. 11 iiaiuchicuy 
I Iuatuk 

Cusca-ra k. Cak-nufi 
Yanapak 
Munaylla.ru ra y. M uiia»pa 
L'tirayana, l"ii<-liieuk 
1 lincea, l • tii'avasrca 
l ' l iy l'iirara\ 

Acluilau! IIá! Ah;'i! 

A VACTCIIO 
Manucuy, Mamieliacuy. M«-

iiueuyeuy (Ratasca 
Laccascc 'a, Lacareeoscea. 
l.aci'ay, Laecarrroy. Rala-

cliiy. Lluíanvoy (lacuy 
Laeoacuy. Laccacuncoy. Ka-
Caipacc, Cainapacf 
Vapay ísicliiy 
Yaciiacltiv, -Pusapayay, Keee-
Apu. Apuyas:-ca. Ccollreesapa 
Apuyay, Ci-ollcfcclr'ay. CcoM-

cce-uias'ay (yarecoy 
Apuvnrcroy. Ce o 1 lecesapa-
I )iosllaÍiuan [rhanalla 
Musiapaslla, Musianalla. Y:r 
M usia i 
Musiasccaña 
Musiacc, Yaohaee. Laieca 
Huattielii, Hiiauicliinaetii 
1 Iuauichi 
X1 ú >iay. M u siarcci >y 
M u s i a c 11 i y. C111 > ec a < • 11 i y 
Musiacrc. i.aieea. Clioccace. 

Iluniu [Ñoi'caliuaii-caee. 
Cusea-ccac. P a i l iuancace. 
Yanapaoe 
M unasci-auca-ruray (cliieiuv 
('eanliarayacliieuee. Hspant-'1' 
Canlla raya seca, KspantnsW 
Cea ni la ra y ay, Kspantacur-

ccov, l'iiy 
¡Aeliaeliau! [Acharliallau! 



JUÍL 
1 Maiiucuy. M a une a 1 ti v. 

Maaupaculuy | l.lma-sa 
-•' La-li;i.v<a, Latamlussa 

'•'• i aliay. Latacliiy. I.aacay. 
!.¡ul.\y [eíimluV 
i. - i:.cuy. I.ataca.'. I.au-

ipa. L aiuapn 
': • a y (ssapay 

< .ac'ny. Lislc'nv, Pu-
• a apa. Vilainhu. 

-HV, V!la¡-a<siC"iiy 

• ' V!ln¡ -apaluy 
• l'i i-ilariiiiia. Jaai.tlíá 

•'-' iapasslla. MusiaaaHa. 
: X ! » : ¡ai (Na t i ; 11 !la 
'•i .'¡ti-ia sa 
'•"i .V:::si:s. Vac- a 

î ti. Müsiacaina'ai 
• .Mana 

. Musiaiuy 
i ¡chiv. Ma~iav< a!a«.':iv 

; ' j• a. '.\!u.:ayvai-ra 
ii i'íK'ii, Paümaiivá. 

y á-másin 
Vanap;¡ 

-•• A¡5:iiasraiua-lula.v [cu 
s-vacliicu. Aihuirac.ii-

.*'! J;i|ias -valuisa llvspantassa 
~ 1 .laí! ¡, al iv. lispanialu v 

1 7 • v--. 't-vai! ;Jaá! 

A N . 
Va a\ a uss..a 

IJayiass.'.va 
l.laVaav 

1 .lasstacuv 
Cavpau 
Ñapan 
Va liacuy 
(luc'.lay- naco X 
, íncüaypirí 

('.acliay >¡-¡ ai" 
I Moslintuiaa 
Vaciiaiiali'a 
Va.liacuy 

Mu •:•'•• ac :r.:t 
Mn.Wv. ;¡a 
Mu sí ¡iv 
M ussya'.'hi 
Muss\ a i n ía 
Vana; ¡I.ÜI; 

Vauapa 
M uiiass^ai{|<ii!r>a 
1 'aiitacanapa 
Paiitafo.' 
Pautara 

lAcliallau! 

AYM. 
Mamic' a-iña 

l.lip -a.ata 
I.lipeataña 

!.¡:p -ata-:fia 
Aiaiacjaiaa ctr-
V;i paña 
Ounaaa. Vapuni ctr 
C<>:1 juéni 
CoMq .v.cáaña 

v'ca'.l (quc.'ha >ifta 
I 'i isa'.npi pii 
Vatiñjaaia 
Va tiiiccaña 
Va ti ta 
Va tii-i 
i'aaroccl'iMija'i'.a 
rualico.viia.ña 
Va ti ñ.a . 
Vatiaña 
1 vera 
Mi a ka 

Ya ¡apiri 
Mun-añacap 
M ti-.p';aujatua 
\1 i:sp; a<pii 
Musp';araíia 

M usp'iaryñiama 



22 C Á S T . 
1 A d m i t i d o — a , pan. 

2 Admitidos. '—a, adj. 
3 A d m i t i r 
-i- ,, hacer 
e> A d o b e . vom. 
ti ., hacer 
7 A d o b e r a , uom. 
N A d o c t r i n a r 
- A d o l e s c e n t e , adj. 

10 ,, mujer 
1 1 A d o l o r i d o — a . ' adj. 
1 2 A d o m i c i l i a r s e 

1 3 A d o n d e , adv. 
14- A d o n d e q u i e r a , adv. 

l o A d o n d e , adv. 
1 0 ¿Adonde v a s ? 
1 7 A d o n d e q u i e r a 
1 8 A d o p t a d o - a , p a n . 

1 0 A d o p t a n t e , adj. 

20 A d o p t a r , el hombre hijo 
ó hifa, v. 

2 1 Id . ia mujer, v. 

22 A d o p t i v c - a , hijo-a, adj. 

23 A d o r a c i ó n , no ni. 

~ CUZ. 
Clwtsquicca, A rí-ñiscca 

Cbasquik, Ari-ñik 
Chasquiy. Avi-ñiy 
Chasquichiy, Arf-iiiy 
Tica 
Tica-ruray, Tic,a y 
Tica na 
Yachachiy 
Makuá 
Ttasqui 
Xanak, Xanascca 
Tiay 

(man 
Marinan. May ta, Mavñek-
Maymampas, M a y t a p a s, 

í ayñekinam pas 
May ta 
Maytam-rinqui? 
May tapas. (cca. 
Churiehascca. Iluahuachas-

Clmi'ichacuk, 11uah«achacak. 

Cluirichacuy, Ususichacuy. 

i Iuahuachacuy. 

Cliurinchacuseca, H uahuaii-
cliacuscca. 

AI uchhavcuna. 

AYAC. 
Chas:miscca. Ari-niscca. Anri-

n iscca 
Chasquee.*, A-ncc c 
Chasquiy, Ari-niy. Anri-uiy 
C hasquichiv, Ari-nichiv 
Tica 
Ticay. Ticarccoy 
Tica na 
Yaehachiy, Yacharccachiv 
M u sü, 11 a ai n-m acc t a 
Sipas, Musa. Hatun-iipas 
INanascca 
Yachay, Yachacuy, Caeuy, 

Cay. Carayay 
Maiman, Maita. Maineccman 
M aima ñipas'. M aineccin a m, 

pas, Mai-niaillamanipas 
Maimaii. Maita. 
Maitani-rinqui? 
Maitapas. 
Churicliacuscca, l luahuan-

chacuscca. 
Cliurichacucc. Huahu a cli a-

cucc. 
Chunchacuy, Cluiric !i a c u r-

ccov. 
Huahuanchacuy. Iluali u a n-

chacurccoy. [curccov. 
Churichacuscca. Huahuan-

chacuscca. 
Mucliaycui. 



JUÍJ. 
1 T-rasquissa, A u-n i ssa . 

A-nissa 
2 T-rasqui, A ni, Au-ni, 
3 T-rasquiy, A-niy .Au-niy. 

Allinni :-niy 
4 T-trasquiehiy, Au-nichiy 
o Tica 
G Ticay. Adobe-chutay 
7 Ticana. Adobera 
8 Yat-raehiv.~ Yat-vav-cala-

cl-.íy 
'.) Musu.J ntun-hualass. [bla. 

10 Lásae. Alu.-a. J aum-huain-
11 Xanassa. [Cacuy. 
12 Yatray. Yat-racuy, Cay, 
12. Alaiman. Maita. Maiiii-

nu-ai. 
14- Maiinanpis, Maieál la-

mauipis. 
l."> Maiman. Maiia. 
1 G Maita-linqui? 
17 Alaitapis. [chacussa. 
l s Chulichacussa. Huahui-
10 Chulichacu,Iluabuicbacu. 
20 Chulichaciiy, Chulichacu-

luy. (chaculuy 
21 1[uahuichacuy, Muaimi-

22 Cliuiichacu .isa. 11 ua .hu i-
rhaeussa. 

-•"> Alabai. Adora i. 

A N . 
Cnasquisra 

Chasquicog 
Chasqui 

Chasqukhí 
Tica 
Ticata-ruray 
Ticacuna 
Yachaehí 

May ta 
Mallua-hnarmi 
Xananissga 
'i iaeuyeuy. Yachaearuy 
Aíaym.ui 

Alaymanpis 

Alavchutá? 
' Id. 

AíaychuratA? 
Churicussva, Huahuacussga 
Churicoy, 1! uahuacog. 
C1 uiricun, Ollgotapis, Huar-

initap's. 
1 luahuaehicuu. 011 g o t a pis, 

himnnitapis., 
Churinpacha riri. 

Muchana. . 

" A Y M . -
lyausata 

lyausiri 
Iyansaña 

]vausavaña 
Tica 
Ticaña 
Tícatta 
Chanivati .i 

l'ayna 
Tauaeco 
l'suehija ta 
Chhijiioecasiíia 
Cauquiru 

Cau uirupans 

Cauquinquifa. 
Caiuj u i-j ucam pi ? 
Cauquiru-piihsa? 
Jaquiptatha. 
Jaquiptiri. 
Vocea qui pata. 

I'puehaquipata. 

Yorrataqui-eatusiiia. 

l.'auaquipata-



23 C A S T . 
1 A d o r a d o - a , part. 
2 A f l o r a r 
H A d o r m e c e :Icr-a. ádj. 

4- A d o r m e c e r , v. 
"> Adormecerse, y- n. 

(» Adormecidc-s. adj, 

7 A d o r m i t a r s e , v. 

8 A d o r n a d c - a , p a n . 
o Adcrnador-a, .-.<//• 

10 A d o r n a r , v. 
Si 

11 Id . hacer 
12 A d o r n a r s e , y. 

13 A d q u i r i d o - a . part. 
i A d q u i r i d o r - a , adj. 
i." A d q u i r i r , 
10 I I , hacer 
17 Adre . íe , adv. 

A d s u m u n 
i'.» A d u l a d o r - a , ad¡. 
20 A d u l a r , r. 
21 Adúltera, adj. 

22 A d ú l t e r o , id. 

2o A d u l t o - a , adj. 
24 A d u n a d c - e , />= 5 

CÜZ. 
Muclihasccn. 
M uclihaycu y. 
S i; s 11 nc a c! u k. i u s c < t c h i k. 

(cay. 
Susuncay, Susuncacliiy, Mu:-> 
Susuncachicuy. Mu caer.y. 

Susuncajcea. M urca-si'ea. 

Pialan ay a y, P u ñ uy!; ii a! i -a y -
sachicuy, Aiuscat uy. 

A11 ic 11 a seca, C1: h a: i ¡. asee a. 
Allichak. Chhantak. 
AllLl.ay, Clihantay 

Alliciiaeliiy, Chhantac-'niy. 
A11 ichacuy. Chhan tacuy. 

'¡'a riscc a. 
Taíik. 
Tariy. 
Tarichiy, 
i 1 nacíanla. 
Ancha caspa. 
Llun k'u. 
Lhin k'uy. 
A s'uk. 1 i unsaiichak. 

Ayuk, 11 uasanekac 

Huavna, Sipas. 
Ppatacliasci a, Huillacl a ca 

AYAC. 
Mueiiasc» a, Vup.ayliasira. 
MiK'havcny. Miicliayciicuy. 
Su-unca' hieuce. Susu ne h a-

' lieec. (cliiy. I'ufiuyaehiy 
S11 s u n c; e i i i y, S u s u n c a r c c a -
Su*urca reeoy. Si'.sun' ar¡ voy. 

llirccoy. [el: iscca. 
Susuner.aclii: c< a. Su :: u n 

9 

i'iuiuíiay. Puñuiiarceoy. Pu-
ñu i! ¡na n -a ysaehicii y, 

Aüicfcasci a. 
A11 i el; a (• •i-. A11 i c h a j i a oc c. 
Aüichay. Allieharecoy. Su-

íuaccyachiy. 
A i 1 i e 1 • a e 1i y," A11 i c 1: a i e a e 1. i y. 
Ailieiui'-uy. Alliehaer.ree o y, 

Sun;.".- eyaeny. 
Tari se a. 
Ta rece. Taricure. 
Tariv, Tarieuy. 
Tarichiv. ' [cconiania. 
Cheeeaipa. Munaihuau, Son-
Anelia-easpacli. (cucc. 
l.laee-liuaec. Llncc-liuapaya-
Llaee-huay. Llaee-'mapayay. 
lluasaneliactiec. Ceo-an-hiia-

sanrkaec. 
! Iuannin luía ancla :e. 1 lúa 

cera-, una. 
Macec. - ; ip s. 
Üueílah.N.s- •TÍ. CU cae" a •< r-

o ;; ¡\ 



JUN. 
1 Adorassa. 
- Muclvivcny. Adorayr r . 
.'í Susuiiachica. I' iti •hi-ni. 

]\ri'.i •iiica. 
Susunavhiy, l'ujr.vrliiy. 

."> Sus uñar. Susunaluv. Su-
sunaeulny. l'tliluy. 

') Sasuiia^-a, Su-unalussa, 
Susunaehissa. 

7 l'uíiutiay. I'inV.-.ti al uy, 
l'uñuysay. 

í"' Allicha-sa. 
'.) Alliehu, AirHiapacn. 

1U Allíehay. AllichapayCuy. 
Sumata-t- iilay. (caí;.. 

í l Alliehaeiii v. A 11 ieli a y e a-
1-' A'li>-haei y. A!1 iehapacuy. 

i -rr.lapai IIV. 
l:: Tnlissa. 
H Tali. Talien. 
1*» T;div, Tali'iiv. 
Hj Taliehiv. 
1 • Munaüui m.Ssun-Iniiiuan. 

Ane!ia-ealt ra 
l.lahaapa. .Yíislxpii- .h'mi. 
hla'-uav, hlahuapny. 

- ' 11 uissaneha, I Insan luia-
ssanrhacu. 

--11 uahnin •!:i".".s< ancha e u-
!'inrt. (Lasae. 

r,' ' ! ''d.-r̂ s, Mw-<u-hu a I ass, 
*• ' : Uahuas-a.Cu eaclsassa 

1 ;ieha us.-a 

AíT. 
Muekassga. 
AIu•hacu>. 
I' sshuticaelie 

I ssíiuneac'.u. 

l'sslniiU'assga. 

Issluin -acu ;s<ía. 

Pununaeu.". 
A i i i • 1 \ as: > <í a. Sluana; ry a s<j; i. 
Ailic!iac< g, Klnuna^vacag. 

.Allieáay.' 

Allic1 achí. 
Alücl.aeu y. 

Ciianinpa-iarissga. 
Chanmpa-tarico*. • 
Chaniiipa-lanv. 
Chaiiinpa-tarie] i [pa. 
Ains-aycar-rura.", Iluagt in:-
Cliav llanya.u 
Lluha-inisipusl.inii. 
Muss-pij-shiinihuan llullacuy. 
Gohanipa. Imariiii juchayot;-

h u; i«í ra rcu r. (1 u: a .<: r;: re ue. 
11;: irminpa, ollge-Juehay <>£", 

Iluyaari-sga-runa. s -- « 
Goriharu^sga. Shuntass a. 

A Y M . 23 
l'acaiiac-jainppatiña. 
Ja nippatiña. 
Sic inipiinairi. 

Sicsincpiiña. 
Sisoiiiquisifia. 

Sicsiiujuifiaia. 

I'pii chauajaña. 

Kea l'.aeliata. 
Kcavhachiii. 
Kcaeíiaehaña. 

Keaeliaeliayaña. 
Keaehaehasiria. 

Jiipiila. 
Ji(|ui-<iri. thajtasiri. 
Jiípiisiñíi thaeeasiiia. 
I iipiiyaña. 
Tullpaqui. 
Ac'uaqui. 
Jallpajallpaiv.ai. 
Jalljiaialli-arusiña. 
layiujpa aiitisquipiii. 

Uaimi aini: quipiri. 

Paynaptala 
Chictapíta 



2 4 - - C A S T r 
1 A d u n a r , unir., juntar, con-

gregar, v, 
2 A d u n a r s e , v. 

(jcro 
3 A d v e n e d i z o - a , extra u-

4 A d v e n i m i e n t o , venida, n. 
o A d v e n i r , venir ó llegar, v. 
(j A d v e r s a r i o - a , nom. 
7 A d v e r s i d a d , nvm. 

s A d v e r t e n c i a , nom. 
o A d v e r t i a o - a , par. 

i o A d v e r t i r , v. 
1 1 . Id . hacer, v. 

12 A d v e r t i r s e , mutuamente 
13 A e c h a d o r — a . adj. 
14 A e c h a r 
IT» ,, hacer. 
1<> AéreO-a, que vá¡jore!aire, 
17 A esconüidas , a<¡v. 

IN A f a b l e , adj. 

T.I A f a n a r s e , 
20 Aíeceic;. 
21 A í e c t u o s o — a , adj. 
22 A f e i t a r 

23 Afeitarse, la mujer 
24 Afecte , nom. 

cvz. 
ííucllachá v, Ppatachay. 

Ilucllachacuy, Ppatachacuy. 

Miiiria. 

Hain uv. 
Ilamuy, Chayamuy. 
Auc-.-a, Tincunaeuk masi. 
Hatun-llaquj, Acco y-r a q u i, 

Iiatnn-chiqui, Accovraqui. 
Huillana. 
Huillascca. 
Huillay. 
Huillaeiiiy 

1 hiillaiincuy. 
A.j^utc. ak, leliarapi-suysuk 
Aqqueci av. Ieharapi-suysuy 
Aqueckaeliiy 
Huayr. pi-piiahuak 
I 'aca lia p¡. Paca- pa en 11 a 

Llamppu-soiieeo, Ñucñu-simi 

Ppitliuicuy 
Munay, Alnnapaya/ (yok 
Mtinak, .Munacr.k. Soncro-
Pasicuy 

Ilaliui.uy, Pa-;icay 
Ilalmiua, Pasicuiia 

AYAQ. 
I lucllahuay. Hucllaliuarccoy, 

Cuscaehay, Taccrorccachiy. 
Rucllahuacuy. Cuscaeliacuy, 

Taccrocuv. 
Ilaliua-runa, Iluc-llacctayocc 

II am uy, Ham u rcc o i. 
Ilamuy, Chayaimiy 
Aucca, Tincncc-uutsi. . 
Xaearicui, Llaqui. Iluaeeai. 

o 
Iluillai, Cunai, ííuiilacui. 
1 luillascca, Cunaseca. 
i luillay, Cunay. Yuyaycachiy. 
Cimacüiy, Huillachiy, Yuyay-

cackiy. (nacuy. 
]luillanaruy, Yuy a y e a cíi í-
Accechacc 
Acceciiay. Ilarniriay [ccncliiy 
Accedía tceachiy, I Iarniiiar-
1 Inayrapi-cai c 
Pacallapi, Pac a-paeall a p i, 

Ama-pipas-riruscrallanta 
? uccñn-sinii. M i s q u i-s i m i, 

I! ualiua-simi 
Xacancuy, CoiTecachay 
Cayai. .Mima i JJIui'ucc 
Cuyaccncc, Muuaccuee, tluay 
Sapia-rutuy, A llicliay 

Allicliacuy 
Alicliaruna 



J UN. 
1 juellahualuy. Talhichiy, 

Cuscaclialuy. 
2 Jucllahuanacuy, Cusca-

chaeuluy, Talluculuy. 
3 Juc maleayu, Mana-mal-

ea-masi-ca 
-1- Ssamuy, Li, T-rai. 
o Ssaniuy, T-ramuy. (tra 
<> Auha. Tincu-masi, Cun-
7 Xacacui-timpu, Hua-íiai, 

Hui-hi. 
8 Huillacui, Cunal. 
9 Iluillassa, Cunassa. 

1<> Iluillay. Cunay. Yalpachiy. 
11 Cunaeíiiy, lluillachiy. 

12 lliiilUmacuy, Yalpachina-
13 Agio ha [cuy. 
1-1- Agichay, Agichaluy 
1"' A»'ichachiy, Agichalachiy 
1') lluauyat-ru-cá 
IT I'acallap. Pacacuss i i-

llau. Yat-raillap, l'pallalla 
1N Mishqui-shinn, Alli-ssim-

hulla, Cuyayllapa 
1'' Xacapacuy. Afanacuy 
20 Cuya'i. Munai [llicu 
21 Cuyacu. Munacu, Huay-
22 Ssapla-lutiiy, S.s...cucluiy, 

8s...allíchay 
23 Allichacuv 

AUicharu'i 

AN. 

Jucllaycaehí. 

Juellacacun. 

H u ay ra mi-1 umaL'og. 
Tucuypa-janaiiana-jayarissga 
Shacam ussga, S 'iacamucog. 
Chegnina, Enemigúnehig. 
Tu cuy, Yagacag, Desgracia. 

H u i 11 a c uy, H u i 1 kic u n a. 
Huillacussga. 
llui'lay, Huillayouy. 
Huillaveachi. 

H uallanacuyacog. 
Huayracug 
Huayray 
I.Iunyraehi 
Huayraua 
Pacacuycur 

Alli-shungo 

A ta 11 ae u s sga - p u r i c t > g 
Al uviay 
Cuyacog 
Raprata-ruluy, Cuchuy 

' Rapranta-cuehocog-huaiv i 
Runra-ruiuna 1 o cc c 

AYIvI. 24 

Chictap'ña. 

Chictapisiña. 

]avajauque. (ña. 
Sumancaña, Cauqui-ualinca-
Cuti cuíiqui. Juta-jutaña 
Auca, Trini. _ -
Chijir puriña. 

Euja taña. 
Eujata 
Eujaña. 
Eujayaña. 

Euittasiña. 
Ceuyuri 
Ccuyuña 
Ccuyuyaña 
Chaya 
Jamasata 

M < ijjsa-arum, AI ojjsa-jaqquc 

Empent tasiña 
M unapiniña 
Alunapinisiri 
Ppakhllaratha 

Sisira. Juanturu etc. 
J isma ta 



25 . CAST. -
1 Afeminado 

2 Af ianzado:—a, •ir,'/. 
;> AnaiiLt.r 

4- Afición, inclinación 

7> Aficionarse 

(5 Afi lado—a, part. 

7 Afi lador—a' adj. 

s Af i lar 
O AÍii-, pariente 

10 Af irmado—a pan. 
11 Afirmar, v. dnrtinm-.a, 

¿¡sentar 
12 Aflicción, nom. 
l."> Aflictivo—a, adj. 
i i- Jtnijiao—a. pan. 
17. Afligir 
i(') A l a - i r s e 

17 Aflojado—a, part. 
í s Af lo jar 
10 Aiiojarre 
2¡» AÜUii', concurrir 
21 Afortunado—a 
22 Afrecho, salvado 
2:1 Afrenta, nom. 
2-t Afrentado—a, part. 

CUZ. 
Mak-lla 

Tae-yachik 
Tac-yacai v 

Soncco-cay, .\i lüiapayay 

Munapaeuv, I luañui.iu a;. 

Ñauelthivaseca o 

Ñau .-ltiyachik 

Xauc'ahiyarkiy 
Valtr.arinak 
'I ac ariiise.-a 
'! ;u'\ a» iiiy 

Llaqui. I la:l'i 
l.laquioiii- uU, Phr.'.ichicnk 
Llaquiseea, 1 'luí ti .^cca 
Llaquicliiy. P¡¡uiici:iy 
I.laquicuy, I 'i.micuy 

11uayayascca, Cachari. e/a 
I iuayayaciiiy. Cachar iy 
II ua vayarccov. Ca I aricuy 
1 luuitay. 1 Iuüyay 
Samiyok 
Ilaiuclihi 
Ppcnecay [cea 
Ppeiieeacliiseca, Orpicsachas-

. AYAC 
Macolla. íliiainii^. a seca, 

iiuarnii-liina 
Ta ,uiac¡i¿cc 
Trupiiac: i ,, Taquiarccachiy 

Ci.yai. Mtmai, Cuyapai, Cu-
yapa recoi 

A ¡ u n ac 11: ve :>y, *\ 1 u na p a ya y. 
; i u.'.á iipucny. Crn a.ecoy 

XauciiiyavbL cea, .\a;ui) a-
(ehiseva 

L-npsnyachkc. lJaf-.uchc 

X.-¡uck¡yachiy, Xaí;uva< li'y 
Alni-a\ 1 u 
Tatpiia'liií cea 
Taqu:;:cl:iy. Ta pii.'irccaciiiy 

Llaqui, i.'aqai ui, Mueluii 
Llaquú !¡ece, Llaquieiiienec 
Llaquisce.:. Ll;s«]r.:cr. ota 
Liaqulelr.y, Hua caciiiy 
1.1aquicu •, L! a > ¡ u icureeoy. 

Puti u Xana; uy 
11 ua <ayas«u ca 
11 uayayachiv. Pascariy (ceoy 
¡ 1-Kayayaivcocuy, Cacha ríen. -
I luntamuy. ILiñunacuy 
Sa miyocc 
Ccaiiulii, Ccárau 
1 'cueca i 
Peneca-cea 



JUN. 
1 T-rinass, Hualmiyalussa. 

Ilualminu 
- Ta<|uiacbi 

Tnipiinehiy, Tac|iiiay-cnla-
ciiiv. 

I Cuya!. Munay. Cuyapai. 
Cuvapalui. 

•*» Minupay. Munaluy. Cuya-
luy, lluaiiupacuy 

Ña.uichissa. Afílala--sa 

" Ñ.'iíuielii, Afilador (luchiy 
H Ñ'aíuichiv, Punta-hay, 1: i-
<J Aill». Afín 

, X.n'l,,ja--ltissa 
l':t'|iil:u'iii v, TaipilaVcala-

chiy. 
; ; U:\«|UÍCU¡. Mut-rui 

| ''.'•hranchicu. Xanachicu 
:* l-'.i,¡uissn, LW|iiicuisa 
|r' j-'a-iuicii-v. ! Iua-1 achiy 

' '•)a<|uu,uy, Hua-liacuy. 
,„ Ñanarnv. Sinticuv. 
« jjuayassa, Iluavñchissa 
: ¡In.-ivachiy. Pas, avcu> 
' «l\i: jl> j,,,:,yacuhi\ 

Jj-'lt.-unuv,' 
V.u^¡vu.'l-,„tuna«l<.-c. 

. Pa: eacuiuy, 
'.'•"tnuuiv, luñunaf uv 
-u ' 
¡¡""H-'ii;. I lálan 
• "i-li:it 
1 ,n'li;icliissa. 

ÁN. 
Iluayllíiyo., • • 

Tacyjicliicojí 
Tacyachi 

M una'-.iy, Cuyaeuy, 

Mnna« urcuss»a. M unapassiia 

Aflass^a, Cupassjia. Llnnu-
' ass.ua. 

Alilaco^. Cupavog, Llnnuya-
«•«)«;. 

Aftl'i'Vj. Cnp.irey. Lia ni va 
Ayllú [ohtífr-
Tacyassga 
Tacyachi 

Llaí|urcuua 
Llaquicus-ga 
Llaqnicojx 
Llaíjuiclií 
Llaquiruy 

Cacharissga 
Cachan 
Cacliaricussjjfa 
J unt acanuin. Juntaran 
Fort una vo^', Cusliisga 
I lanicia, Cirniss^a 
Pcngacutia 
Pengacachissga 

AYM. 
l"annija<|f|nc 

Ttuniyifi 
Tiuniyaña 

Cliuymapata i 

Cliuyniaciiurnta 

Aricliai.'i 

A ricliiri 

Ancharía 
Masi 
TIiuruchai a 
Tliuiiuhaña 

Ll.-upii 
Llaipiinjaina 
Llaquiulaia 
Llaqtusifin 
Llan,|ii¡ntaia. Llaquinl.' 

Phisarata 
1 Musaraña 
1 Miisa rasiña 
M amaña 
Samini. 
Hainchi 
Caksiehaña ; 
Caksiehata • : 

25 



26 GAST. 

1 Afrentar v. 

2 Afuera 
3 ,, ó, ó húeia 
4 „ de ;" 
5 t1 en la pane de 
G • ,, , para 
~ ,, por 
s Agachado— a, - part. 
i» Agacharse y. 

10 Agarrado—a, part. 
11 ,, adj. avaro 

12 Agarrar v. 
13 ,, hacer 
14 Agarrarse v. 
15 Agave n. 
1G A gatas andar 

17 Agazaparse v. 
18 Age no adj, 
io Agigantado—a, adj. 

20 Ági l adj. 
21 Agilidad 
22 Agitable 

2r! Agitar mover can violen-
cia v. 

24- Agitarse r. 
25 Aglomerar v. 

CUZ. 
Ppenecaehiy, Qquesachay 

Ha hu a 
Hahuaiiian 
Hahuaman ta 
Ilahuapi 
Hahuapak 
Hahuañekpi 
K'umuscea 0 
K'umuycuy 

HappipacuHcca 
Michha 

Happipaeuy 
Happichiy 
Happipaeuy 
Pakpa. Chachan 
Lloccaycachay 

Hapipacuy 
Hucpa. 11 ucpa-caqquen 
Huni-sapa-ruiia, Hatun-caray 

Chhiti. K'uehi 
K'uchi-oay 
Cehapehiua. Ma\ huina 

Cehapchiy 

Cehapehicuy 
Huüuv, Tantay 

AY.AC. 
I Y-necarichiy, Penecavceaehiy 

Hahua. Hahuaman 
Hahuanian 
Hahuaman ta 
Hahuapi 
Hahuaman 
Haliuapi 
Cumuysan, Curen 
Cinnueny, Cureuruy, Cu re ir 

cuycuy 
Hapiscea, 
Micha, Mru-ella 

I-Iapiy 
II a piel i i y, H api recae! i iy 
II apicuy, 11 apiCitrecoy 
Paccpa. Pita. Cl'uchau 
Tahuanpalla-puriy, Lloceav" 

eachay 
Pacacuy, Pacaeurccoy 
1 luepa. Rtuiap 
Hatun-runa. Chicane a ray-

runa 
Tuqui 
Tuquicay 
Cuyuchinalla, C u y u c h i p a s l l a . 

Tas])irinalla. 
Tapsiv, Taspiy. TaspirecoV 

P i.s i parccoy, 8a ye uy 
Huntav. Tauccay, Pirhuay 



JXJIÍ. 
1 Pin-hachiv, Pinh al c a 1 a-

chiv, Míllapay,Palay, 
2 Huassa, Huassaman 
3 Huassaman 
4- Huassapita 
5 Huassat-ru 
(i Huassa man 
7 Huassanit-ru 
X Cumuysau, Uyssu, Curen 
!> Cumucuy, l'yssucuy 

P> Chalassa 
U Mit-ra 

1- Chalay, Aptiv 
13 Chalaehiy. Chalaycaohiy 
1+ Chalaeuy, Chalaculuy 
1"' Papp». Ala. Piuca 

I'] Tahuac-r-aquiilap-puliy 
l'acacuy, Pacaeuluy 

l-s Juepa, Ñunap 
Jatun-nuua, Chicanearai-

uuua 
7" Palipa-palii. Vivo—c 

M ana-llasa 
Cuyuchipaslla, Tapsipas-

lia, Ayhuinalla. 
Tapsiy, Ayhuiy, Ayhuiluy 

íj- Vishil):,y. Pishipaluy 
^sunuyv-j-ñuy, Tahuay 

AK. 
Pengaeachí 

Huagtaman 
Huagtamanta 
Huagtapita 
Huagtachú 
Htmgtapa 
Huagtachucacum 
11 umpurassga 
Humpuracog 

Apissga, Charicussga. 
Allapa Charicussga Mich a-

micha. 
Charí 
Charichí 
Charicuy 
Penca 

Llagtaypa pureg 
IJagtacuycur un 1 puracog 
J ucpani-chcyga 
J atunearay-ruua 

Ancahs, \'ivo-runa 
lluairanu-jiuricog 
Cuyuchiaa, Hayuina. 

Cuyuchí, Muyuchí. 

Cuyucun-achca-niuyucun 
Tacar, Achca ta 

A Y M . " 26 
Caksicliayaña 

Anccana 
Anccaru 
Anccata 
Anccanqui 
A necataqui 
Anccaloque 
Kumptata 3 
Kumptasiña 

Cattapita 
Michha 

Cattapiña 
Cattapiaña 
Cattapisiña 
Kellupancarita 

Cumpuña 
Vmunt asina 
May nina 
Hachha-tansa 

Kapa 
Kapaña 
Onoccttiri 

Onoqqucyaña 

Onoquesiña 
Muntunttaña 



27 C A S T . 

I A g l o m e r a r s e 
,, juntarse confu-

samente 
3 A g o n i z a r r . 

4 A g o r e r o n. 
r> A g o s t a d o — a , ' part. 

<> A g o s t a r s e . 

7 A g o s t o , mes 
JS A g o t a b l e adj. 

0 A g o t a d o — a , 
A g o t a r vaciar el agua 

I I A g o t a r s e v. 

12 A g r a c i a d o — a , adj. 

13 A g r a d a b l e ! Que', iutcrj. 

1 1 A g r a d a r causar placer, 
complacer v. 

1 •"> A g r a d a r s e complacerse 
HI A g r a d e c e r v. 

r," A g r a d e c i d o — a , adj. 
i s A g r a n d a d o — a , />." 

i o A g r a n d a r v. 

C U Z . 
H uñu n acuy, T a n ta nacuy 
Tanccanaéuy, Chluuicunacny 

I I ti a fui n ay ay, P p i t i n a y ay 

Umu 
Ccarhuayascca, Ccarpama-

nascca. 
Ccarhuayav, Ccarpamanav 

Ce a p a k - s i t u a, A g o s t o -q u i 11 a 
Chhaquichinalla 

Chhaquicliiscoa 
Chhaquichiy 

C h l i a q u i c h i p u y 

Al l in-rie-cl ihak 

Aña ñau! Añay! 

Cusichiy 

C usicu y 
Vupaychay, Alli-cuticliiy 

Yupayellacuk, A11 i-cu l iehi<aik 
Hatunyachiscca 

H a U m v a e h i v 

AYAC. 
Tanccanacuy, Han tan a e u y 
Quien piinaeuy, Ñ i t i n a cay , 

Pirhuanacuy. 
I luañunayay. T i p i n a y ay, 

11 u a ñ u i-pa t ap i -cay 
Yachaee, Aíusiacc 
C haquisoca 

Chaquicuy, Chaquicurec o y, 
Ahuicurccoy. 

Agosto-quilla 
Puclmcanalla, Puchucacclla. 

Tucunalla, Tucucclla. 
Tuctueca, Pucliucascca 
Puchucav, Tticurceoy. Puclni-

caí'ecoy, Chaqii ichiy. 
Puchueacuy, Tucuy, Tu cu1" 

ecoetiv. 
Suinacclla, Suniacc-c 'i alia 

Aña lian! Atatacliau! A t a ca -
chau! 

Cusichiy 

Cusieuy, Cusicurccoy 
Kcccsieuy, Yupaychay. A» 

eliaycucuy. 
Reecsicucc, Yupaychacncc 
11 atunvaciiiscca 

Hatunyacl i iy , Hatuny 
ehiy, Huiñ'arecachiy-



j i r a . 
1 ¡ufmnacuv. Tahuanacuy 
2 Piluanacuy, Ñ i t i n a c u y , 

Quit-rquinacuy 
Huañuyay, Pasaiiaycay, 

iluañunaycay. 
•!• Musía 
•"> Cliaquissa. 

C. Cluiquicuy,-Ahuiculuy • 

T Agosto-quiila 
!S Puchucalla, Cani ac al 1 a, 

Chiticalla. 
• > Cliaquissa. Puchucassa. 

"•> P uc h u o a y. C a ni ac a y, 
Chaquiehiy. 

11 l'uchucacuhiy, Camaca-
culuy, Chaquiluy. 

12 Suniaila, Tuqüillai Cuvay-
passlla. 

13 Achaiau!. Achallau!, Jáá!, 
Tuquilla! 

5 >• Cusliichiy, Gustucta-huy 

1;> Cushicuv, Giiitac-uy. c. u. 
lásicuy, áulpainicuy 

1 < Lissicu, Agradesicu. c. u. 
.latunyassa, J a t u n v a 

1( chissa. 
1 J Jalunyachiv, Huiñachiv 

AN. 
Tac uyac in-Achcag 
C hu ucunacuyan 

Huañuycag 

Yaclxacog, Mussiacog 
Ussiahuan-chaquisga 

Chaquicussga, Ussiahuan 

Agosto-quilla 
1 i ussacacog-t ucuy 

Hussacassga 
Hussacay 

Hursacacuy 

Shu n i a gl 1 a- gagll ay og 

¡Añallau! 

Cussichicug. Cuyanavpa 

Cusshicussga 
Rcguecuy. Agradec'cuy 

Reguccuu, Agradecicun 
- Jatunvay 

Jatunvasga 

A t M . 
Muntnnttasiña 
Muntunttasipje 

Tacusiüa 

Laycca 
Huañarata Huañatata 

Iiuañarasiña Iluañasiña o 
Agosto-phaccsi 
Huañayaña 

Huañatata 
Huañantaña 

Iluañantasiña 

Jiguauñcatani 

Chuyinarpuriri 

Chuyinarupuriña 

Cliuymarupurisiña 
Yuspagarcaña 

Yuspagarcata 
Jachhaptayaña 

Jachhaptata 



28 .CAST 
1 Agrandarse r. 
2 A g r a v a r el peso y. 

3 Agraviado—a. 

4 Agraviar v. 
5 Agraviarse v. 
.6 A g r e g a d o — a , incorpo-

rado 
I Agregar r. 
8 A g r e g a r s e unirse v. 

9 Agresor—a, adj. 
LO A g r e s t e rudo, g¡ osero 
II Agriar v. 

12 Agrícola adj, 

13 Agridulce 

i4- Agrio—a, adj. 
15 Agua 
16 sacarla ¿ jarros 
17 fríe. 
18 caliente 
19 clara 

20 ,, túrbia 
21 ,, salobre 
22 dulce 
23 Aguacero nom. 
24- Aguador—a. ndj. 

CUZ. 
Hatunyay 
Llasaycachiy, Yapav, Hua-

tuveayay 
Huatuycaj-as c c a, Q q u o s a-

cliascca. 
Huatuyccayay, Oque Rae hay 
Phiñacapuy 
Yapascea 

o 
Yapay 
Huñucapuy 

C .allarik 
Sainppa, Puna-runa 
P p osee o v ach ¡y 

Chac-rayok 

Pposccoyak-misk'i, Se )que 

Pposcco, Ccatqque 
Unu 
Unu-huisiy 
Chiri-unu 
Kcoñi-unu 
Chlruya-unu 

Kcata-unu. Ceoncho-unu 
Cachi-unu 
Misk'i-unu 
Para 
Unu-astak, Pun-apak 

AYAC. 
Hatunyacuy.Hatunyacurccoy 
Llasaccyacñiy, Llunipaychay 

Yapay. 
Carniseca, Ccaec-chapascca, 

Siutichiscca. 
Camiy. Camirccoy, Sinticliiy. 
Sinticuy. Sinticurccoy 
Yapascea. Masyaseca 

Y a pay, Y aparee o y 
Y a p a c o r c e o y. Hn uta n a-

curecoy, 
Ccallaycucc, Ccallarcec 
Chacra-runa 
Poc'iccochiy. aCca ni i a c h i y, 

Ceatccerccachiy. 
Chaera-llamcacc, Chacrayoec 

• As-misipii-as-pocheco 

Pochcco, Ccateee 
Yacu 
Huisiv, Huisirccoy 
Chiri-vaeu, Ccasascca-yaeu 
Ccoñi-yacu. Yacu-iinipuec 
Clmya-yaeu. Chuy ach iscea-

yacu. 
Pul ca -y acu, L1 (>ccl i a -yacu 
Ceollpa-yacu 
Misqui-yacu 
Para ' [pacucc-
Ya ci i-ast a c <\ Y a eu -as í a-



j m 
1 jatnnyaluy, Huiñaculuy 
2 Llasachiv. blasaycaehiy 

<"'> l'alassa, Sintichissa. c. u. 

+ I'alay, Palaluy, Sintichiy 
<"> Sinticuy, Sintieuluv 
!"> Yapassa. Masyassa 

~ Vapav, Astahuan-l-rulay 
•s Vapafuluy, J un t a u a <• u-

luv, Tallunaculuv. 
'•» Halíali. Haliaicu 

ll) T-rarla-nuna 
1' Pii.-h-huciuy. Pucli- luí y-

cachiv. 
1- r-racla-lnlacu, T-racla-

l-ru-lulacu 
' unipa-aiishqui-L u ni pa— 

liámmia. 
} I Puclio, I-lánimia 

Vacu 
J'j Huisiiiy, Huishiluy 

' Alala-yaeu, Hasassa-varu 
'lunú-yacu. Aeat-ra-yacu 
Chtiya-yat'u. Chis ya ssa-

yncu. 
r " Pntra-vacu, LluhullaVacu 
r,.1 'lulipa -vacu, Cai-vi-vacu 

,|Jlshi]iii-vacu 
O'L ..111111 na [pacu. 

• aí'u-assta. Vani-assta-

AN. 
Jacú nyacussga 
I,asay<;aehí, Yaparí 

Jajíayasga 

J a".cayachí. L!aquichí 
J aga y acu ti q u i nq n i n 
Yapaeassga, Huiiieussga 

Yapay 
Yapacurí 

1lashipacoy 
Oallga-ruua, Iluticog-runa 
Puchgog 

Chacrayog 

M iíMiui-iuisquilla-puchgí)^1 

Puchiíossga 
Y a cu 
Yacuia-jarriK-lni-huinay 
Alag-yacu 
(loñog-yacu 
Clnru-yafu . 

< jaiirassga-yaou 
Caclii-.vacu 
Misqui vacu 
Ta tuya 
Yacu-asstacog, Yacu-apa< 

A Y M . 28 
Jachhaptasiña 7 
Jatciptayaña 

Yanocachata 

Yanceaehaña 
Yanccachasiüa 
Yapuaca 

Yaptcaña 
Yaptiasiña 

laliatasiri 
Ttula 
H araña 

Sataña 

H iiruaiujsa 

Mar u 
lina 
Mattiluima 
Ttayaliu-.ua 
J lint Luhiuna 
Chhuahuma 

1 urihuma 
Jayukarainuna 
Mojsalnnna 
Jalíu 

i>- Huniaqquepi. Aracan, 



29 CAST. 
1 Aguanoso—a, ádj. 

2 A g u a r v. 

3 A g u a i t a r 

4 ,, hacer v. 

5 A g u a r d a d o — a , párt. 
6 A g u a r d a d o r o - a , adj. 
7 A g u a r d a r r. 
s ,, hacer j • •• • 
9 A g u a r d i e n t e de caña 

10 A g u a s - a r r i b a • 
1 1 ,, a b a j o 
1 2 A g ü e r o mal- , presagio' 

1 3 ,, buen 
1 ¿ A g u i j ó n nom. 
i o A g m j o n e a d o — a , • part: 
1 6 A g u i j o n e a d o r — a , adj. 
1 " A g u i j o n e a r estimular, 

incitar. 
18 A g u i l e n o — a , adj. 
19 A g u j a 
20 A g x t j e r e a d o — a p a r t . 
21 A g u j e r e a d o r — a , " adj. 
22 A g u j e r e a r v. 
23 ,, hacer 

24 A g u j e r e a r s e v. 
25 A g u j e r o 

CUZ. 

Unu-sapa. Hilliyok 

Unuyacliiy 

Ccaum'huay, Huateccay 

Ceaumiyachiy, Huateccay ay 

Suyascca, Suyacuscca 
Suyak, Suvacuk 
Suyáy, Suyacuy 
Suyachiy 
rañaso 
Mayu-huichay 
Mayu-uray 
Tapia-raqui, Ati-tapia, Cco-

llu, Aceoy-raqui 
Cusi-atau 
Yutuay, Tturpuna 
Yumavcuseca, Tturpuscca 
Tturpuk 

' Tturpuy 

K'umu-sencca, Suytl u-uya 
Sirana, Y'auri 
Ttoccoscea, Hutk'uscca 
Ttoccok, Hutk'uk 
Ttoccoy, Ilutk'uy 
Ttoccocliiv, Hutk,uchiv 

(ce o cu y 
Ttoccorc c o c u y , I-I u t k' u r-
Ttocco, Hutk'u 

AYAC.-
Yacusapa, Yacu-vacu, Yacu-

y a scca. 
Yacuchay, Yaeuyach.iy, Yácu-

taccroy. 
Huateccay, II uateccarcov 

Huatcccachiv, Hnatecearcca-
cliiv. •*. ' 

Suyascca 
Suyacc, Suyaeucc, Suyaricucc 
Suvay, Suyacuy 
Suyachiy, Suyaycaehiy 
Sil aceta", Cañaso 
Mayu-huichai 
Aíayu-urai -
Chiqui, Tápia 

Allinpace, A11 i n-siña 
Puya, Huachi 
Tucsipayaseea 
Puyaec, Huáchecc 
Puyav, Huaeliiy 

Suvtu-uya, Ccehuc-sencca 
Sirana, Tipa 
Ueheuseca 
Uchcuec. Uchcueucc, Toccipeo 
lTeheuy\ Uchcurecoy,Tocc.óy' 
Uehcuchiy, T o c c o c h i y , ; T p ; 

eeorceachiy. 
Uchc-ueorccoy, ToccocorccoV 
Uchcu, Toceo • ¿ "i 



jtm. 
1 Yacusapa, Yacussa. Hám-

mia. 
2 Yacuchay, Yaoupaluy 

3 Licapay, Ancupay Hua-
tiay. 

4- Licapachiv, Ancupacliiy 

ñ Alcassa, Alc-apassa 
<> Alca, Alcacu 
7 Alcay, Alcaycuy 
•S Alcachiv, Alcaycachiv 
9 Sh acta,"Trago, Cañaso 

1(1 Mayu-janai 
Mavu úlai 

12 Chiqui, Sanca 

13 Allimpa, Allin-siña 
l f Puya. Huat-ri 
1 Tusquipassa 
l ' j I'uya liuat-vieu 
17 l'uyay. Huat-riy 

(sin-ha. 
l , s Casu, Suvtu-cara, Hihui-
1<J Jüacuna, Tipqui 
¿0 Ut-rcussa (lula. 
21 l't-vcu, Ut-rcucu, L't-rcu-

l.;t-icuy. Ut-rcululav 
^ l't-rcuchiv. Ut-rcucta-1 u-
. .lachiy ' 

1 t-ruculuv. Ut-rcucuy 
l 't-rcu " 

Atf. 
Yacuyassga 

Yacuycacliin 

Huaytacuy 

Huaytaehí 

Shuyacussga g 
Shin-acog 
Shuyay, Shuyaycuy 
Shnyachí 
Shacta-upiana 
Mayu-huichan. Y acu-huichan 
Mayu-huran. Yacu-huran 
Tapia, Llaganapa, Mana-a-

llipa. 
Allipa. Cusshicunapa 
Tucpina 
Tucpissga 
Tucpicog 
Tucpicuy 

Shuito, Llanu-senga 
Ticpi, Jiracuna 
Uchcussga 
Uchcucog 
Uchcuy 
Uchcuchi 

Uclicucacun 
Uchcu 

AYM. 29 
Humalati 

Hu machan a 

Isukasitha 

Isukayaña 

Suyttata 
Suyttiri 
Suyttaña 
Suvttayaña 
Cañasu 
Alai'-huma 
Hayn icha- urna. 
ICquencha 

Alliqui 
Junuña 
Jununtata 
Jununtiri 
Jununtaña 

Ccoccotjama 
Llauri 
Ppiantata 
Ppiyantiri 
Ppiyantaña 
Ppiyantayaña 

Ppivantasiña 
Ppia 0 



30 CÁSTv CXJZ. 
" ' Diosllahuanña! 

adj, Ctiruscca 
Cururccoy 
ThupasJióa Ñaujhhichascca 

Thupay Ñau ,-h!iiehay 
Chaypi 
Chayccn 

• Chyniiua ' • '•" 

." ' < ¡haymanta'1' '• '••'•' •' 
Chayquiquinmanta ' ! 

. 'V CliavrtVari. • CiiaífieA-inan' 
• ' Chavpat 

Churivay, Yuinay 
Heqquepascca, Muquiseca. 

Heqquepay, Muquiv 

Heq mepacuy. Muquicuy 
Ccarinclia 
Ppucruclia seca 
Fpucruchay ' ° 
Cunan,. 
Cunan-pacha, Tuylla, Cunan-

. __ puní, Tuyllapuni. j¡'' 
poco Ña cca, Ñaccac halla 
desde— ' Cnnanmanta 

pura - '«••:• > • Cunanpak 
por— '<.'' Cunancca 

1 A g u r ! ínter/. 
2 A g u s a n a d o — a , 
3 A g u s a n a r s e v. 
4 A g u z a d o — a , />. 

5 A g u z a r r. 
6 A h í adv.' 
7 ,, lié— 
8 ?, por-

9 „ de-
10 ,, de—mism'tí•* 

1 1 „ hácia— 
12 „ pnFa-
13 A h i j a r 
14 A h o g a d o — a , p. 

15 A h o g a r v. 

16 A h o g a r s e 
17 A l u m b r a d a adj. 
18 Ah. lado—a, p. 
19 A3 dar v . " •. 
20 A h í . a _ aelv. 
21 ,, mismo 

22 
23 

24 
25 

~ AYA'C. 
DiosK alman! i- » •••» 
l: rasco a . 
l'rurc :oy. U tn::lirceoy 
Naucliiclmsjj.i, Púa t ach a r-

ccoscca^í-: 
Ñau?hichay, I'antr\:hac.'coy 
Chaipl ' .'»••» ' : ~ 
Chaie.'.iva 

Chaínin :a¡ Chá^nimpa'-

Caai.naatn 
Chai quiquinm in'la, Chai qui-

qjjilanni.inta. •• 
Cha i man 
CI»a i paco. •• 
Churivay. Huahuácliiiy 
Eccepascca, Q u í c li q u i p a -

CUSCCa.= •' ..-.'!: i 
Ejeepnchiy, EJCeparccoy 
Eccepnv. EL'jepncurccov-
Ccan-hma . 
Pchcnscca 
1 ''Cu t a y, Pucruchay.: A sp iv 
Canan, Curian, Ciiailla 
Cahan-paclia. Criiianpuni, 

Cunacliallan. • 
Ñaecalla. Ñaccnllaracc : 

Canamnanta 

Cananpaec 
C a n a n c ^ - t 

•í 



JtTNX 
I Diosllahuan! Jamallá! 
2. Culússa 
3 Cululuy, Culnculuy 
4 Ñañuciiissa, Ñañussa, Pun-

_ tach.issa. i-.••••. • 
">.. XañuchLv. Puiitacbay 
i) Cháit-ní. Cait-ru 
T Cai-ha-ari, Cliai-ha-ari 
3 Chaipa, Chainimpa- J a i -

ninipa. 
9 Chaipi.Chaipita 

10 Chaillapj ta,-- Cliaiquiquin-
pit'a. v, .•• 'i 

I I Chainian, Chainiman-:-> 
12 C-.iaipa ' v-, •' 
13 Chuliyay. Hnahuichny 
1 + Aunassa, Augassa 

i ••.. - • i' 
1;> I-'ñ a.c/n. i y, A.unachiy, 

JLlapiy. •••• -a . 
•Jí • íciial.uy, . Aunaluy . • 
|' Cariiiu, Maretnacliu 
jS Asstaljaan ut-rcussa. 
11) L¡t-r(;úy. Asstahuan-asspi <i 

Canan, Chailla 
-1 Canan lia. Cliaillala. C a -

Xahalla, Xahacalla 
' .Cananpitaj C a n a n p.i-

• •• • pacha. . 
^-anampa • 
Cananha . 

AN;-
Diosllahuau-hayhuacullay! 
Curnssga 
Curuyassga 
Llanuchiss^a. Gic'igassra 

Llanuchí, Gichcachí 
Chaychú 
Chaga—ari ' 
Chaypar. . y. ; 

•• Vri 1 

Chaypita 
Chaypimpita 

Chaynianta 
Chaypa 
Ciiurinay 
A11 ogassga. V a cu- m i 11 p u ssga 

A h og ay c u y, Yacuchn-tullpuri 

Ahogassga •<: 
OllgcyáSsgíu: ••.; . .•.-•».«'• 
Ucrnchassgaüi.: : 
l 'cruycuy 
Canan 
Canaiircanatlau 

Mana-un a y ra 
Cananpita 

Cananpá 
Cananpi 

AYM.¿ 30 
Diosampiqui! -•: , 
Lacconttata 
Laccoiittasiña 
Xayratachata 

Xavratachaña » "-V -
Ucaru 
Ucarnpi, • . 
Ucaruqui . ,> , «/.._, 

Ucatá ( -
Ucataqui 

y.- • r 
Ucachecca 
Ucjarnqui ./ 
Puchaquiptata 
Qquensitatha 

Qquensitaña • .. 

Qqiicñsitasiña.; 
Orccochj .j 
Ppnjruchata 
Ppujruchaña 
Jicha - ' 
jichapacha . .• .. . 

Ninccaraqni 
Jichapacha ta 

ichataqui 
ichajata • ; ¡A 



31 " CAST. 

1 Ahora mucho 
2 ,, mucho tiempo atrás 

3 Ahorcado—a, p. 
4 Ahorcador—a, 
5 Ahorcar v. 

6 Ahoyado—a, - adj. 
7 Ahoyador—a. 
8 A h o y a r " v. 
9 Ahuecador—a, adj, 

10 Ahuecar v. 
11 Ahumado—a, p. 

12 Ahumar poner al humo 
13 Ahumarse v. 

14 Ahuyentado—a, p. 
15 Ahu'yeiitador—a, adj. 

16 Ahuyentar v. 
17 Airado p- y adj. 
1S A irarse v. 

19 Aire n. 
20 Aislable adj. 
•21 Aislado—a. separado 

2-2 Aislarse v. 
•23 Ajeno—a, adj. 

24 A j í especie de pimiento 

CUZ. 

Ñaccara/c 
Ccaynacuna 

Sipiscca, Se/fcoscca 
SipiA-, Sekcok 
Sipiy, Sekcoy 

Ppucruchascca 
Ppucruclia/c 
Ppucruchay 
Hutk'uk 
Hutk'uy 
Kcosñichiscca 

Kcosaichi)'» 
Kcosñichicuy 

Ayqquescca 
Ayqquechik 

Ayqquechiy 
Phiñascca, Ttuculli, Phiíia 
Ppiñacuy rtuullicuy 

ITuayra 
Asuchinalla, Suchuchiualla 
Sapanchascca ,3 

Sapanchacuy 
Ilucpa, Ranakpa 

Uchú 

AYA:C . - • 

Ñaccaracc 
Ccainacnna, Ccainacunaracc 

Huavcuscca, Huarcurccoscca 
Eccepachecc, Huarcucc 
Huarcuy, Huarcurccoy. Sc-

ccorccov 
Pucruchascca 
Uchcucc,-Aspicc, Pucruchacc 
Uchccuv, Aspiy, Pucruchav 
Pucrucllacc, Pucrurichecc 
Pucruchav. Pucruehaycachiy 
Ccomichiscca, Ccosnircca-

chiscca. 
.Ccosnichiv, Ccosnirccachiy 
Ccosnichicuv, Ccosuichicor-

ccoy. 
Mauchajhiscca, Ccatisc*a 
Manchac hecc, Cc aroc occ 

Huischuco. (chuy. 
. Manchachiy Ccarccoy, Huis-
Piñascca 

Piñacurceoy, Piñacuy 

Huaira 
Asuchinalla, Suchuchinalla 
Sapanchascca, Sapancai 
Sapanchacuy, Racjuicuv 
Hucpa-cacc, Runap, Ruñap-

caccnin. 
3 Uchú 



jujST. 
1 Ña-haila Ña-liacala 
2 Ssaluncuna. Ssaluncunala, 

Hipa-timpula. 
3 Hualcássa 
4 Huaica, Sihi 
o Hualcay, Hualcaluj', Sihi-

luy. 
6 Huclússa 
7 Ut-rcu, Asspi 0 
3 Ut-rcuy, Asspiy 
t) Pncluchi, Puclulichi 

10 Pucluchiy, Váciay 
11 Huntassa, HuntachisSa 

12 Huntachiy, Huntaycachiy 
13 Huntachícuy, Huntachi-

culny. 
H Alussa, .Manchachis.5a 
1"> Manchachi, Manchachicu, 

Halu. 
10 Manchachiy, Háluv, Jitay 
1 < Piñassa, Juenianyalussa 

Piñaculuv, Piñacuy, Juc-
manyay. 

Huauya [pasalla. 
Assucíiinalla, Ass.uchi — 

-1 l.aquissa, Japallan-cay, 
Halussa. 

Laquicuy, Japalla-cacuy 
Jucpa-canin, Jucpa, Ñu-

, napmi, Jucpani. 
Uchú 

~ -- V-A«N. 
Uuay-ratunam 
Unaypita 

H u a rcu ssga-haañus sg a 
Huarcucog 
Huarcuy 

Pucruyassga 
Pucruyacheg' 
l'ucruchí 
P uc r nycach ic o g 
Pucruchaycachi 
Hossgossga 

Hossgochí 
Ilossgocuy 

Manchach issga, G itarissga 
M a n c h a c h i c og, G i t a ríe og 

Manchachi. Gitarí 
Piñassga 
Piñacuy 

Huayra 
Japallanyacog 
Japallan 

Japallan-cacuyta-munan 
Runapa 

Uchú 

AYM 31 
Nincjra, 
Javajeua 

Jaychacatata 
Jaychacatiri 
Ja3'chacataña 

Ppujrurata 
Ppujrucliiri 
Ppujruchaña 
Ppiyachiri 
Ppivachaña 
Jeuqquequipata 

Jeuqquequipaña 
Jeuqquequipasiña 

Pattatha 
Pattairi 

Pattavaña 
Tipusita 
Tipusiña 

Samana 
Sapuscuñjama 
SapuscUta -2 

Sapuscusiña 
Jaqquenquirí 

Huayka 



32 CAST 
1 A j í de y ¿iri as clases " 

2 ,, salsa 
3 A j i a c o , guiso • • 
4 A j u s t a d o — a - Cirenia 
5 ,, 'apretado -

0 Ajustar. apretar v,:' 

7 Ajustarse " • 

8 A l prep. •" ' 
0 ,, puente vhy. 1 ' • '". 

10 A l a de las aves • n. 
11 Alabado—a, v ! ¡ •• 
12 Alabar v. 
13 Alacena n. \ 
14- Alacran 
l o Alado—a, ad>. 
16 ,, artificialmente 
1 " con alas grandes 
18 Alambre n. 
10 Alanceado—a, p. 
20 Alaneeador—a, ' 
21 Alancear v. 
22 A la izquierda " 
23 „ deresha 
2-t ,, „ noche 

25 ,, ., tarde 
26 „ „ mañana ; * 

CUZ. 
Chincl i. Roccoto, Quintun 

Uchú cnta, Lla/chuaricu 
Rokro, Aycha-uchn 
Yupascca ' 
Matti. Mattiscca 1 • •' 

Mattiy 

Matticuv 
• •<•' ' . ' 

...man, ...ta ai. 
Chaca man rini 

Rapra, Riera 
Yupaychascea. Añav-niscca 
Yupaychay. Añav-ñiy 
Ttoce.) 
Sirara - .>•>»•«;•••. 
Raprayo/í, 'Rierayok 
Rapraehascca,* Ricraeh 
Raprasapa, Ricrasapa'1 

Anta kcaytu '• " 
Chuquiscca 
Chuquik 
Chuquiy 
Llokqueman 
Pañaman 
Chhisiman, Chhisinta 

Chhisiyayman, Chhisiyata 
Paccarivta, Tuttáfnanta • 

A YAC. 
C h i nc h uuch u. M acá r u-u'cliu, 

Asñacc-uchu. Roecotw. 
Uchu-cfitai, Cntaseca-uchu 
Pócete, Terete 
Patac'.iascea 
Tcjcosccñ, Teccorcco'icca 

Patachay. Tüccovy'Teec o r-
ccoy. ' - -í • • -r 

TcccorccocOV ' 
•<'••"•• i • 

...man. ...ta. af. ' •"" 
Chacaman-rini, Chacata-rich-

cani. 
Riera. Rapra ! r-.t f 
Yupavohas ;c i • ' 
Muchacuv Yapaych iy 
Cimrana "> 1 

Atocc-atocc " 
Raprayosc, Ricrayoss-
Rapra -ha^useoa 
Ricrasapa. Raprasapa i 
Firoccaitiv : '•»'• »•• 
Tucsireco.scca 
Tucsice, Tucsipavacc 
Tuesiv. Tucsipavay 
Ichoccnian, Lloccenian 
Pañaman. Pañañeccman 
Tutaman, Chisirincuptia ;; 

Chisincuita • •• . • ' 
Chisiyavman ••< • . ... . 
T atamán ta " ' \ 



J U N : 

1 Mucuru-uchu. -Miraso l . 
Puca-uchu. Rocoto. 

2-:Uchu-eutai.-Aassa-uchu 
3 Acisu-ssata-; Chuñu-ssata 
4 Ynpaicussa. Ajustassa 
;"> T-rila, T-rilassa, T-rilai-

t-rilai. ^ ••; 
<> Ajustav Coniponiv, T-ri-

lacliiy. ••• g 
~ T-rilacra-huatacui, T-ri-

lachicuv." 
•S''...man, ...ta'.1 ni'. 
i> Chacaman-liicá, Chaeac-

taliica. 
1(' Licia; Lapla 

Yupaieaassa. Alabassa 
Cuvapav.Alabar, Adorar 

5:1 T-rulacuna, Alacina 
1 " rupan-appala •-"• • 

l íi l-aplavu, Licia y u '•' 
J'V Laplaehacu.sáa' • >. ••• ''>• 
{ ' Liclasapa Laplasn 
| s Jiro-cuehca 
r.i Tucsissa 
T® Jucsi, Rejoua < • 

, rucs 'y-Tucsilnr, Rejonáy 
r,r. 'chuman. Ichumaquinian 

AUi-laduman. Allinian 
* 1 11 tai cu i p t i n , A sp i -
•>• ,_cuPt¡n. • 'i-'. 
r,:? r«Uaynvnian 
* ' "li>'da-hualalla 

A F ; " 

Chincai-uehu, Puca uchú 

Agassga-uchu 
Uchú rogro 
Paga racussga 
Sinchi-huachacassja 

• i 

Sinchi-luiachacay 

Sinch i-huaeh acacog j • í;. 
...man. ...ta. '•'•tlf. -v 
Chacaman-a.rbuá 

Riera 
Alabado '•< ••.. 
Alabaycuy 
Churacnna ••>-
Shirag 
Ricrayog >' 
Ricrachissga • • 
J atusag-ricrayog 
Alambre -
Taripassg'a 
Taripaeog 
Ta ripaeuv 
Ichogman 
Derechuman 
Pagassman 

Tardiman 
Tutaman 

A Y M . 32 

HuvKaña 

Jallpahuay/ca -
II u arican i 
Toroktaatha . v 
Kcapttapita 

Kcapttaña 

Kapttapisiña 

...caru, ucaru. cauquiru. 
Chacarusartua 

a Cclieca 
Chupichata 
Chupiehaña 
Ttojo 
Jappasanca 
Cchecani . 
Turpa checani 
Jacha checani 
Yauri 
Jununtata 
Jununtiri 
Junantaña 
Cchec îru 
Cupirit : 
Jarppuru 

ais. 

' •. i, \ i 

h 

> -Mk 

i'A 
3 m. 

Intejalanta • v-. ••' 
Arumaru, Arumjajy. c 



33 CAST. 
1 A l a r d e a r 
2 A l a r g a d o — a , cosa 
3 A l a r g a d o r — a , adj. 

4 A l a r g a r , cosas v. 

5 ,, el plazo 

6 ,, la vida 

7 ,, la mano 
8 ,, el pie 

9 A l a r g a r s e el tiempo 
10 A l a r i d o s dar 
1 1 A l a r i d o n * 
12 A l a r m a 
1 3 A l a r m a d o — a , p 
14- A l a r m a d o r — a . adj. 
15 A l a r m a r v. 
16 A l a r m a r s e 

17 A l a z a n de color rojo 

1S A l b a luz del dia 

19 A l b a ñ i l U. 
20 A l b e a r blanquear v. ° 
21 Albedr ío 
22 ,, í cncr 
23 A l b e i t a r n. 

- cuz . -

Y a u n a v , Yuptturáy 
Suyttuyascca, Snni 
Suvttuchak, Suniyachi/c 

Suyttuvacliiy Sunivaehiy 

Unachiv 

Causayta-unaehiy 

K a v h u a y 
Hayttariy, Chutariy 

U n a y a v 
Ccaparccachay 
Ceapariy " 
C h h a k h u a 
Tucuriscca 
TucurichiA-
Tneurichiy 
Tucuricuy 

Llanea-ppacco, Cu\-pa 

Pacha-paceariy 

Perecav-ca m a y o K 
Yurak-yay 
Munay 
Munayniyok-cav 
Uyhua-hampiA 

AYAC. 
Balaqueriav 
Suytuyascea 
Huiñachece, Chutacc, Hatun 
yachecc, Masyachecc. 

Huiñachiy, Hatnnyachiy 

Unacachiy, Suckurccac h iv 
Suyachiy. 

M a c h u v a y , Payavay, Causav 
Yuyaccyav. 

M a q u i háyíiuay 
Chutariy, Chutupacuy, Cha 
tapacurooov. 

U n a y a v 
Ccapariy, Ccaparicuy 
Ccapari 
Manchai, Mancharicui 
Manchariscca, Manchasca 
Mancharichicocc 
Manchachiy, Mancharichiv 
Manchacuy, Manchacurccoy 

Pnca-caballu 

Achiquiay, Paccariinuy. Pa 
elia-achiquiay. 

Pcrccapacuco 
V u raccy ay, Y u r accy a m uv 
M u n a i 
Mnnayniyoec 
H u y h u a liampccc 



JUN. 
1 Alabacuy 
2 Ssuituyassa, Ssiiitussa 
i! Huiñachi. J a t n n v a c h i , 

Masvaehi. 
•1- ¡Iuiñachiy.' Jatunyachiy, 

Yapay. 
~> Pnaeachiy. Alcachiv, Juc-

timpupajitay. 
G Auquishyay. Chacuassvay. 

Causny, Yacsavay, 
7 Cha?-chay. Chac-chayeuy 

Chutapacny, It-riy. Saí-
tapacuy. 

ít l'naycuy 
10 I-Iapaliy, Hapalicuy 
11 Ilapalíi. Aut-rut-rucuy 
12 Manchai. Suesuti 
10 Manchassa 
11 Manchachiou (chiy. 
1") Manchachiy. Manehayca-
1 G Alanehacuy Alancháluy 

Snesutiluy. 
1" Puca-eaballu, Puca-nila-

cahuallu. 
18 Aylliy Ayllinuiy, Huala-

m u y , Paclia-achújuiay. 
Pilhapaet¿ 

-O Vulavav, Vulavaniuv. 
Mun'ai * 

p'-' Munainiyu 
Huihua-jampi. H n i h u a -
dotor. 

AN 
Shutay 
Sh utass.ua. Shutacassga 
Shutachicog 

Shutachi 

Shuyaycuy 

Unay-cahuag 

Alaquit^-s'iutav 
Chaquita-shutav 

Unaycachin 
Gaparacog 
Gaparassga * 
Alanchacuymi 
Alanchacussga 
Alauehachicog 
M a n e h a c h e g 
Mancliachacun 

Puca-cahuallo, Caballo 

T u ta lia, P a ch a-h u a r a ssga 

Pirga-rurag 
Yuragyachí, Yurag-vay 
Ahmayninchig 
M u nangancl lista-ruracu na 
Huyhuata-I.'iiupcir. Jampicog 

AYM. 33 
Suuehatlm 
Jittuthaptata 
jittutlmptiri 

Jittuptaña 

Arusiuri uru jittutaptatha 

Jacanajitha 

A inpa ra j i t tut apt añ a 
C a y u jittutaptaña 

Jilttutaptasiña 
Ccapariña, Pararttaña 
C e a pa ri t a", P a r a ri ñ a 
CTihajua 
Chhajuata 
Chliajuiri 
Chhajuaña 
Chiiajuasiña 

Uarojlla 

J a d iba algún 

Al baña 
Ccantatata 
M u n a ñ a p luriri 
M u n a ñ a c a p luriri 
Cdoirlli 

9 



34 CAST. 
1 A l b e r g a d o — a hospedado 

2 A l b e r g a d o r — a adj. 

3 A l b e r g a r r . 

4 A l b e r g a r s e 5 A l b e r g u e »• 
G A l b o r e a r , amanecer _ 

7 A l b o r o t a d o — a p a r í . 

8 A l b o r o t a d o r — a adj. 

O A l b o r o t a r r . 

10 A l b o r o t a r s e 1 1 A l b o r o t o n. 

12 A l b o r o z o a. 
1 3 A l b r i c i a s , dar 
1 4 A l c a h u e t e n-

l ó A l c a n z a d o , quccspohre 
1.0 A l c a n z a d o r - a , q" da algo 
1 7 A l c a l i z a r al que vá de-

lante 
18 ,, lo que está alto 
10 ,, de otro jo que se 

pide 
20 ,, lo deseado 
21 ,, algo para otro 

22 ,, algo á otro 

CUZ. 
Ccorpachascca 
Ccorpachak 

Ceorpacliay 

Ccorpachacuy 
Ccorpacbana 
Easphiyay, Illariy, Paccaviy 

Tacuriscca 
T acuri k 

Tacuriy 

Tacnricuy 
Tacuricuna, Chhakhua. 

Kcochucav 
Cusinchay 
Cachapuvi. Ilucha-pacak 

Huac-cha 
Ccok, Ceecuk 
Taripay 

Aypav 
Hú-ñicliiy 

Usachieuy, Taricuy 
Usach ipuy, Taric 11 iy 

"Miyluiay, Havliuariy 

AYAC. 
Samascca, Ccorpachascca 
Samachicocc, Ccorpachecc, 

Ccorpachieuce 
Samachiy, Ccor pachiy 

Saiuacuy, Ccorpachacuy 
Samacuna, Ccorpacuna-liuasí 
Paccari nru y. H u a c h i ui u y. 

Pacha-achi:¡uiay 
Loco-hina-rurace 
Bulla-ruraco, Bulla-armacc 

B u 11 a-ruray, Bulla-armay 

Albo r o t a c u re c oy 
Bulla, Alboroto 

Ccoehu, CUSÍ, Cusicui 
Cusinchay 
Pacacc, Caeha-puri, Cae h a-

pacu, Hucha-pacacc 
Mana-imayoce, Huac-cha 
Ccocc, Ccoicocc, Hailuiacc 
Taripay, Tariparccoy 

ITaypavccov 
Ani recae hiv 

Tarirceoy 
Taripuy 

Ilayhuaycuy 



JÜN. 
1 Jaaiassa. Paehassa 
Jauiachicu Pachachicu 

)1 

11» 
1.1 
M 

i;> 
ir, 
17 

JN 
11» 

.1 a mach i y. J a m avcacl i i y, 
Pachaycachiy. 

Jamacuy. Paehaeuy 
Jar.iacuna-luiasi, Mat-rai 
Ayliiniun, Aylliy, P a c h a -
a -'hKjaiay. 

l.D .'unu-lulá 
Luya nana Altr-pachicu, 
Luyat-raeu. 

La "ai, Ahispaehi, Luyat-
ra-ai. 

•Mhonaacuy 
l-iVrai. Luyacui, L u y a -
••at-rai. 

Cushicui 
Cuvapay, Cuvapaycuv. 
!>a' a. Cal-Va* Cat-ra-puli, 

Alcalniiti. 
Mana-iuiavu 
•L'i. Uuyc'u 
'al i pay * Tal i pal uy 

Cliar-cliakaiv 
Anichiv 

»alijmv 

11 nycuy. Alcanzav 

AN. 
G orpaeussga, J <áuiaycussga 
Gorpacbicog 

Gorpachi 
(cirsgr. 

G orpachicussqu iga, M u i t ¡cay -
Govpachicuna 
Achioyannam, J u n a g n a m 

Loeumi-tucuyta-pichun 
Pichucacliícog 

Tacuchf, Picliuclvf 

Tacú cay, JPicliucuy 
Tacucana, Pichucanan 

Cusohicuypa 
Cussliicachí 
Cacha-pureg, J uclia-chapacog 

Taripassga 
Taripacog 
Taripay-uaupa-havhuag'ta 

J an a gcliu-cagta-eh avi rcuv 
Al Í. ñaconganta-aypassga 

A I un angan ta- a y pa ssga 
j ucpa-m a ñ a c o n g a:ii ta- ay -

passga. 
Jucta-taripay • o c . 

AYIff. 34 
Uta-huaua, Hausata. 
Hausiri 

Hausaña 

Hausttavasiña 
Utjjasiña 
Ccantataatlia 

Pituthaltata 
Pitutlíaltayri 

Pituthaltayaña 

Pituthaltasiña 
Picuthaltaña 

Cusi si ña 
Nayrachatka 
Saqqueri 

Haqui khatatlia, Jiojatata 
Locjtaata 
Ji jataña 

Jicjattata 
Locjtaña 

Alunañai -j i cj a t a t a 
Alayataí'j-locjtaña 

Alaynir-locjtaña 



35 CAST. 

1 A l c a n z a r casi llegar á— 

2 ,, No-la cantidad 

3 A l c a p a r r a n. 
4 Alcoba n. 
~> A l contorno 
6 Aldea n. 

7 Aldeano—a, adj. 

8 A l derecl io 
o ¿A r e d e d o r 

10 A l e a r 

31 A l e c c i o n a d o — a , part. 
12 A l e c c i o n a r v. 
1 3 A l e g r a r v. 

1 4 A l e g r a r s e 
1 5 A l e g r e adj. 

1<> A l e g r e m e n t e adv. 
1 7 A l e g r í a n. 
18 Alejado—a, part. 

10 Alejar v. 

20 A l e j a r s e v. 

21 A l e n t a d o — " a f * part. 

CUZ. 

Sispaycuy, Ccayllaycuy 

Mana-taripay 

Mutüy 
Puñuua-huasi-k'uehu 
Muyuntinipi 
Huchuy-llakta, Avilo _ " 

Aylio-runa, Hucliuy-llactayok 

Pañaman, Paña-ñekman 
Muyurikpi, Muyurikman 

Rap-ra-chhapeh i y, P li a r p a -
clihapchiv. 

Yaeliaycuchiscca 
Yachaycuchiy 
Cusichiy 

Cusicuy 
CUSÍ, Cusiscca, Cusi-soncco 

Cusicuyhuan, Casilla 
Cusicuy 
Carnnchascca 

Caruncbay 

Carunchacuy 

Sineliichascca Callpancbascca 

AYAC. 
Hichpay, H ichpaycuy 

Pisiyay, Pisirccoy, Ivíana-ca-
ni ay. 

Mutui 
Puñuna, Chuclla 
Muyu, Muyuvicc 
Sallcca-llaccta o 

Sallcca-runa, Ccech-hua-runa 

P a 7; a i n a n, P a ñ añ ecc m a n 
Muyu riman, Muyureccinan 

Ricra-tapsiriy, Rapra-tapsi-
ricuy. 

Yachachiscca 
Yaehaehiy, Yacharccachiy 
Cus i ch i y , C u s i r c c a c h i y, 

Ccocliuchiy. 
Cusicuy, Ceocliucuy 
Cus!, Cusiscca, Cusi-cusilla, 

Cusi-soncco. 
CuMcuihuan, Cusicustin 
Cusicui, Ccoehucui 
Carnnchascca 

Caruncbay, Anchuchiy, IIuis* 
chuy, Ccarccoy. 

Carunchacuy, C aruvay 

Callpachascca 



Jim. 

1 Xat-r-halla-tupaluv 

- Pishiluy, M a n a - c a m a y 

s 
[) 

10 

11 
12 
i:; 

11 
ir. 

ir, 
17 

l.S 

1'.) 

30 

1M 

Tanquiíli 
Puñuna, C.huclla 
M u y u . Muyuli 
Jalllia, Estancia, It-

m u a . 
Jallha-mina, Estancia-na-

na, pL-rhna-iuuia. 
AUiaman, Álli-maquiman 
M uyuliman, M u y u 1 i n i li-
m a n . a 

la la-tapsiy, Lapl a-tap-
sicuy. 

Yairacliissa 
Vat-raviiiy, Vat-vayeachiy 
Cus'ai -liiy, Cushicaehiy, 
Ciisiiilcachiy. 

Cus'n¡cuy, Cushiculny 
Cushi, Cushissa, Cushi-cu-
sliilla, Cuslii-ssnn-liu 

Cnsliicuihuaii, Cusliicul 
Cusiiicni-, -Cushi 
C a l u c h a s s ^ , Jit assa, 
Alussa. 

Halny, Jitay, Caluman-
assuchiy, 

Assucay," Calnlny, C a 1 u-
inan-licny. 

C al lpacliassa, A ni massa 

AN. 
Uclmcllapita, Mana-tav i pay-
cussga. 

Mana-taripay 

Aliacá-jachayug-uchuc-gueru 
Pununa-chuclla 
M u y n n a m a n 
Uchuc-llacia, Uchuc-mare-a 

AYM. 35 

N iy api n i-j icj a t a t a 

Janlocjtaña 

Cchapirar ali 
Iquiñ uta 
Pilluquipata, M u y u p a r u 
Marca, Coto-eoto-mai'Sa " 

Uchuo-macaehu-cahuaCog Marcañquiri, Ttaca jaqquc 

Allimaquiinan 
Tumacliinaman 

Rapracliicog 

Yachachisga 
Yachachicog 
Cusshichí 

Cusshicuy 
Cussliissga 

Cussbicussgalla 
Cussilicuna 

C a ruyasga, 11 u iticu ssga 

Iluytichí, Caruraclií 

Iluytiracuy, Cavuracuv 

Animarcussga® Síiícliicussga 

Ccupiru, Cupiru 
Piruru 

Quirquitha, Catatha 

Yatinoojtata 
Yatinocjlayaña 
Cusiyaña 

Cusisiña 
Cusisita 

Cusisiyttata 
CUSÍ 

Jayanchata 

Jayanchaña 

Jayanchasiña 

Chuvni achata 



34 CAST. 
1 A l e n t a r r. 

2 A l e n t a r s e v. 
3 A l f a r e r o JJ. 
4 A l e t a z o s c/ar 
o Aieturgadc—a, adj. 
o A l e t a r g a r s e v. 

_7 A l e t e a r -r. 
5 A l f i l e r a. 
9 ,, grande 

10 A l f o r j a • n. 
1 1 A l g a r r o b o //. 
12 A l g o pron. indi. 
1 3 A l g o m á s 

1 4 A l g o m é n o s 
1.") A l g o don n. 
i o A l g o d o n a d o adj. 
1 7 A l g u i e n pron. ind. 
1 3 A l g u n o — a , " „ 
10 A l g ú n t a n t o 
20 A l g u n a v e z 

21 A l g u n a s v e c e s 

22 A l g u n o — a , lie nosotros 

23 A l g u n o s de ellos 

24• A l i a d o — a , adj. 

2."> A l i a r s e v. 

CUZ. 
Siuchichay, Callpanchay 

Sincliichacuy, Callpanchacuy 
Sañu-cauiayolc 
Kap-raliuan-maccay 
Huañunayal<, 11 uañuycayak 
H u a a u n ay a rcco \ 
Raprayeachay -
Ttipqúi 
T u p a 
Argañas. Huayacca 
Ttacco, T a c ú 
iinnpas, Imallapas 
As-yalliqqueyok 

Aslla-pisiyok 
Utcju 
Utcjuyascca 
Pipas, Pi-inaypas 
Pipas. Pillapas 
As-asila, Asílala 
Iina-ppunclniull a p a s , l l a y 
k'akllapas. 

May-mayllanpi, Maynillampi 

Mayccanuinehis, IIucnincliis 

Huaquinnincu 

Rinianacuk 

R i m a n a c u y 

AYAC. 

Siuchichay, Aniinay, Callpa-
chay. 

A u i m a c u y , Sinchichacuy 
All pa-manca -ruracc 
R a pi ahuan-lapiay 
Puñorccoscca, Susunascca 
Puñurceocuy 
R a prap i ay, R a pa pa pa y 
Tipa o 
Tipqui 
Arguenas, Ccoecau-apana 
Algarrobo-sacha 
I m a p a s , Imallapas 
Imallatahuaupas, Imátapas-
astahuan 

As pisillata 
Utcu 
Utcuyascca 
Pipas, M a i e e a m p a s 
Id. Id. 

Asila, AK—asila 
Imaillapas. Imai-punchaulla-
pas. 

A1 ai ni lia i api. Yanis-v an islla 

Huaquiuninehic, Hueninchic 

Huaquiunineuua 

Huñunacuscca, Camachhni* euscca. ;|j| 
lluntanacuy, Camachinaeuy 



juüsr. 
1 nlmaimy. Yanapav, Call-

pavhaycuy. 
2 Animacúy. Animaculuy 
a Manca-hila, Manca-Iluta 
-1- Laplahuan-lapiay 

Puñussa, Susunalussa 
i > Huañussanu -puñuluy 
T LapVipiay 
•S T-iilicu 
0 Tipqui. Ticpi 

10. Alforja—c, Micui-apana 
11 AlgaVrobo-jat-ra 
1'- Inmpis, Imallapis 
I»'» Asshuau-masta 

a 
14 Ass-oishillaota 
15 Algodón (miniyu. 
1 Algodonyassa, Algo d o n-
1 7 Pipis, Mavampis 
1* Pillapis, Pipis 
l'-' Asslla, Pishilla, Ass-asslla 
20 lniayllapis, Iiuaipunllapis 

~1 Mainin-chainillan. Ma i -
nin-mainillan. 

H u a c| u'1 n n i n c h i c, J u c-
niiichie. 

1 luaquiiininciina 

.Uiíiuiutciissa, Cainachi-, 
nacussa. [naculuv. 

Jinuanacuy, Caniachi-

A1T. 
Animaycuy, Slnchircachí . 

An ina ae uy,' S i nc h i c uy 
Manearuracog 
Raprahuan-lapina 
Huañanassganu-muquissga 
H11 anu ñ asganu-i nuq ui r i 
Rapraehan 
Tacsha-ticpina " 
[atun-tipina 
Alforjallá 
Algarrobo 
Iniapis, Imallapis 
-Iniapis-ashuaii 

Imapis-huallcata 
Pteu 
Uteuyassga 
Pi pis 
Pilla pis 
Paycunapita-maygaiipis 
Imallatapis 

N ogane hiepi t a-m ay gan ] >i s 

Imallaypis 

Iniallayeuiia 

Hayllunacussg a, J unta n a-
cussga 

I Iavliii8ítcuy, Juntanacuy 

AYM. 36 
Chuymachafia 

Chuy ni aehasi ña 
J aqquene 
Chuymanchaña 
Ttucuquipata 
Ttucuquipttasifia 
Cchec ca onoqquc 
Phichaca 
Phichi 
Iluaaca 
Ttajo 
Cunsa 
Ma jukcampi 

Ma jukeaqui 
Qquea 
Oqueala 
Qquitsa 
Qquitipans 
Ma ucjtia 

Cumiru. Cuna culi 

Ma eutinaea 

Nanacña, Nanacat maynii i 

Jupauacna, Jupanacatvca 
qniri. 

Maehhasita 
Maehhasiña 



37 ~ "CAST. - AYAC- -
1 Alias, por otro nombre 
2 Aliento n. 
3 Al igado—a, part. 
4 A l i g a r y. 
5 A l i g e r a d o el peso 
G ,, apurado 

7 A l i g e r a r el peso v. 
S _ ,, apurar 
9 Alimentado—a, part. 

19 Al imentador—a, adj. 
1 1 Al imentar v. 
12 ,, las aves ñ sus 

poli uelos 
13 ,, hacer 
1 4 Alimento »• 
15 Alineado—a, part. 
10 Al inear v. 
17 Al inearse 
i S Al iñado—a, co mpiws i o, 

adornado 
19 Aliñador—a, adj. 

20 A l i ñ a r Adornar x. 

21 ,, la casa 

22 Al iñarse v. 
23 Aliño Adorno asco n. 

24 Alisado—a, part. 
2.} Al isador—a, <¡dj. 

Ñiscca, Su tichascea, 
Samay 
Chaknascca 
Cliaknay 
Pisíyachisca 
Utceascca 

Pisiycachíy 
Utecay, Utccachíy 
Miciuchiscea, ¡NIicjuscca 
Mícjuchik 
Miciuchíy 
Uniíy 

Miej nchíy 
Mícjuna 
Seqquechascca 
Seqquccliay 
Scqquechacuy 
Allichascca, Chli antascea, 

Ccapohí. 
Allichak 

Allichay. 

11 uasi -camarín iy 

Allíchacuy 
Allichacuna 

Iiuc-sutimpi 
Samai, Callpa 
Chaccnascea 
Chaccnay, I-Iuatay, Huancar 
Pisivascca. Pisiyachiscca 
Tuquieaehi scc a, U t ce, a y a-

chiscea. 
Písiyachiy, Pisiyarccachiy 
I 'utecachiy, Uteearicliiy 
Micuic?ichisrca, Ccarascca 
Micuiehiec, Ccaracc 
Mieuchiv, Cearay, Ccarapay 
t'ncay, IJmmiy 

Cea ra e 11 iy, Ccaraycachiv 
Micuna, Alicui 
Seceescca 
Scccechiv, Seccerceachiy 
Scc eerevtccoy 

Allichaseca, Allichaeurccoscca 

Allichacc 

Allichay 

Churarícu.v_ 
Allíchacuy 
Clmracuna, Suniacc-ch achi-

?ucc. 
Llampuyascca 
1 , luchcachece , L lue l i eayaehccc . 

Llusk'ayachisccn 
Llusk'ayachik 



"¿IT; • 
Jue-jutin 
Jamar 
Chaguasga. Huatassga 
Chagxiav, Huatay 
Pishiyachisga. Huallcacliisga 
Ashcaglla-huallcarachí 

AYM. sr 
Yacea sulimpi 
Saman a 
Chinuta 
Chinnña 
Lacjsaviri 
Alacj sariri 

r j í i . 

1 Jue ssutihuan 
2 Jamai, Callpa 
3 Huatacsa, T-ranassa 
4- Huatay. T-ranay 
¡"» jaqniachissa, Pishichissa 
0 Chicassyalachissa 

7 Pisliichir, Jaquiachiy 
N Amsacliív. Caniassyachiy 
9 Micuchissa, Halassa 

10 lidia, \I¡cuchi 
1 l Mieaehiy, Halar, Halapay 
12 Uneay. Üncapay 

13 Ilala^hiv, 1 lalavcachiy . 
14- M icuna, Micui 
1>> }it-:yassa 
1(_> Jii-ryachiy. Achachiy 
' ' Jit-ryacuy, [ ¡t-ryacuíuv 
1* AUic hacussa, A l l i cha -

paeussa. 
H> Allicha 

Allichay 

~1 T-rulat-racuy 

~~ Allícha'niy, Allichapacuy 
'-nilaeuna, Pacha, Tuqtii-

<-hicu. , 
I 'lam pussa. [ 1,1 uchcacli icv. 
''lampuchi.LlampuchicAi^ 

Lasagninta-huallcárachí 
Asheaglla, H uayralla 
Mieuchisga 
Mieuchicog 
A'Iicüclñ (elu. 
Pis-sgoeuna-huahuanta-mi c u-

M icúrcachi 
AI icuna 
I matapis-tincuchisga 
Tincuchí, Allichay 
Alhelí acuy 
Allichassga 

Allichaeog 

Allichay 

Iluaita allichay 

Ailiehacuv 
Allichacuna 

Llampuchissga 
JJampuchicog 

Ppisna 
Alakqui 
Ala ma tata 
Alamatiri 
Alai -.antaña 
Chichi™ mamataña 

Alamataraña 
Maniata 
Mamatata 
Seqquena 
Seqqucchittasina 
Ccomachasita, Yampan a c a-

tha, Suiua_\ chasita. 
Ccomachiri, Yampan a qu i r i, 

Suinaychiri. 
Ccomachaña, Yampanacaña. 

Sum avellana. 
I ,T t-ceo 111 a ch añ a, U t-y a m p a-

yaña. 
Su mavcli asiñ a, Coomachasi ñ a 
Ccomachata, Sumaychata 

Ccuscachata 
Ccuscachiri 10 



34 CAST. 
1 A l i s a r r 
2 Al iso . árbol 
3 A l i v i a d a ln carga 
4 ,, de enfermedad 
«"> A l i v i a r v. ln carga 

0 ,, de enfermedad . 
7 A l m a u. 
s A l m a c i g o n. 
o A l m a g r o 

10 Alinear r. cultivar 

1 1 A l z n : b a r u. 
12 A 1 mire.: 
1 3 A l m o h a d a 
14- A l m o h a z a 
i") A l m o r r a n a s 
i o A l m o r z a r v. 
1 7 Alrau(1 medida de granos 
l'H Ainxuerzo n. 

l o A l o c a d a m e n t e adv. 
20 A l o c a d o — a . adj. 
21 A ia c a l l a d o 
22 Ab jamien to n. 

23 A l o j a d o — a , adj. 
24- Tih' jar V. Hospedar 
2."> Alo/arse 
20 A lo m á s adv. 
27 A l p r i n c i p i o del m u n d o 

CUZ. 
Llusk'ayachiy 
Rainram 
l'isiyacl.iscea 
Ccaliyascca, Alliyari.v a 
Pisiyachiy 

Cealiyay, Alliyatiy 
Anima. Vuvak-iuina 
Muhuchalia 
1'uca-allpa, Tacú 
llalbnay, Chacinay 

Misk'i 
Mutk'a 
Sauna 
Uyhua ñak-cJilia 
Occoti onecoy 
Micjuy, Payccoy. 
Colio-tupu, K'utnm 
1 'accan n- u. i cj uy. P ay evo;' 

Utispa, Muíp'.wspa 
l'ticayak, Musphak 
Upallalla, Mu pii-nnupiiiia 
Sa:iiaua-hunsi, Ccorpa.'hav.a 

Sa m a k Ce o rpa eaacu k 
Sa m acl i iy, Ccorpac11 ay 
Sama ruy, Ccorpaeliac uy 
Ancha caspa 
Cav-pachak ccallariy-ninta 

AYAC. 
Llampuyachiy, Lluchcayachiy 
La labras 
Pisiyachiscca 
Allinyariscca 
J'isincnay, As-aschay 

. A i 1 i ny a r iy, AUii ív ay 
Anima 
l'arpu ccn, Muc -u-jiuinaseca 
Pu:a-alipa 

C>.allniay, Ccalbuarceoy 

Miscpii 
Muchca, Cu tac un a 
Sauna 
l'yliua-ñacc-cha 
Oecoti-onceoi 
Micuy 
Tiri-tupu _ . 
Micui. Cliaupi-puneliau-niicui 
Loeo-hina 
l'inaniiacc 
l'pallaba, l'pallallamauta 

_ Samacuiia-luiasi, Ccurpacuna 

Samapacoec 
Sa ni ac 11 iy, Cc<) rpach iy 
Samacuv, Ccovpacuv 
Ancba-caspacli 
J'aclm-ccaílaripliu, P a c h a -

ceallarmiui'pi 



7UN. 

1 Llamoachiv, Lia .•¡íjacliiv 
2 Lambluss 

Jacyassa. Pishichissa 
4 Allisca, Allil-'ns ;a 
;""> Pis h i c a c li i y, J a q u i a y-

ea.'hiy. 
<> Allmvay, Allinvacuy 
7 Anima 
x Talpui,- Muju'huíüassa 

Pu.a-allpa 
10 Hallmay, Cha?inay, A t -

nniv. 
11 Misltqui 
12 Muí rea 
l''> launa, Almohada—d. c. 
11- l'yhua-ñaeha 
1"> Aluiurana—d. c. 
!<"' Mkniy 
IT T.in", C ilio 
l s Micui, T - raup i muyan-

íuioui. 
P> Locovaypa 

Vainiu-chincnssíi, llmaiinn 
l'pallap. l'pallalla 

22 Jamacuna, Mat-rai, Jama-
cuna lmasi, Tauibu. 

- ' Jamaeussa, Pachaciii-isa 
Jaaia- hiy, Pacliachiy 
Jamacuy, Pacliactty 
Anclia-caU-ra 
Pac'ha-licaliptin 

A N . ' 

Liavnpucl.í 
Ranlbra, Aliso 
Pisshiyasga-apaiinan 
Alliyasquisga 
Pi sshiy ay cai:l 1 Mazangan i a 

Allryaycachí 
Anima, Alma 
M u vitrina 
Puea-allpa 
Priaycuy 

Missqui 
Mueliea 
Ja 11 n a 
lluylnia-ñagehann 
A y u «su u-y a rga 111 o<x 
Micuy-tupuaa 
Huaray pa-eass ¡11 i naciiv 
Iluaraypa—cassquinn 

Loaojinasu-a 
Locoyassga 
l'pallalla 
Gorpacltiun 

Oorp.uai^sy a 
Gorpac'aí 
Gorpacuycussjia 
Cbayllataclií 
Paclia-yu rircamougnrt 

AYJ. 
Ccuscachaf:a 
Laaiiíoia 
Ppisna 
Paliptata 
Ppioñachaña 

Palipraiia 
Saplii 
Mallqui 
Pilla lakea 
Vapueliata 

Hanceo-misLqai 
Kquíaña 
Clnjma 
Pvua liattiiia 
Mutuhala 
Lacea fiaiiña 
Tupuña 
Lacea liavi 

Loejera tata 
Loe jera ta. Loejecl lata 
Amucjatjama 
Ceorpacliaña 

Ccorpacliata 
Ccorpacltattaña 
Ccoi'iiacliasiña 
Aachamacsipansa 
1 'astatiucavqque 



34 CAST. 
1 Alquilado—a, persona 
-i Alquilador—a, adj. 

3 Alqui lar v. 
4 A l rededor 
5 A l r e v e z 

6 Alterado—a, part. 
7 Alterador—a, adj. 
o Alterar , conmover v. 
o Alterarse 

10 Altercado n. 
11 Alcercador—a, adj. 
12 Al tercar , disputar, pe ríiar 

13 Alternado—a, part. 

14- Alternador—a, adj. 

i") A l t e r n a r v. 10 Al terat ivamente adj. 

17 Al t ivo—a, órenlos J 

18 AltD—a, de estatura 

10 A l t r a m u z n. 20 A i travez »• 21 ,, ,, poner 
22 A l t u r a estatura 
23 n mediana 
24 ,, pequeña 
27> Alambrado—a, pa • 

CUZ. 
Miiik'ascca 
Mink'ak 

Min-k'ay 
Muyuntimpi 
TiLrampn. 

Hucman-tuculj 
,, tucuciiik 
,, tucuelriy 

tucupuy 

Rimanacuy. Cutípacuy 
RimanacuU. Cutipacuk 
Kininnacuy. Cuti-paeuy 
M.t:a-nascca 

,, nacliik 

nay, Mitta-nacliiy 
,, nacuspa-cama 

Pay-paylla. riatun-soncco 

8imi, 1 latui'-caray 

Tarlnii 
Quinrayman 
Quinraycliay 
8 aya y 
Tacsa-sayay 
Huchhuv-sayay 
lv'ancliascca 

AYAC. 
Mincascca 
Mincaci;, Ayniehiec, Ayniclii-

oucc. 
Alincav, Aynichiy 
Muynrmm 
Ticrampa, Tiera, Ccepa 

Hucmanyascca 
Huemanyachecc 
líiK-manyat'hiy 
H nenia nyarecoy, 11 nema n-

yacnrccoy, 
Xmaeure.'oy 
Cutipacuec 
Peli^racuv, Ninaeuy 
.\Iitanaviiscca, Chullachina-

euscea. 
Mitanaehec?, Chul 1 a n a ca-

e'.iecc 
Mitanacuy. Chullaehinaniy 
Cliullaeliiuacuspa 11 occaricucv, 11 uinan-hocca-

roce. ^ . 
Hoccariscca, Ilatuncarai. Clil" 

caneara» 
Tari mi 
Quinrainin, Ucun 
yuinraiainmau-churay 
8 a y a i n i n 
Pactas-sayay 
Tacsa-sayay 
Ae-chiseea 



JXÍN. 
1 Mineassa 
2 Minea, Aniel)i. Anichicu 

3 Mincay, Anichiy 
I- Muyuliniu 
•"> Tiefanipa, Hipampa, Tic-

la, Hipa ' 
(j Jiicniauyajsa 
~ Juimanyachi 

Jiienniuyaiachiy 
!l J u e ni a' n y a y, J u c ni a n-

yacnluy. 
Ciitipana ni 

j l Cuiipanacu 
l\'Hgracu7, Ninacuy 
Miianaciissa, Chullachi-
nacus3a. 

Cluillana-jachi 

AAT. A m 39 

ir. 

17 

1.H 

15) 
2,) 
ai 

3a 

i'ó 
m 

Clmllaehinaeuy 
C lullacliinacuí 
Ñii.iatucii, Gnnpit nuna 

•'allalcussa, Chi'caucarai 
J:i Uincarai. 

'I «liiui 
íiuinlainin, Lúlin 
ü»inlai'«an t-rnlar 
Ssa cuiniu 
•M«i la-ja tu nclm 
r»cs>a-licnlla 

Mineassga 
Mincaeog 

Minear 
M u y un man, T u m a n a n m a n 
Ticrauman 

Tacucassga 
TacucaC'licg 
Taimehí 
Tacupacus.-ga 

Kimaimcuy, Cutipanacuy 
Kinianacog, Cutipauacug 
Rima na cuy 
Mitanacujsga 

Miianacog 

M itanacuy 
Mitanacuy pa 
Ilollgo-tueog 

Jatuniuau, Juuaginan 

Tarluii 
Quinraytnnn 
yainrayeaehí 
| atún-runa 
Mana-allapa-jatun-runa 
Tacsshallana-runa 
A '.i ¡uissga 

Tupuaskcata 
Tupuaskcasiri 

Tupuaskcaña 
Muyuijuiparu 
Llinteapitata, Llinteaquipa La 

Llaksasita 
Llaksairi o 
Llaksayaña. 
Llaksasisiña 

Chieuta ta 
Cliieuttii'i 
Cliicutaña 
Truca si ta 

Truquiri 

Trucaña 
Trucaranttata 
Ancha suaqqueri 

Amputa 

Tavhui 
Occallatallia 
Oecataña 
Arma, Tansa 
Suma tansa 
Jiska tansa 
Ccauata 



34 CAST. 
1 A l u m b r a d o r — a , nrlj. 

2 A l u m b r a m i e n t o u. 
3 A l u m o r a r , parir 
•t ,, con una luz 
5 ,, relampaguear 
<> A l u m b r a r s e llevando lux 
7 A l u v i ó n n. o 
8 A l v e r j a 
0 A l z a , aumento 

10 AlfcRdC—a, levantado 
11 A l z a r y. 
12 A l l á á aquel lugar 
13 >t en aquel lugar 
14- ,, para 
15 ,, por 
10 ,, de 
17 ,, húe i a 
1S ,, en aquellos tiempos 

10 ,, mas 

20 ,, de mas 
lanado—a, part. 

' l a n a r v. 
,, hacer 

2+ A l l e g a d o — a , part. 
25 A l l e g a d o r — a , adj. 

2<> A l l e g a r , recoger, juntar 
27 Allí. Ahí adv. 

CUZ. 

IC'anehaehik, Kancharik 

Hua-chay 
U n a ciuiv 
K'anchariv, K'anchaehív 
Lliu-lliu-ñiy, Lliplliy, Illapav 
FC'ancliaehicuv 
Llok-Ha 
Al verga c. u. 
Seceay 
Hoceariscca 
Hoccariy 
Chaecay m a n, C li aceay t a 
Chaccaypi 
Chaccaypak 
Chaecayninta 
Chaccaymanta 
^haeeayileknia» 
Xaupak-cunapi 

Ashuan-chaccaymau 

Ashuan-chacca vina ata 
Painpacltaseea 
P a m p a e h a y 
Painpacltaehly 

Huaquichiscca. IIuñu^cca 
Huaquichik, Hufiuk 

II uaquichiv, IIuñ«v 
Chaypi 

A Y A C . 

Ae-cbcec. Ac-ehiriche-W Can 
chace. 

Hnae'iai. llu.-leliacui 
Hufichay Huachafijy 
A?'- -hiy, Canchariy 
Iluacrey 
Ac-ehi?uy. Cancharicuv 
Lloeella 
Al verga e. u. 
Miray, Ma.'syai 
H(K':\-I •'¡se.-a 
HoOeariv. Huicharicliiy 
Huaeujan, Chaccaiinan 
Huacpi, 
Muacinan. Iluacpace 
H u a c p a 
Hitaemanta 
ITuaeman 
Unaicuna. X'aupaec-t i cid pa-
cuna. • : 

Huaeniscanmn 

I IuacniseatnaiUa 
Pauipachascca, Cuscnclias«fl 
Painpachav, Cuseachay 
Panipaehaehiy 

A vilii, Huñuscea, T a nd aseen 
11uilucc, HuntueJ, Pirhuáí'V 

* • «'-..ifc 
lluñuy. Huntuy. Tanda)' 
Huacpi-Chnipi v 



j u i t . 

1 Ac-ehi. .Llipipici.ii i achí. 
Acliiquia.-ni 

lí lhru-rai, Huat raeui 
o Hnai-rav, Huat-raeuy 
5- A"- -liiv," Ac-chiluy 
ó Huaciiy, LlipllLat-rav 
<» Aj-ciiicuv, Ac-chicaycuy 
" Lhi'.iulla 

• s Al'uiUh -
'» M.lai, Ma^'nai 

1" PaM.-il .•« ssa, r-rul Mrwa 
H Pal] il -uy, T ruleuy 

Huieniaü, Ja-liaiman 
l-'1 Iluic.. ru 
4 ll-.iicpa, Huieman 

IP.iicnintn 
} « lP.ii p'ta 

Huicaiaa 
l s Jiu--'iiin, jr,.'-pu'.l, V) a a i-
, i "mpu 
»'» Huí •aininan, I lu ic - o a s-

caaian, 
Huiv.iipUa. lluicpiiala 

í 1 l'a apa -ha sa 
•V, ¡;« 'P' i 'a IV Cuscacliay 

• ¡'.i trancha c i y. Cusca-
diac liy 

Ju-uissa. Ptussa, Avila 
J i: M u. 11, lu, Ss un tu, 

;>„. i;ir..».á 
• !'•">'. S u itav, Pilhuav 

- U '1 ^ ru, Chaipi 

A » . 

Ahutieog 

Hmvhassga 
II uacliacuy 
Ahquissga lü 
Llicllipan 
Ahquicuv 
Lloglla ' 
Alverja 
Jira rea chí, Mirachí 
J ogarctis ?ga 
J ogarí 
Tagay 
Tagay pita 
Tagayaian 
Tagaypa 
Tagay pitará 
Tagayuiaata 
Naupa-tionipoeitiia 

Mas-tagayaian 

Mas-ta .'aypita 
Psshacassga, I 'a upa chinga 
Panipayaelií 
Pampayaycachí 

11 ui ticur-;sga. 11 ui ticacussga 
I Iaitioliicog 

1 luilichí 
C!iayaiaii 

~ - A T U . 

Ccaniri 

Ccantati 
Huauaehaña 
Huauachayaaa 
Llicjllijqui 
Ceana siña 
Suraua 

3 Aluirja 
Jilayata 
Aptata 
Apta ña 
C ¿urina 
Citrina 
Ccurita pii 
Couritokqué 
Ccirata 
Ccuricliecci 
Cí-uripac-háiiacá 

Cc.uripacliata 

Casiquipadiala 
Ccuscaehata 
Ccuscacliaña 
Ccinjachayaña 

Llimcatata 
Lüai íiri 

Llanca taña 
Ücjana 



41 c a s t : 

1 A l l í hacia 

2 ,, de ó desde 
3 ,, pitra 
4- ,. por 
5 A m a de leclic 
6 A m a b l e adj. 

7 Amado—a, <,/?• 
s Amador—a, adj. 
9 A m a i n a r 

10 A m a l g a m a d o r 
11 A m a l g a m a r r. 

12 Amamantado—a, adj. 
13 A m a m a n t a m i e n t o 
14- Amamantar r . 
l o A m a n c e b a d a <-¡r/A 

16 Amancebado 

17 Amancebamiento n. 

18 Amancebarse 

10 A : ciliado—a, 20 AT. ; iCillar manchar R. 

21 A m a n c i l l a r s e r. 

22 Amanecer t-, 

23 Amancornado—a, parí. 

CUZ. 

Chaynian, Cliayta, Ckayñek-
maii. 

Cliaynianta 
Cbaypak 
Cbayñekta 
Ñuñucliik 
Mimaypak, lYlnnay-numavlla 

- M-itnascca, Cjuyaseea 
Munak. Cjuyak 
Amacliay 
Celiakrok 
Ccliakcroy 

Ñuñuk 
Ñumicbiy 
Ñuñuchiv 
Htiaynayok, Ccariyolc 

Sipasniyok, Hnarmiyok 
Hnaclmk hitebapi-tiyay 

Iluaynayacuy, Sipa sy a c u y, 
Ayupxiy. (oca. 

Qqticllechascca, Ccanraeb as-
Qquelleobay, Ccánraehay 
Qqiiellechaeuy, Ccanrachaeny 

Paccariy, Pacba-paccariy 

Chaknascca. Hnatascca 

AYAC. 

Chaiñeccman, C1 minian 

Cbaimanta 
C haipaec 
Chaininta 
ÑuñviCC, Ñnñucliico 
Cuvayllapacc. Muuay kapacc 

Cuvascca. PTuaillnscca 
Cuyacc, Cuyacocc 
Amachay 
Taccrochecc, Taccrorccaclicbc 
Taccrocliiy. Cbaccrocbiy 

Ñ u ñ u se ca, C b u cb u seca 
Ñuíiui, Ñuñuebi, Chuchui 
Ñuihiy, Chuchuy 
Sirbuinacuec, Hu a y n a y o CA', 

Ccariyoec 
Sirhuínactico, Sipasnivocc 
Srhuinacui, Iluaynanacui. 

C:aranacui. 
L'ynuanacuy. Huaynanaciiy 

Ccachachascea 
Ceael i ach ay, Ccael i aoliarcc< >} 
Ccaehaf.'hacuy, Ccachachacu''' 

ccoy. . 
Acbiquiay, Paccariy, Pacha 

aehiquiay. 
Maquin-huatascca. Cha£ V 

nascca. o se c 



- JTJ1T. 
1 Cininmiun, Chaiman 

2 Chai pita 
."> Chaipn 
1- Chainimpa 
"» X u a upa -u, Ñuñuchi 
0 Cuya} 11 a p a, II w a y 11 u-

passlla. 
7 Cuyassa 
* Cuya, Guyacu 
9 Amachav 

10 Ta l l iclii', C h a p u . Tacuch i 
11 Ta l lueh iv , T a l l u y c a - h i v . 

_ Clutpuluy, T a e u c h i y 
l'i Xuñussa, Chuchu-,sa 
1:1 Xuüui. Ñuñuchi, Chuehui 
H Ñuñuy. Cíiucluiy 
1 Sirv iuacu-hual ni, H u a y -

uavu. 
l ' j SirvinVjcu. M u a n i h l a v u 
1" 1 ¡a lana-n i , S í r v i n a c u i . 

1 "yhuanacui 
I yiiunnacuy, l l uayna -

iiaeuy. 
Hanlassa 
I laulachav 
Hanl tc!i:i.<uy 

A,'hi<|uiay, A vlli\, Pacha-
,u'lii |niay. " 

" ^'íi'liiin t-ranassa 

AN. 
Chayniar.ta 

Chaypíta 
Tagayman 
Chaychaypi 
Huahuata ñuñuolicg 
Amable, Cuyanapanii 

O 
Cuyassga 
Cuyacog 
Sosegach í, Amacha y 
Taeuricog 
Tacnclií Tallurcuy 

Xuñuehissga 
Xuñneuv 
Xuñuy, Xnfm lií 
I luaynayog 

Huayna'us ¡g.a 
Hua; r.ayacuyan 

Iluayna"aeuy 

Quillncassga 
Quilliu'av 
Quilla -acus-ua 

Pacha-luiaray, Achicyay 

H uatíissga-nuupiin 
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lejana 

r e j a ta 
Uc j a t aqu i 
Uc ja toq-y ie 
A m a l a , Xuñuarap i r i 
Chuy ma ap i ti 

Munata 
Alunasiri 
Eccataptata 
Cha j rupt i r i 
Cliajruptaña 

X u ñ u a y a t a 
Xu ih iava f i a 
X ti fui y aun 
Sipasini 

Sipasini 
Sipasin saraiiítcetata 

Si pas! ña 

Ccañu(|uipata 
Ccañii(|uipaña 
Ceaínupiipasiña 

Uiljtata 

Xa echa n ta ta 



42 CAST. 

1 A m a n c o r n a d o r — a , nrlj. 

2 A mancornar v. 
3 Amansar apaciguar 

4- Amante adj. 

5 Amar r. 0 ,, haler 

7 Amarse 
S ,, recíprocamente 

9 Amargo adj. 
1 0 ,, hacer algo 

1 1 A m a r i l l o color 
12 ,, , tener el rostro 

13 Amarillear v. 
A m a r r a d o — a , part. 

3 5 Amarrar r. 

36 ,, hacer 
1 7 ,, hacerse 

1S Amarrarse v. 

10 ,, recíprocamente 
20 ,, con la faja 

21 „ id. recíproca mte. 

CUZ. 

Clmknak. Huatak 

Chalcnay, Huatay 
Sbucco-llamppuya c hi y, S o n-

cco-tiachiy. 
Cjuyak, Alunak, Huayllok 

Cjuyav. Alunav, Huaylloy 
Cjuyachiv, Aiunaehiy, iluay-

lluchiy. [llucuy. 
Cj uva cu y, M un acuy, Huay -
Cjitvaiia c u y, M u n a n a c u y , 

Huaylluiiacuy 
Ccatqque. K'arcu 
Ccatqquevcachiv K'arc u y a-

cliiy. 
Kqucilo 
Kquelloyascca 

Ccarhuayay, Kquelloyay 
c [u i puscca, H u a t a scca 
quipuy, Huatay 

0c(ui pue 1 iiy, Huatachi v 
Oquipu.hicuy, Huatachicuy 

Qquipucuy, H uatacuy 

Qquipunacuy. Huatanacuy 
Ctiumpicuy 

Chumpinacuy 

AYAC. 
Maquin Iiuatacc, Chaccnacc 

C11accn ny, Htmt;¡y 
Soncco-llanipuyachiy, Soncco-

tíachiv. 
Cuyacc, Munacc 

Cuyay Munay Huayliuy 
Cuyachiv, Huavlluchiy " 

Cuy acuy, Huayllufuy 
Cuya n acu y. A luna n a c u y, 

Huayllunacuy. 
Ccatcce.-Ccanimia 
Ccatccechiy 

Ccello 
Ccclloyascca 

Ccarhuayay 
IIuatascca Chaccnascca 
H nata y, Chae c n a y, Q u i p u* 

chay. 
II u a t ach i y, C h accnach iy 
Huataclr!cuy, Chaccnacl iícuy 

Hsatacuy, Cliaccnacurccoy 
Iluancucuy. 

Huatanacuy, Chaecnanacuv 
Chmnpicuy, Chiunpicurceov 

Chumpichinacuy 4 



JTTN. 
' 1 T-rana IIna ta 

2 T-ranay, Huatay 
o Sosigachiy, Mansaycachiy 

-t Cuyacu, Munaou, Huay-
llu'.u. _ 

f> Cu va y, Munay, Huaylluy 
0 Cuyachiv, Hukylliuhiy 

T Cu y acuy, y'v.-.acny 
h Cuyanaciiy, Mtina»aciiy 

lina liuiiacuy. 
•> T-ract-ra, Hannnia 

1'» T - rac t - rach iy , Ham-
miachiy. 

11 Tuuhuss 
1 - Tuuhussyassa, Tunhuss-

valussa 
l'í Ualhuay, Pu liuy 
] t Muataasa, T-ranassa 
-1>"> lluaiay,T-ranay, Uluchay 

Isquiy. 
11 Huatachiv, T-rauachiv 
11 Hu itach i c uy, T - r a na-

«•liicuy, Muancuchicuy 
, s Huatacuv, T-ranacuy 

Huatanacuy,Trananacuy 
Huat-racacuy, Huat - ra-

caculuy. 
. Huai-.acachinacuy. 

AN. 
Hualacog-niaqu i n p a, C h a-

quinpa. 
Huatay 
Sosegaycachi 

Cuy acó 4 

Cuy acuy 0 

Cuyachf 

Cuyai:aci:yan ~ 

Avag, Puíhgog 
Ayagta-ruray, Mana-a 11 ita — 

ruray. 
Gavhuass 
G ar! i u assy asga-gaj lian 

M urussga-gar ñas-y asga 
HuatasSga 
Huatay. Quipuy 

Huatachí, Quipuchí 
Huatachieuy 

Huatacuv 

Huatayacuy 
H uatacuy-huaracahuan 

(nahuan. 
Huatayacuyay - huarayqtño u-
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Naccliantiri 

Ñacchantaña 
Amicusaña 

Huayllu 

Huaylluña 
lluayluyaña 

Huavlhxsiña 
Ir rayllnsíña 

a 
Jaru 

jarupttata 

Qquellu Qquelluptata, Quelluamaya 

Qquelluptata 
Cainita'ta 
Chinttaña 

Chinuyaña 
Ciiinuyasiña 

Chinuslña 

Chinttapisiña 
Iluaccantasiña 

Huacttapisiña 



43 CAST. 
1 Amasado—a, pa¡t, 
2 Amasador—a, adj. 
3 Amasar v. 
4 A lllás, ó por más andar 

(5 
7 
S 
O 

.10 „ 
12 Amb cióii 

tardar 
valer 
vivir 

-dar 
tener 
lejos 
haber 

13 Ambicionado—a, purt. 
l-t Ambicionar v. 

lo Ambicioso—a, adj. 

10 Ambos—as, los dos 

3 7 Ambulante 

IR Amedrentado—a, part. 

19 Amedrentador—a, adj. 

20 Amedrentar r. 

21 Amedrentarse 

22 Amen 

CTJZ. 
Chapuseca 
Chapuk 
Chapuy 
A neha-puris papas 

,, unaspapas 
,, chaniok-caspapas 

causaspapas 
,, ccospapas 

imayok-caspapas 
caru-caspapas 
caspapas 

Alunapayana 
Alunapayascca 
Munapayav 

Munapayak 

Puraniin 

Puvik-runa, Purieuk-runa 

Ala ncha viseen, Keak-el iascca, 
Llac-llascca. 

Alanchachik, Ivcak-chak, Llac 
llacbik. 

M anchachiy, Kcak-chay, Llac-
llaehiy. 

Alaneharicuy, Llac-llay 

Ilinatak-eaclmu 

A YAC. 
Masarasscca 
Alasaracocc, -Aíasarace 
Chapuy. Alasaray 
Aneha-purispapas, Ancha-pu-

ririspapas. 
Ancha-unaspapas 

chaniyocc caspapas 
,, causasp.apas 

ccospapas 
,, itnayocc-caspapas 

caru-caspapas 
caspapas 

Astahuan muña i 
"Alunapayascca 
Achca-munay. Llumpay-nui-

napayay. 
Alunapayacc, Alun arayacc , 

Lluucu 
Pnran, Purantin, I¿cainin, 

Alasintin. 
Pnriciic3, AJana-llacctampi-

tiacc. 
Alanchascca, Alauehachiscca 

Alaachachecc, Alarichachicocc 

Alanehaehiy, Mancharichiy 

AI aneharicuy, Alanch a r i c u r-
ceoy. 

11 i i) a tacc-cacl> un, Chain a tacc-
caclmií. 



JTJN. 
1 Masarassa 
'J Masaracu, Masara 

Chapuv, Masarav 
4- Am-ha-pulilpis, Ancba-pu-

lililpis. 
«"> .. uiiaculpis 
«í ,, t-rauiyu calpis 
7 - ,, causalpis 
«S „ ta-hvilpis 
') ,, • imayu-calpis 
i'1 .. calu-calpis 
> 1 calpis 
l - Assiahuan-iiuiuai 

Munapassa 
1 I Munapay, Jap-japyay 

1 "> M -.mapa, Jap-japya-imna 

Tillan, Tulantin. Ishcainin, 
Mas.nt.n. 

•7 l'ulicu. M a n a - n i a l - c a n-
t-ru-cacu. 

' s Mauchassa 

Mancliacliieu, Sanca 

Mancliacliiv, S s u n h u -
. punpuny acluv. 

Manciiaculuy, Mancbaliy. 
n.) -^«'mchaluy. 

J'inuan-caeinin, Jinatac-
cacluiu. 

AN. 

Tapussga, Tagllasga 
Tagllacog 
Tagüay 
Alica-puricug 

Anchay-unasga 
Anclia-'chanin 

o, calman 
,, goycun 
,, cay pama n 
,, carnpua 
„ capunan 

Munapay ana 
Munapassga 
Munapag ' 

M unapacog 

llisscan 

I 'uriraeog-runa 

Manchacassga 

Manelntvhicog 

Mancl iachí 

Manchacussga 

Jinata-caclum 
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Ñatutha 
Ñatiri 
Ñatuña 
Sarnacañlayeu, Ancba sarna-

ccan layen. 
Ancba-t] que pa rañ 1 ave u 

chamnlaycu 
jacañlaycu 
luiajttañlaycu 
utiipanlaycu 
jukcanipiata 
hutjipanlaycu 
sarnaccañlaycu 

Ta'iqnen niunata 
TaqqucCuu munaña 

numiri 

l'anpacha 

Muyuscu 

Sustjapita 

Sustjairi 

Sustjayaña 

Sus tj asir i 

Amen, Uceamapan 



34 CAST. CUZ. AYAC. 
1 A m : n de,—Ademas de 

2 Amenaza 
3 „ seña! de 
•i A m e n a z a d o — a , part. 
o Amenazador—a, adj. 
6 Amenazar v. 
7 ,, levantando la mano 
S Amente adj. 
9 Amígdalas n. 

10 Amigo—a, ¡i. 

1 1 ,, de varones ó mujeres 

12 M concubina 

13 ,, concubino 
14 Aminorado—a, 
15 Aminorar r. 

16 Ainisible adj. 

17 Amistar v. 

i s Amistosamente adv. 

10 Amo v. 
2.) / mojonar r. 
21 Amo a do—a, p. 
22 Amolador—a, a di. 
23 A m o l a r sacar corte r. 
24- Amonedado—a, p. ' 5 Amonedaüor—a, nt//. 

Ilinamantavi 

Manchachiy 
Mapas! 

,, -ñiscca, Mancha-Iiis.'ca 
-flik 
-üiy, Manchavhiy 

Camavcu" 
Upa, Utik 
Amukllu 
R;k>¡nacuk-masi,Kcocho-niasi 

Ccavi-soncco, Hnarini-sonc.co * 

Palla., Chun-huacha 
Inca 
Pisiyac'iiscca 
Pi áyac'iiy 
Chincaklía 

R^ksinacuy 

Alliu-s-r.iccoltamanta 

Apa, Huiraccocha, Iluasiyok 
Sayhuay 
Nau-hhiyascca 
Nauciihiyachik 
Na-uchhiyaqhiv 
Raatinapak • ccori - caniascc a, 

R a n ti napa k-ccollyfpic ,, 
Id. ccori-camak, Id. cjollq'c id. 

Chaimantacca C h a i pa-ccc-
panmantacca. 

Manchachi 
Mapas! 
Manchacliiscca 
Mancliacl-ieoc 
Manchachiy 
Camapayay 
l'pa, Mana-yuyaiuiyoec, Utti 
AmcvoHo 
U?c.'s?nn"«r.>!'i-!>i. ' 'uy a •:• '-'•-

¡na SÍ. 
Coari-áonCwi), Üuar:iu-.-.u:iec;> 

Sipasnin, Ccatinin 
Huaiüan, Cearin 
J'.siyachiscca 
Pisi •'.íiv, Pisiynchiy 
Cliiacacclla, Tucucrlla, " u * 

clum-acclla. 
Cuyanacuy, R jcc.jeuaCny, 

napanacuy fijí. 
Alli-soncjolia, Cuya-cuyayllA 

luían. 
llu isiyoee, H ucracco;:'.ia, Ap;l 

Ruini-suntuy 
Llañuyaehiscca, Ñauchiyas^ 
Llañuyacliicc, Ñauchiy«S , lK ' 
Llañuyachiv, LlapóayacU/ 
Ccollcce-ruraseea 

Ccollcce-ruracc 



JUN. AYM. 
1 C/iaipita-ha, Chai-hipan-

ta-na. 
Manchachi 
Mainpjs! 

4 Manchachissa (chachi. 
'"> M a n el) a ch i ca , M a n-
¡_> Manchachi}' 
' Camay cuy 
•s Opa, jañass a 
'•> Aniullu 

Lisinacu-masi, C u y a -
luicu-masi. 

' ! Cari-ssun- h u , H u a i ni i -
ssun-hu. 

j- Huainblan, Rabonan 
Himinan, Servicion 
Pisliioachissa 
Rishichiv, Pishicachiv 

u> CUS ncalfa, Camacallá. Pu-
. „ ehucalla. 
' Cuyanacuy. Li sin acu y, 

. \anasá-armay. 
'^li-ssun-liulla, "Cuya-eu-

p-, ..J-avllap. 
<>,. ; l"«sivu, Hnilaliucha 
r(, vu,ui-pilhav 

j íl,ll,yassa" 
vi i:,al«achicu, Ñañuchi 

II;,LÑUEBIY. Llapsachiv 

"'^y-hilachi 
ffe. • 

J maman La-cachun. 

Manchachina 

Manchachisga 
Mauehachicog 
Manchachi (cur. 
Manchachin-maqui ta-pal I a r-
Upa, Utti, Uteg 
Cunea r uncha, Am ogllo 
Regshieusga 

Huarmitapis, Ollgotapis cu-
yana, 

Ollgopa-chinan 
H uarmi pa- luí a y n a n 
Hu a llcay a sga, P islii y a sga 
Huallcayay, Pishichí 
Chincaglla 

Reguenacuy, Amií-tacuy 

Alli-sliongohuan 

Huagivog, Patrón 
Huichgay, Cercay 
C u pashga, Plan uy a sga 
Cupaeog, Llanuyacliicog 
Cupaclrí, Llanuyachí 
Rantinapa, Guellay-camashga 

,, -cajnafaoheg 

1 'ccaniapini pansa 

Atata 

Atattiri 
Atattisiri 
Atattaña 
J a u kca ñ j a n i a-a t a tt aña 
Jiska chuvma 
Ñaqque 
Saraka 

Jaqquekuasiña 

Clíhchar huayttata 
Uarmir huavttata 
Jisceachata 
Jisccaehaña 
Chhaccañjama 

Sarakayaña 

Jaqquehuasiñjama 

Tata 
Chuttaña 
Chuttata® 
Phocachaña 
Caeottaña 
Ceollqqueehata 

Ccollqqueelñri 



34 CAST. 
1 Amonedar r. 

2 Amonestado—a, j> 
3 Amonestador—a. r,d¡. 
•i- Amonestar v. 

"> Amontonado—a, />. 

<> Amontonador—a, adj. 

7 Amontonar r. 

8 A montones arlv. 

í> Amor ;/. 11 

10 ,, Por—.' /;-. adv. 
1 1 ,, Por A Oíos 

12 Amoratado acardenalado 
13 A m o l a r v. 
l-t Amo •>' izado—a, p. 
1 •"> AIJÍO/Í zacior—a. adj. 
16 Amordazar r. 

17 Amorío n. 
18 Amoroso—a, :<dj. 

> 
lo Amortajado—a. />. 
20 Amortojador—a. adj. 
21 Amortajar i\ 
22 Amotinado—a, . p. 
23» Amotinador—a, adj. 

CUZ. 
R a n t i n a p a k - c e p r i - c a ni a y , 

Rantinapak-ecol l-niuc ., 
Hui l lasca, I l nakvaseca 
Hui l lak. H u a k v a k 
Jhi i l lay. l l u a k y a y 

Suntuscca, C c o t o s c c a , T a u-
ecascca. 

Sñntu!:. C c o t o k . T a u c c a k, 
Cco l lccak. 

Suntuy, C c o t o y . T a u c c a y . 
Ccolk-cay, P l i inay , Huaruy . 

Sun tu simtu, C c o t o - c c o t o , 
Tauc .á - tnucca . 

CjuvayT A lunay 
' "rpi-soneco! 
1 ) ios-rayru 

K c o y o, K o oy o y a <er a 
Keovoyaehiy 
Ccallu-elUiipascca 
Cca l luchh ipak 
Ceal lu-ehhipay 

M u n a p a y a y . 
Cjuyak-soneco, Xueííu-;:nnc?o 

Ava-ppintuscea 
Aya-ppintuk 
A y a - p p m t u y 
I la tar iseca , Tacuriscca 
II a t a í h^Kk. Tacú riel ¡ i k 

AYAC. 
Ccol leee-ruray 

11uMlasx-a, A nyascsn 
Huil lacc, Yachache^e 
Hn i l l av , A n y a y , Cunay , Ya-

chacli iy 
1 'erecaseea, Muutus?ca, T a i 

ccascca. Piruascca 
Ccotoec, Suntuce, Tauccacc, 

Muñó l e . P i ruacc 
Cco t o y , Suntuy, Tauccay , 1 lu-

ñuy, Soccyav , Arcuy . 
Cco í o - cco to , Taucca- taueoa 

C ' i ya i , M u n a i 
C u y a i r a i c u 
Dios-raieu, Dior-cuyasooahp1^ 

raicu. 
C c o y o . Coeoyoyascca 
C c o y o y a c h i y 
Caspi ó tullu can i rccac) i ¡sea 
Crsp i ó tullu canicheoo 
Tul íuta-canichiy , Caspi ta-c.v 

nireca< hiy. 
Cuyauaeui 
Cuyacuec, Cuy a r e - s o n e c o . 

Huavl lucucc. 
Halnt i ichiseca, M u r tacen? v-'' 
Ava-pachachecc 
A y a paekaeh iy 
Cca tareco 
kuna-liatiracliccc 



JTJÍT. 
1 Ilb.y-lulay 

'J A nvanacusua-huillassa 
;5 Huilla, Vat-rachi 
•1- Huillas*, Anyanacuv, Cu-

nay," V atrae hiy 
ó Ssuii'tussa, Pilassa, Tahua-

ssa, Piluassa. 
«> 1153 tu, Ssuntu, Jufm, Alen, 

Pila. TakuA, PiluA 
7 llutuy, Ssuntuy Talmay, 

Juñuy, Alcuy 
* Pilauac-ussa, T a l i u a -

laliua. 
•J Cu y ai, Munai, Huaillni 

Cuyai-laicu 
H Dios laicu, D i os -cuy a -

ssa-laicu. 
1-' Huyu. Huyussa 

Huyuchiy 
j* Cas.ipi ó tulla auuissa 
I*» Casspi ó tullu amuchicu 
u> Tullucta-cauichiy, Cass-
,„ |)ict,a-amuchÍY, 
" Cuyanacui 

s CuyacurCuyacu-ssunliu, 
. HuayUucu. 
->¡ 'L'bituchissa, Murtajassa 

Aya-habituchi 
ií, Jya-habituchiv 
- ^nlcu " (lia-arma. 

- , , na-ssalc ach i, Bu-

AN. AYM. 
Ranl mapa Guellay-camacachí Ccodqqticchaím 

45 

Huillashga, Anvasga 
Anyacog 

I lullaycny, Anyaycuy 

Slumtacassga, Gotucassga 

Shuntachicog, Gotuchicog 

Shuntav, Gotuy 
Shunta-slmnta, Gotu-gotu 

• 
Cuvacuy 
Cuyacuynipa 
Diospa-raycu 

Goyucassga 
Goyucaclif [tassga. 
Gaílun-can i c h i s s g a , H u a-
Galla Iluatacog 
Galluta-huatay 

Munapacuy 
Cuyacog-síiongo ? 

Aya-ltuarassga, NI or tajassga 
Ayata-mortajag 
Ayata-mortajay 
Alzado 
Ruuala-nlzaclieg 

Eujttata 
Eujttiri 
Eujttaña 

Ccolloehata 

Ccollochirí 

Ccollocliaña 

Ccolloccollo 

Amahuaüa 
Amahuaylaicu 
Diosar amalmaña 

Chihuaccaquitata 
Chilmaccaquitaña 
Lajra achhathapita 

,, achliathapiyri 
,, achhathapiaña 

Clmyma apasiña, Chachhaña 
„ apiri 

Ppiticattata 
Ppiticattiri 
Ppi tica t taña 
Aputlialíaíja, Aputlialtatha 
Aputhaltathairi 12 



46 C A S T . 

1 A m o t i n a r r . . 
2 A m o t i n a r s e 
3 A m o v i b l e adj. 

4- A m p a r a d o — a , p. 
f> A m p a r a d o r — a , adj. 
G A m p a r a r _ v. 
7 A m p a r a r s e 
•S A m p o de la nieve 

O A m p o l l a tnmorcHlo a. 
1 O Ampol las en el agua 
11. A m p u t a d o — a , p. 
12 A m p u t a d o r — a , 'adj 
1 3 A m p u t a r v. 

14- A m u c h a c h a d o — a . adj. 

l o A m u j e r a d o adj. 
10 A m u r a l l a d o — a , p. 
1 7 A m u r a l l a d o r — a , adj. 
IK A m u r a l l a r v. 
i O A n a n a n. 
20 A n c i a n a n. 
21 A n c i a n i d a d 

22 A n c i a n o 
22. A n c h o — a , adj. 
21 A n d a d o — a , p. 
2o A n d a d o r — a , ad¡. 
20 A n d a r v. ® e 

27 ,. • en pleito.'? 

ClÍZ. 

Ruua-hatarichiy, Tacú riel iiy 
-Runa-hatariy, Tacuricuy 
Mittanpi-ttac-canapak-cama 

Amachaseca 
' Amachak, Amachaqquc 
Aniachay 
Auiachaiaiy 
Surumppi 

Phusullu, Supullu 
Pokpo 
H u i t tasco a, Ccovoscca 
Huittuk, Ccorok 
Ilaittay, Ccoroy 

Huarmaycachak 

Maklla 
i 'erecas ca 
Pcfccak 
Pcrccav 
Piña 
Paya 
I'ayayay, Machuyay 

Maclui 
Quiarav 
Puriscca 
Purik 
Puriy 
Churanacur, Pleitopi-purir 

AYAC. 

Runa-hatariehiy, Hacarichir 
Hatariv, Hataririy 
Asuchinalla. Suchuchinalla, 

Anehuohinalla. 
Antachascea 
Atuachaec, Yanapacc 
A niachay, Yanapay 

- Aycceeurecoy, Ccespecurccoy 
Hit i p-yu raccain, Rui p-y tirac-c-

cainin. 
Piisullu, Supitllo 
Po.cpo 
Cuclmsoca, Ccoroscca 
Cuchuco, Ccorocc. 

. Cuchuy, Cucuy, Ceoroy 

líuar.na-tucocc, ihiarm i-lii"-'1 

Macolla, Huarnii-hina 
Ccvncbascca, IVn-cascca 
Ccene 11 acc. Pe ívcacc 
Percear, Ccenc' a ; 
Piña 
Paya, Yuyacc 
Maehuyai, Payayai, Yny-',ct'' 

yai. 
Yuyacc, Machu 
11 ai un 
Puriscca, Reccsescca 
Purecc, Purieocc 
Puriy, Puricuy 
Churanacur, Itituy 



JUIT. 
1 Xuna ssalcachiy 
2 Hsalcuy 
vi As su chi 11 a l ia , Cuvu-

ohiualla. 
•!• Amachassa 
•") Amacha, Ya napa 
<> Amachay, Yauapay 
T Aicuiuy, Ishpiculuy 
,s t,a>tap-yulanin 

i) Pussllu 
K) I'utsllu-pussllu, Pucucliu 

Cuchnssa, Curussa 
Cuehu, Cunt 

1 •» Cvu huv, Cu t u1u y , C u-
nichiy. 

5Hualas'stueu, Huambla-
ii'.cu, Huamblanu. 

¡ T í'inass, Hualminu 
if> Miivulinin-pilhassa 
!T l'ilhá, Hint-ra 
: S l'iüiav, Hiní-rav 
}'•> Piña ' 

Cluuaiass, Yassa 
~' Au.piishyay, Chacuassyai, 

Vassayai. 
Vassa Áuquish 
JátUU 

r;í Jhilissa, Lisissa 
J'uli, Pulicu 

p Z í 'nh y. Pullo uy 
1 •'ulauacuy, Plituy 

AN. 
Ruua-alzacun 
Alzacnssga 
Cuyuchina 

Hayllussga 
Havllucog 
Haylluv 
Hayllucuy 
Slun'umpi 

Alogllo 
Yacuehu-mogllocuna 
Huytussga, Cuchussga 
Cuchucog 
Cuehuycuy 

Huanibra-tucog 

Ilnanui-túcog . 
I'irgixshga. Gucnchassga 
Pirracog, Guencliacog 
Piren y, Guenchay 
Pifia ' 
Chacuas-lniarmi 
Cnacuanyacuy, Rueuyaeuy 

Rucu 
Auchu-jatun 
Purissga 
Pum-og 
Purícuv . 
Plcituchu-pürícbg " " " ~ 

AYM. 
Aputhaltaihaña 
Aputhaltathasiña 
Oujtiri 

Yanapata 
Yanapiri 
Yanapaña 
Y'anapasiña 
Ccuiiuqui 

Ivconkcomi 
Phucuchu 
Ccuclvuta 
Ccuchnjiri 
Ccuchuña 

Anatiripujii 

Oqueusa 
Qqueyñata 
Qqueyñasiri 
Qnucvnaña 
Achupalla 
Auila 
Auilmuctata, 

4-6 

i 

Achachi 
Janccanca 
Sarnakcata 

Aohachimuclata 

" l.A 
Sarnakqucri 
Jarnacc:aña;;:: - . . 
juchar niañVafur 

' ••ai.üñ 



47 CAST. 
1 Andar descaminado 
2 „ hacer' 
.'> ,, rodeando 

4 ,, á gatas 

ó ,, desatinado 
(> -,, tropezando 

7 A n d a r í n n. 

5 A n d a s ierre tro 
9 . ,, j)ara otros usos 

10 Anden 
11 Andenes 
12 Andes cordillera 
13 Andrajo u. 
1 4 A n d r a j o s o adj, 
3 5 Anegado—a, p. 
16 Anegador—a, ad¡. 
17 A n e g a r v. 
18 ,, hacer 
19 A n e g a r s e 
20 Aiigma 
21 Aii-. osto—a, adj. 
22 A e i alo 
23 A n g u s t i a 
24- Angust iado—a. p. 
25 Angust iador—a, adj. 
20 A n g u s t i a r r.. 
27 Angust iarse 
28 Angustioso—a, adj.. 

' CUz. 
Pantay ' 
Piirichiv 

A1 uv upayay, Tu m ay 

Llocvay 
Alusphaycaehav 
Thampiycachay,_Runkucuy 

Piqui-chaqui, Chañe1.lak 

Aya-liuantuna 
Callapi, Huantuna, Rampa 
Pata 
Pata-pata 
Anticuna 
Tiianta 
Thanta-runa, Saksa, Llaehapa 
Challpuscca C11 h u 11 m iscca 
Challpuk, Chhultnik 
Challpuy, Chullniiy 
Challpuehiy, Chhulhnichiy 
Challpueuy, Chhullmieuy 
Cunca-onecoy 
Q. | u: ch c1 u i, Kq u i: • 1! u 
K'uchu 
iraquí, Phuti 
Llaquicca, Phutiscca 
Llaquichik, Phuticluk 
Llaquichiy, Phutichiy 
Llaquic uy, Ph u ti cuy 
LlaquU-hicuk, Phutiehicuk 

AYAC.* 
Pantay, Pantarecoy 
Purichiv, Cachar 
Al uyuriny, Aluyu-inuyu-puri*', 

AÍuyu riy. 
Llocc'aycáchay, Ta h u a ni pa-

coivcospa-pviriy 
Aluspaycachnstín-puriy 
Tambraicachastin-puriy, M'1/ 

castin-puriv. 0 

Sisi-ehaqüi. Puricc-caaqui, A»-
cha-puvicc. 

Ciiacana, A y a - h u a n t u n a 
Huantuna 
Pata 
Pata-pata 
Riti-orccurana 
imtapa 
1/a tapa-runa 
Challpuscca 
Challpncc 
Challpuy, San ra 20 y 
Challpuehiy 
Challpucuvccov 
Cuaca onccoi 
Quichqui 
Cuchu 
Llaqui, Puti 
Llaquisaca 
Llaquiehicucc 
Llacpiichiy 
Llaquicuy, Puticuy J' 
Lia luichicuco,;:-, i:n-; 



JUN. 
3 Pantay. Pantaluy 
2 Pulic i "iy. Cat-rav 
O M u y u - ni u y u - p u 1 i c u y , 

Lasay, 
4- P i l a ta\- c a t - r a v , T a -

hua-t-raquip-puliy. 

"•> M uspaveac-rasstin-puliy 
r> Taplaicaí-vasstin-p u 1 iy , 

Psar.tca' sdn-puliy, 
7 Atu-ha-puli Pulicu 

Aya-huantuna 
lluantuuapa 
Tata 9 

Tata-pata 
Tastassa-ulncuua 
Tata*;, Chillpi-ehillpt 
l-ata ;s-nuna 
C lallpussa 
Cliallpu 
C:: a 11 pu y ,Ssati i uy 
Cliallpu'.-íúv 
Cliallpuculuy, Ssaticuluy 
Cun-a-isliYai 
Quit-i-qui' 
1 unan 
j'kiqui, U-iquiciii 
'-'•aquissa 
l'Ui.juicliicu 
>'l:V'|uichiy 
| a q u'»c u v Llaqui'-iiluv 
^'aquichlcu 

s 
!l 

10 
11 
12 

u 
13 
ir, 
17 

tu 
20 
V! 

i J 

.H 

» 

Pan taeassga-puricog 
Purichí 
Tu ni a reu r- pu r i cu y 

Llagtaypa-puricuy 

U pay asga-pur ¡ cuy 
Ism iota vcar-pu ricuy 

Ch asq n i- p uri co " 

Aya-luían cuna 
Hiiantucuna-iniatapis 
Yarpuna 
Yarpucuyanan 
Cordillera 
Rataoh 

-llachapa 
Yacu-shuntassga 
Yac uta-s ¡ i unt a e h eg 

,, -shuntay 
,, -shuntnchí 

Yacuhuan-shuntaeuy 
Ctinea-nanag 
Quichqui 
Cuehu 
Llaquicuy 
Llaquicussga 
Llaquiehicog 
Llat|úichí 
Llaquicun „ sc , 
Llaquinaypa~ •'"•¡¡i . 

AYM. 47 
Pantjaiiiucuta 
Sarnaccairjaña 
Tuniaquipttaña 

Tumpunaccaña 

Sunswat sarnaceaña -
Laiictañacc-sarnaccafia 

Sama ect api ni ri. T u nía y en 

Amaylamppíi 
Lamppa 
Pataiana 
Pata pataehata 
Yunca 
Cchislli 
Cchislli ta 
Uní lh-irechiiaiatn 
Uní ilunicchitataivi 
Ua i llunicclii t a t aña 
Uní llumechitatayaña 
Uní llumcclnta tasiña 
Mallkca usu 
jucc luisa 
Clioqqucla 
Pparacataña 
Pparacatata 
Pparacatairi 
Pparacatayaña 
Pparacatasiña ; 
Pparacatañjaiua; 



34 CAST. 
1 Anhelado—a, p. 
2 Anhelante adj. 
3 Anhelar con ansia v. 
4 Anidado—a, /.». 
5 A n i d a r v. 

o Anilío n. 
7 Animado—3, p. 

8 A nimal n. 
i) Animar infundir el alma 

10 Aniñado—a, adj. 
11 Aniquilado—a, p. 
12 Aniquilador—a, adj. 

13 Aniqui lar arruinar r. 

14 Aniqui larse 
i"> Ano n. 
10 Anoche 
17 alguna rie hit? an-

teriores 
i-1,5 Anochecer v. imp. 

10 Anochecerse 
20 Anochecido ' p. 
21 Anónimo—a, adj. 

• > ; ' • • ' i !' í 
22 Ansia n. -. 

e23 Ansias para devoear 
24 Ansiado—a, p. • 

Ansiar • r. 

CUZ. 
Ppituscca 
Ppituclla 
Ppituy 
Kquesachascca 
Kquesachay 

ñihui . . -
Causachiscca, Caúsale 

L'yhua 
Causachiy 
Huahuarayaoc 
Ccolloscca 
Ccollochik 

Ceollochiy 

Ccollopuy 
S i. ¡ n i, Oecoti 
Ccayna-tuta 
Ccaynimpa-tuta 

Tutavay, Sipi-sipiy av 

Chhi.'iivarccoy, Tutavaivcoy 
Chh isiyascea, Tutayascca 
Mana-sutiok 

Sinchi-munay : -
Qquepnunavay '•.<•• 
Sinchi-munascca ;,í.r i ; 
S'tuchi-munay •-.«::';'•;• \ 

AYAC. 
Munaseea 
Llttiupay la-munacc _ [may. 
Munay, Munapay, Ñacai-sa-
Ccesa rcu -ce a, Ccesaeh ascca 
Cccsacluicuy. C c e s t a c h a y, 

CceSiicliay. 
Sorticca 
Cali jai],'"liascca, Causar¡soca 

Causacc. 
l'y ] i u a, T a luí aeli a qu i y oec 
Causarichiy, enanchay 
Huahua-hina 
Puchucarecoscca 
Tucuchccc, Puchuc a c li cco, 

Ccullorccacliecc-. 
Tueuchiy, Chincachiy, l'llu-

chiv. 
Pucliucacuy, Tucttcurcc<JV 
Occotc, Sirpi: 
Cliisi, Tata, Ciiisilla 
Ccaina-chisi, Caiua-tuta 

Tutayay. Chisiyay, Tutayc")' 
Chisincúy, Chisiyaniuy-

Tutavarccm. Cliisicurcco.v 
Tutay ascca 
Maua-sutiyocc. Maná-re«csc. -

cca 
Sinchi-munai. Munarayai 
Lansanayay .h • 

Munapayascca •• * y 
Sinchi-inunay, Ancha-nunin-



JUN. 
1 Munassa 
2 Ancha-munai 

'•> Muuay, Munapay 
•í- Ishaachassa 
"> IshiiacliaCuy. Ishñalulay 

<> Sortija 
7 Causalissa, Causa 

x l'vlma, Tahua-t-vaquiyu 
Causarhiy, Camay 
Kuahuínu • 

H Cainacalussa 
12 Pucliucaclii, l'lhichi ü 
1:¡ Piicluicaciiiy, Ul luc l i iy . 

Chirtt-aehiy. 
' ^ Pucliueaeuy 

Sicpii 
1(j Tuta. Tu tal la 
1 ' Ssalnn-tuta, Ssaluii-tulaln, 

Ssalunca-tutala. 
'K Tutaycuy, Tutaluy. Aspi-
]( _ muy, Aspicvay 
o'1 /tUayculuy. A<piculuy 

' l'utayas:5a, Tutássa 
- XI a na-ssu t i y it, M a -
•>., . ,1;i-lisissa. 
7,~ ^ap-nmnai. Ancha-munai 

l-'Uisanay, .Huilluiiy • 
'V^'l'a-munas.sa 

* ' • ^ap-munay. Ancha-munay 

AN. 
(.'aay-muiiapassga 
i'naypita-munapacog 

,, -munapay 
Goruais.'jga, Guegyacussga 
Gorú1uy. G uesiaeuy 

Sortija 
Ca huarcachissga 

Huyliua 
Calmarcaclií 
lluambra-yasga 
Goliu.isga 
Golludlt'g 

Golluclií 

Gollucog 
Siqui 
Shipshi, Pagash 
Náupa-juc-pagasli . . 

Pagashyannam 

Pagasliyapacun 
I 'agashyasga 
Mana-jutivog 

Ginclii-mimncuy 
Ruiuitananii 
Ginclii munassga 
3 4 numay 

AYM. 48 
Samsuta 
Samsuta pur.i 
Samsuña 
Tapachata 
Tapacliaña 

Si u i 
Pusi cayuni 

Si 11 ti p tata . 
Sintiptaña • 
ITuaua ehuymani 
Cchusar tucuyaña 
Cchusar tueuviii 

Cchusar tucuyafia 

Cchusar tueusiña 
Mara 
Masayppu 
lhialayppu 

J a ppupt a ñ a, J a y p t ta ñ a 

Jaypttasiña 
jaypt lata 
Jan satín i 

Samsuña 
Cliuyma qhiueatañ munitu 
Samsuta 
Samsuña 



34 CAST. 
1 A n t a ñ o adv. 

2 A n t e delante prep. 

3 A n t e a n t a ñ o adv. 
-t A n t e a y e r 

5 Ante noche 
6 Anteceder v. 
7 Antecedido—a, p. 
3 Antecesor—a, adj. 
o Ante mí prep. 

10 Anteojos n. 
11 Anteponer r. 

12 Antepuesto—a, />. 
13 A n t e r i o r 
14- Antes adv. 
16 ,, mucho tiempo airas 
1 0 , , / j o c o há 

17 ,, que 
18 ,, bien eorij. 
l o AríMciji.ado—a, * «•/». 
20 Ai. 't icipador 

21 A n t i c i p a r v. 

22 Ant ídoto n. 
23 ANTIFAZ n, 
24 A n t i g u a m e n t e adv. 

CUZ. 

Ccay n a - h n a t a , I-I u a y m a -
luía ta. 

Ccaylla, Ñaupa k , Ña uqq u i-
aSjs. man, pi, ta. manta 

Ura-huata, Ccanhnpa-huata 
Ccayiiimpa-pptuicliau 

Ccayna-tuta 
Ñaupay, Ñaupariy 
Ñaupaclúscca 
Ñaupak-cak 
Ñaupay afíjs, pi, man. ta, Ñau-

kquiy afhs, pi, man, ta. 
Qquespi-ñakui 
VaUiclii y, Ñaupachiy 

V allíchiscoa. Ñau pac liiscca 
Ñaupa 
Ñaupak [Xa upacrak. 
Ccavnarak, Cea y n a c u n a, 
Ñaco a, Ñacealla 

Manarak, Manarakpas 
Vaüinrak 
iXaupachiscca 
Ñaupachik 

Ñaupac'iiy 

Hampi 
Saynata 
Ña u pac-hua tacú n a 

AYAC. 
Ceai.ia-luiata, Ccainacuna, 

l'naiciijia race. 
Ceailla, Ñaupaec, afíjs. man, 

pi,ta. 
C • • a i n a -1 ui c- luí a t a vacc 
Ccainiiupa-punchau 

Ccai ni ni pa-1 ut a. Cea i n a-e h i si 
X a u pa y. Ña u pa riy 
Xauparic'useca 
Ñaupacc-eacc 
Ccaillaipi, Uyaipi 

Ccespi-ña!) ui 
Llallichiy, Ñaupaccchay, Xau-

paccnin ni an churay, 
Ñaupaccnian-ehurascea 
Ñaupa 
Ñaupa, Ccaina 
C c a I N a ra -JC, Ccaijiacuna ra ce 
Xa oca, Ñacealla, Ñaccallaracc 

Manaracepas, .Mana race 
Vallinracc, Asuan, Astahuan 
Ñaupaseca 
Ce a 11 a re ce, Ñ a n pace a 11 a rece 

Xauparccoy, Ñ a upa r i rcc o y 
(eallaycurccoy. 

Hamp', Tircuccuin-lia.npi 
liya-pampana 
rnaieuna, Ñaupacc-luiatacuiia 



Si 
o 
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12 

U 
ir, 
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ls 

lo 
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JUN. 

H A ny a n -11 u a t a. Se al« a— 
_ luíala, Ssaluncunala. • 
Ñauquin. X au p a - afíjs, 

man pi. t-rn. ta. 
Ss:ilun-juc-liu¡'ítala 
Hanyampa-lia n y a n n ; n , 

Ssalunca. 
Ssalun-tula, Hanyan-tuta 
Ñaupa y, Ñaupaliv 
Xa npa-cíí 
Xaupaehissa 
Xauquit-ru. Ñahult-ru, 

Ñaupanit-ru. 
Islipi-ñahui_ 
L1 a llicli i y, Ñau pa el i i y 
Ñaupainan t-mlassa 
Ñaupa 
Ñaupa 
^salu 11 cúnala, Unaiñam 
Ña-liass, Ña- li ac a , Xa-

liaealla, Ña-hassllala. 
•^íaiiala, Manalapis 
Añatipis, Asshuan, ASK-
, taiman. 
Xauppa.-sa 
'lallali, Hallaicu, Ñanpa-
_ 1 >allali y -
•>atipay, Xaupaluv, Xau-

paliluy. Hallayeñluy. 
Janipi, Álliacliicu-jampi 
jV asea ra _ ~ -o «[cuna, 
'"aicuna. Ñaupa-huata-

Á ¥ . 

Unay-imata 

Ñaupaman 

Ura-lmata 
Ganyantin 

_ „ -pagash 
Xaupaeuy 
Ñuupacag 
Ña upaehissga 
X oga pa • ñ au pa chu 

Gueshpi-ñahuy 
L1 al 1 i c u y, Ñ aii o a c 1 íi 
Llallichisga, Ñaupaeliissga 
Ñaupag 
Ñaupa 
l' nayña-ñaupa ta 
Chcgllarau 

Manara, ñaunaptin 
Allirá 

Llalleg, Ñaupareg 
Llallieog, Ñauparicog 

Llallí, Ñauparí 

Jampi 
Mascara 
Pn.'iv-ticmpocnua 

AYM. 49 

Marinara 

Vayraccata 

Ccu rimara 
Hualuru 

o 
Hualayppu 
Xayraccttaña 
Xayraecttiri 
Xayracettata 
Xarraceatu 

A n t iparra-Jarj av u iij añ a t aq n i 
Nayraoctasiña 
Narracetasith 
Xayranccaña 
Narran a 
Xayrapaehata 
Navrttita 

Ja n i rara 
Antisa 

Nayra luíalo 
Nayrttasirí 

Navrttaña 

Keolla 
Solico 
NavJ'a pacha 1? 



34 CAST. 
1 A n t i g u o s Los 11. 
2 Antipatía 
3 ., tener 
4 Antojadizo—a, adj. 
5 Antojarse r. 
o Anto j o 
T Antorclia " 
8 A n t r o 
O Antropófago 

10 Anual , Anualmente n./r. 

11 A n u b a r r a d o adj. 
12 Anublarse v. imp. 

13 A n u d a r v. 
14 A n u e n c i a v. 

Anuente adj. 
i<> Anunciado a¡ p. 
i " A n u n c i a d o r — j , adj. 
18 A n u n c i a r v. 

10 Anverso n. 
20 Anzuelo 
21 Añadido—a, />. 
22 Af iadi ¡ura 
23 Añadii 
24 ,, hacer 
2o AñCjO—a, adj. 

20 Añicos n. 
27 .. 

CUZ. 
Ñaupaeuna, Auquicuna 
Chekniv, Cliekmiv 
Clicknicu v, CI leki n icu v 
Hillu 
Hillucuy 
Hilluna 
K'anchana 
Maclihay, PpP.ytu 
Runa-micjuk 

Huatan-huatan 

Phuyuk, Llantluik 
Phuytiy, Llantliuy . 

Qquipuv 
Hú-ftiv 
H ú uik 
Hui-llascca 
Huillak 
Huilla v 

U y a n 
Vaurina, llacliliuna, Sitnppi 
Yapascea 
Yapa, Yapana 
Yapay 
Yapaohiy 
Ñaupa 

Ñuttu, Ttuua 
Vu'tüY, Trunay 

AYAC. 
Ñaupacuna 
Chcccnepacui, Cheecncricui 
Checcnecoy 
Munacc. Munayninta-ruracc 
M u ñ a rccoy, M u na pacorccoy 
Munapai, Munai 
Ac-clii, Ac-chicucc 
Macliai 
Kuna-inicucc, Runa-aycha-nii-
cucc. 

lluatan-liuatan, Sapa-huata 

Puyuscca, Llautuscca 
Pu y u rccoy. I 'uyucarccanuo'. 
Llantuy, Llantumuy, Puyuy 

Quipuy, Quipurccoy 
Muiuiocca. A ni. cca 
Munacc. Anccc 
Huillacu.scca 
lluíllacc, Huillacticc 
Huillav. Huilla rccoy, YaHia-
cliiy. 

Uyan 
Pinta, Sinipi 
Yapascea 
Yapa, Yapachan 
Yapay, Masyay 
Y a p a c h h , Masyachiy 
Macliu, Maclui-yascea, Payf' 
_ yaseca, Iluaceaicliascca. 
Ñutu. Chamclia __ . ¡ ^ 
Clunncharceoy, Ñutu recaen. 



j m AN. AYM. 50 
1 Ñaupacuna 
2 T-rininayai, -T-rinitiai 
<> T rinieuy. T-ritiipav 
+ Muña, Munassauta-lula 
a Munaluy, Munapaculuy 
'i Munai, Munapai 
7 Ac-chi, Ac-chicu 
8-Mal-rai - ' 

¡Sama-vnieu , Kuna -ay -
cha-micu. 

10 Huatan-huatan, I lua ta -
huatalla 

H Pucutalamusr'a. Llantussa 
12 Pucu-tav, Pueutala muy, 

Pncutamuv. Intumuv 
Isquiy, Ulucíiay 

I"1' Munasía, Anissa 
¡I Muña, Ani 

•!.; Huiilassa 
Huilla, Huillacu 

KS Huillav, Huillaluy, Y a t -
¡'achiv. 

}; Caí an ' 
,f' Clifillua-ohalacu 
•¿•> \alJf»ssa 
v~> ^7al>a, Yapan 

val«iy, Masvav 
-¿- ^ apachiy, Masyacliiy 

A«(piish, Auquishyalussa, 
' -i nlassa. 

»7 ¿a qui-paqui 
k U:am-haluy, Ñutuchiy 

Ñaupaouna 
Chegnina 
Chegnimí 
Munacog, MunacusFga 
Munaracog 
Munacuy 
Ahquicuna _ -
Maehay 
K una.niasinta-niicog 

H uatan-huatan 

Pucutassga 
Pucutayvassga 

Qttipuy 
Huilla riña 
Munareg 
Huillasyga 
Huillacog 
HuiUay 

Ñaupan, Gagllan 
Sliiinpi, Achucog, Cliarina 
Cha l iehisga, Va passg;1 
Vapana 
Yapay 
Yapachí 
Manca 

Ñutussga 
Ñutuycáchí 

Nayra pacha jaqque 
Uñiña 
Uñisiña 
Kaniusiri 
Ka m usina 
Kaniuiia 
Laua accqqucri 
Tiy. Cacallinca 
M asi par maiiqqucri 

Marata 

Qquenayata 
Qquenasisita 

Moccochaña 
Yauttaña 
Yauttiri 
Yauttatata 
Yatiairi, Auiscatiri 
A u i se a t añ a, Ya t i y a ñ a 

Cupi toqque 
Sullkcoña 
Vapttata 
Yapa 
Yapttaña 
Yaottayaña 

Merqquechata, Merqqueta 

Ttuna Ttunayaña „ 



51 CAST. CUZ A YAC. 
1 Añil a. 
2 Año 

3 ,, anterior 
-i ,, pre-anierior 
o ,, siguiente 
0 ,„ CV'í(/í/ 

7 ,, fértil 

3 ,, estéril 
9 ,, lluvioso 

10 ,, .«eco 
11 ,, todo el 
12 ,, medio 
13 ,, y medio 
14- Añoso—a, ac//. 
15 Añudado—a. p. 
lis Añudador—a, adj. 
17 Añudar r. 
13 Aovado—a, 
10 Aovar tes aves 
20 Apacentado—a, p. 
21 Apacentador—a. adj. 
22 Apacentar v. 
23 ,, hacer 
24- Apacible adj. 

25 Apaciguador—a, 

20 Apaciguar r. 
2T A v a ' : nnado—a. 

Ancas 
Huaca 

Ccayna-huata 
Pra-huata 
Kcava-lmata 
Huatan-huatan, Sapa-huata 

Sumak-huata 

Muchuy-huata 
Paray- hita ta 
Chhaqui-huata 
Muatantin 
P h a t n h - h u a t a , S o k t a - q u i l l a 
Huata-phatmiok 
Poccoscca. Tac-vascca 
Oquipusoca 
Oquipuk 
Qquipuy 
Runtu-ñirak, Ruinppu 
Runtuy 
Michiscea 
Miolvtk 
Miuhiy 
Micbichiy -3 
Llamppu-soncco 

Llamppu-sonccovachik. Ama-" 
chalc. 

Llainppuyachiv, Amachay 
Thañuscca 

Añil 
Muata, Chunca-iscainiyccc-

quilla. 
CVaina-huata 
Ccainiinpa-huata 
Cea va huata, Huata-hamuce 
Htiatan-huatan, Sapa-huata 

Ancha-suinacc-huata. Mié ti --
niyocc-luiata.. 

Muchuv huata 
Para-luiata 
Uísia-liuata 
I Iuatautin, Tucui-huata 
Parti-huata, Soccta-quilla 
II uata-partin 
11 uatasapa, Po< coscca 

íquiscí-a 
¡uice. Iluatace 
>uy,; Quipurecoy. Huatay 

i tu-hiha, Runtu-neratc 
Ru n tuy. Runtu-ehuray 
Michiseca ' [euee. 
Miehecc. Michieucc. Miehipa-
Miehiy, Michicliaycitv [clñy-
Miehireeachiy, Micliichaycn-
Llainpu-soncco. Suniacc so»-

eeo, Xucñu, Ccasi-causaee. 
Llanipuyaeliicc, Tiayachiee. 

Atnaehay. 
1. la mpityacl i: Tiayaehiv 
C< apehustv -< ñuícea 



JUN. AN. A Y M. 51 

1 Añil 
2 Huata. T-runca-i s h c a i -

niva-'.'jiiilla. 
3 Hányan-huata 
-1- Ssalun-huata (ssamu. 
"> Hualancia-lmata, Huata-
0 Ha a t a a-ha a tan , J a -
. - pa-huata. 

7 Su ni á -hua ta . M i c u i -
niyu-huata, 

N Mut-rui-huata 
'•> Tammiasapa-luiata 
(> Chaqui-huata Usia-liuata 
1 Muatantin, Tuoui-huata 
~ Parti-huata. Suta-quiíla 
:>> Huata-partin 

Hnatasapa, Pu-liussa 
•¡ Isquissa. Uluehissa 

Isqui, l'iucHa 
1 Isquiy. I-quiluy, Uluchaluy 
s Puntúan. Luntun.ila 

Puntar, Luntu-t-rulav 
Michirf'sa 

-'1 Michi Michicu, Miehipaeu 
-- Michiv, Mieiiiluv 

Michk-hiy, Micíiioalachiy 
-Pl'inipu-ssun-hu, A l l i n -

ssun-hulla, Assilla-caCu. 
—1 Amacha. Amachaeu 

machar, Sosigaicachiy 
'-lapissa. Pirdissa 

Añil 
Huata 

Ñaupa-huata 
Hasliuan-ñau pa-huata 
Jucnin-huata 
Huata, huata 

3 
Shumag-huata 

Mucluiy-liuata 
Tamya-huata 
Chaqui-huata 
Tucuy-huatantiii 
Pullan-huata. Sogta-quilla 
Jue-huata. Sogta-quilla 
Pogchussga, Añussga 

uipussga 
uipucog 

Quipuv 
Runtu-nirag 
Runtur 
M icliissga 
Michieussga 
Michi 
Miclxiclii 

Llainpu-íshongoyog 

Aniachicog, Llampuyachieog 

Amacaehí, Llampuyachí Llapicassga 

Añila 
Mara 

Marinara 
Ceui'i mara 
Maravu 
Sapa mara 

Suma mara 

Maecha mara 
Jallu mara 
Huaña mara 
Taqque mara » 
Chica mara 
Chica marani 
Allojj marani 
Chiuoccata 
Chinoqqueri 
Chiñocaña 
Kaunata 
Kaunaña 
Auatita 
Auatiña 
Tullpaquiña 
Tullpaquiyaña a 
Ustanauy 

Amiccusiri » 

Amiccusaña 
Oquispiasuta 



34 CAST. 
1 Apachurrar v 
2 Apachurrarse 
3 Apadrinado—a, ahilado 
4 Apadrinar cu bautismo 

,, cu confirmación 
0 „ pro tejer 
1 Apagado—a. p. 
N Apagador—a, adj. 

0 Apagar r. 

0 Apalabrado—a, p. 

1 Apalabrar v. 

2 Apaleado—a, p. 
3 Apaleador—a, ad}. 

4 Apalear v. 

>» ,, hacer 

(> Apalearse reeíprocte. 

7 A p a ñ a d o adj. 5 Apañador—a, 
Abañar coger con la ma-

Apañuscar 

CUZ. 
Thañuy 
Tliafuipuy 
Markeascca 
M arkcay 

Sayay 
Ppituycuy 
Phueuscea, Thasnuseea 
PhuctiU, Thasnuk 

Phucuy, Thasnuy 

Rimanascca, (¿amachina-
cuícfia. 

Rimanacuy, Carnachinacuy 

K -asuscca, Ppanaseea 
Kcasuk, Ppanak 
Kcasuy, Ppanay •. 

Kcasuchiy, Ppanachiv 

Kcasunacuy, Ppananacuy 

Chavaqquen, MirraLaU 
Pacak. Happik 
Pacay, Ilappiy 

[ñuseea. 
"uî rca Sippuseca, Kcap-

• '--ik 
Tnaiiuy, Sippuy, K.rapiiyx, E 

AYAC. 
Tacoñurecaehi'y 
Tficcñncorcc'oy 
Píulrinasrea 
AI arccay. y I a recaen y 

Saya y 
Rimayeapuy 

-Tas-iniscea, Iíuañuscca 
Huañucliecc, i'ucucc, Tasnu-

checc. 
Ifnañuchiy, Pucurccoy. Tas-

nuy. 
Riinanaeflscca. Cainachin a-

cuscca. 
Rimanaeuy, Carnachinacuy 

I I uaccta .vca, Muelcrccoscca 
Huacctacc, Maecacc. Muelero 
lluacctay. Maecay. Mueley 

11uaeetachiy, Macoachiy 

Huacctanaruy, H uerouacuy-
Caspinacuy. 

Paño- hiña 
Paeaec, Huaycacc 
Ilapiy, Huaycay 

Llapiscca 
Sipuchcec, Lla])irccocc 
Sipurhiy. Llapirceny. Tacc-

ñurccachiy. 



JTJN. 

L l ap i y . L l a p i l u y 
I iti-.-uluy. Pirr í icuIuy 

Padr inassa 
M a 1 h a y , M a l h a e u y , 

A y s a e u y . 
Ssacuv 
L i m a y c a p u y 
C'.iasmíssa, I Iua íh ich issa 
Huai iuchi . P o c a , Chass-

íuichi. 
Huañu c h i y . P u c a 1 u y , 

Cl iassuuluy. 
L i m a n a c a s s a , C a m a c li i-

nacussa. 
L i m a 11 a c u y , C a m a -

chinacuy. 
H uípyassa, Ma-hassa 
Hu ipva . M a - h a , H u i p y a c u 
H u ¡ pva y . H U Í p y :i 1 u y . 

M a - h a l u y . 
I lu ipyaeh iy . M a - h a c h i y , 

O a r o t i c h i v . 
11 u i p y a n a c u y , G a r ó -

l i auacuy 
Pañunu 
Paca. H u a y c a c u 
Cha lav , H u a v r a y 

r,'1 ' - lapissa 
T,.1, ^l ' ipnchicu. L l ap i , L l a p i p a 

^ h i p u c h i y . L l a p i l u y . 
' 1 ipa luy . 

AN. 

L lap i ' a i y 
L ía picusssra 
P i l l a m a u p ' char icussga 
A v s h a y . A\ I luy-baur isapt in 

[tin. 
Ay l l i t y . Ayhiss\ ay - conñrmap-
R i i u a y c a p ú y . 11 ua tacuy 
Pp i ssga 
P p i c h e g 

Up ich i 

R imanacussga , C a m a c h i n a-
cussga. 

R i m anacuy , C a m ach in acuy 

I IuirusRgn 
H n i r u c o g 
Huii'uy 

Auiruy-'. achin 

Huir ieuy-qniquí -

I ' acassga , Cha\>assga 
P a r a c o g . Chapnc<>g 
P a c a y , C l i a p a y 

Llapicuss.ua 
L l a p i c o g 
L lnp i cuy 

AYM. 

aiispivaña 

•huta 
Ichu vai ia 

C e u y a p a y a ñ a 
Chhaputha 
C ' ihapuir i 

Chhapu í i a 

Aru h u a q u i y a t a 

Aru l luaqui tas i tn 

Jauccan ta ta 
Jauccant i r i 
.1 auccantaña 

J a u c c a n t a y a a a 

Jauccantas iña 

| ¡Iluta 
j i l lu t t i r i 
j i l l u t t a ü a 3 

Ppul lch iq i tap i rn 
Ppu l l chnp tap i r i " 
Ppu l l chup tayaña 



53 CAST. CUZ. A YAC. 
1 A p a r a d o — a , p. 
2 A p a r a r preparar a-. 

Camariscca, M allmascca 
Camariy, Malhnay Casmay 

Camariscea 
Chasquiy, Camariy 

C ti se ac 11 a scca. Tin (, u i scca 
Cuscachay, Tiuquiy, Cusca-

cha roe < >y, Mata rccac h i y. 
Rieuriy. Ccespimuy 
Ricutichiy, Tariehiy _ 
R i c u r i cheeo, T a ríe hecc 
Rieuriscca, Tariscca 
Camaricuscca 

Parcccascca 
Camarccc, Camaicuce 
Camariy, Camarichiy 
Camar icuv 
Tucuscca 
Tucticc 
Tucuy, Llullaeuy 
Necc-tueuy 

Ruracc-tucuy 
Ccahua nalla pace 
11 iuanerace 
Onccoscea-hína, Onccoseea-ne-

racc, Onccocc-tucuy 
Raquiscca 

Sapaec-diascea, Acllascea 
quíscea. 

Raquinaeuscca 
Sapace-ehace, Acllacc. Raq»ccC 

3 A p a r e a d c -
4 A p a r e a r 

-a, 

s 
o 

10 
11 
12 
13 
1 4 
15 
ir» 
.17 

13 
10 
20 
21 

23 

24 

A p a r e c e r 
hacer 

,, el que hace 
A p a r e c i d o — a , p. 
A p a r e j a d o — a , preveni-

do prepararlo 
,, el a ni mal de carga 

A p a r e j a d o r — a , cf prepara 
A p a r e j a r prevenir' 

A p a r e j a r s e r. 
A p a r e n t a d o p. 
A p a r e n t a d o r — a , adj. 
A p a r e n t a r y. • 

,, decir una cosa 
por otra, 

hacer „ „ „ ,, 
A p a r e n t e m e n t e adv. 
A p a r i e n c i a n. 

hacer—de estar 
eniermo. 

A p a r t a d o — a , p-

lo mezclado 

Masachascca 
Masachay, Pituchay 

Ricjuriy 
Ricjurichiy 
Riciuric hik 
R iej u r i scc a, T a r i s ce a 
Camariscea 

Sallmascca 
Camarik 
Camariy 
Camaricuy 
tucuscca a f. 
tueuk 
tu CUV , 
Xiylia-ñiy 

Rurak-tueuy 
Tum palla 
Ric-chhay 
Onceok-tucuy 

Ttaeeascca 

Acllapascca 

M el amancebado Anchuscca, Ttaeeascca 
A p a r t a d o r — a , adj. Ttaccak 



•JUN. " - - " 
1 Mascaba 
2 T - ras q u i y , C a ni a y , 

Camaycuy. 
Mnsa-u.-hassa 

•»• Cus. . .. v. Másanchay. 
Tmeia "iy, Tinquiy 

•"> Licaliv. íhpi.iiuy 
«'. Licalioiv •, Talicíiiv 
' Liealissa 
* Licahein3,- Talichi 

l.istucnssa 

l" I'arcjassa 
1 1 Pareja 
1 Lisiuyeaehiy 
L"< Cainalicuv Listucuy 
1 lucussa tlf. 

T.i.-ui 
1 ' i iii'uy ,-(/. Casqitieuv 

} • Xi-tucuy 
• s Lulá-tucuy, Yaptallalulay 
1»' LicanaUapa 

Jiña, Xila ai. 
'-'I lshyá-jiua, Isiiya-nila, Isli-

ya-tueuy. 
A>suehissa 
l - n q u i s s a . A c l a s s a , 

Assuchissa. 
** P.'iquinaeussa 
"" Avia. I.a<|ui, Assuchi 

AN, 
.1 ay a r assga. Caín ae h is;- ga 
Jpyarcuy, Camacaycachi 

Thicuchisga 
Tincuchí " 

Yuricuv, Yurissqui 
Yiiricaeaehí 
Yuricainussga 
Vurieachimussga 
Camachisga, Caronasga 

H uy luía ta, Ca r o nasga 
Caronaeog, Camaehiecg 
Caronay, Camarachi 
Caniaracliicuy 
Allitucusga 
Allituoog 
Allitucuy 

Nieog-tucuy 
Llullacachi 
Yangalla. Tumpalla 
Llalla ¡la 

Llullalla-quesiacun 

Huitísga, Raquisga 
Raqni-tallusgata 

R aq u i' • a ssgí i-m a neeb a e u n a 
Raquieh cog 

- AYM. - ' 53 
Ccamatatha 
Ceamattaña 

Cchullachitliapita 
Cchullachitíiaplña 

Uñstí.siña 
l'ñstayaña 
Uñstata _' _ 

. Uastairi 
Huallpasitha 

Huaquicliata 
Huaquichiri 
1! uaq niel laña 
Húaquicli asina 
O olí; cacha 
Chupiquiri 
Chupieaña 

Tullpaqui 
Tullpaquiyaña 
Tullpacjama 
Chupiqui 

L'surichasirapitha 

Jaljtata 
Yakeachata 

laitarasita 
jaljtiri 14 



34 CAST. CUZ. AYAC. 
1 Apartar r. 

2 Apartarse r. 

3 ,, unos ele otros 
4- Aparte ad r. 
0 ,, estar en lugar 
<> Aparvadero n. 
7 Aparvar v. 
s Apear v. 
9 Apearse v 

10 Apechugado—a, p. 
11 Apechugador—a, adj. 
12 Apechue'amieuto n. 
13 / ' :• ' a r v. 

l o - a , p 
Lor— a, adj. 

V, 
hacer, v. 
36 mutuamente 
-a, p. 

V, 

1 Api //. 
-2 Apelan, o 
¿3 Apellidar v. 
M- Apellido />. .3 
-'."» Ajenado—a, p. 

Apenas ^ adv.: 
Í7 ,, amy 

Ttaccay 

A riel i uc uy, T t acca cuy 

Saqquanaeuy 
Huacpi, Iluacman, Checcanpi 
Huacpi-cay 
Hnayrac' ¡na 
Huaruy, Pliinay, Arcuv 
Uyhnaináata uraycuy 

,, -uravcucuv 
Tanccascea 
Tanccacuk 
Tanccauacuy 
Tanccay 
Oianccascea. Choccascca 
Chanccak, Choccak, Chliakek 
Chanccay, Clioccay, Chhakey 
Chanccachiy, Choccachiy 
Chanccanacuv, Choccanacuy 
Ratascca. K'ascascca 

Ratacuy, K'ascacuy 

Ratacuna, Ratana, K'ascacuy 
Sutiok, Sutiehascca 
Sutichay 
Suti 
Llaquiscca 

> V a y , Xnk'ayta, Sasata 
X a K' a y - Ñ a K' a y, X a K' a y 111 a J 11 a 

Sapacc-chay, Acllay. Raquiy, 
Ancliuchiy, 

Sapacc-chacuy, Raquicuy An-
chucuy. Anehuricuy. 

Raquinacu\ . Sapacci harai uy 
Sa p.icc, Sa paccnía 11 
Sapaecpi-cay 
Orqueta, Pala 
Arcuv_ ~ 
Uraicarecachiy, Ura-raohiy 
l'raicuy, Uraicucuy 
Tanccascca 
Tanccac 
Tanccacuy 
Ta ucea y, Ta ñeca pa rccoy 
Choccascca, Chamccascca 
Clianiccacc, Choccacc 
Clioccay, C'<atnccay 
Chamccarccaehiy 
Cliamccanaciiy, Choccanacuy 
Ratascca 

Laceacoy, Ratacuy, Ratacor-
ecoy. 

Ratai, Laccacni, Ratacui 
Suti 
Sutichay, Ccayay 
Suti, Ayllu-suti 
Llaquiscca, Llnquihuanhu n-
_ ta:.eca. 
Xacaita, Sasataracc (race. 
Xacañaeaita. Ancha ñaca¡t<';' 



- - -JUN. 
1 Laquiy, Laquiluy, Asuchiy 

- i.amicuiluy. Assneuy, Par-
ticuluy. 

Laquiiuuuiy. PartinaCiiy 
]• Japa, japa -an 

japat-ru-c: 
'j Orqusta, Pala 
7 Aleay - -

Haicacliiy. Yalpucliiv 
Ulaicuy, Yalpuy 

1(1 Tan-íiassa 
11 Tan-hacu 
' - Ta a-lia i 
j:: Taa-hay, Tan-liapaluy 
; J- Chappipalussa 

Cliapi. Cliapicu 
Cliapiy, Chapiluy 

| 1 Cliapicliiy 
j N Cliapinacuy 
l j Lataculussa 

Lataeuv. L a t a c u l u y . 
. Atieuiuy. 

~ ' '•-aiai Latacui, Atilui 
Ssut ti ' 
^«ttichay, Hayav 
s*»tti, Ayiiu-sstitti 

—' Llaqui S S a , L 1 a q u i p -
juntas,;a. 

vacaita. Sasacta [cusstin. 
a c a a a c a i t a , Sasapa-

AN. 
Raqui, Raquicuy 

Huiticuy 

R a t i c a c uy a n. H u i t i c u y a n 
Japaman 
(apacliu-eacun 
Huayracliicuna 
Huayi'arcachi 
Yarpuy 
Yai'pacay 
Tranc asga, Pecliugassga 
Traacacog, Pechugaeog 
Trancat'u 'anan 
Trancacuy , 
Sagaiassga 
Sagniacog 
Sagaiay 
Sagaia^lii 
Sag ni a n a c uy a n 
Llatacassga 

Llactacuy, Huiticuycuy 

Huiticuna. Ratacuna 
Yayánpita, Jutia 
lllticllí 
Juti 
Llaquicussga 

Ñacacuylla, Apenas 
Apcnasllasaian 

AYM: - -5ít 
Jaljtaña 

JaljtasiTia 

Jaljttapisiiia 
Yakcaru 
Yakcancaiia 
Jannokcaüataqui 
Jamiokcaña 
"La t tafia 
Lauasiáa 
J alcatata 
jalea tiri 
Jalcatañjania 
[alcatafia 
K •• ? a 1 a; n ] i j a cc 11 a t a 

,, javettiri 
,, jaectaüa 
,, ja.'ctayaña 
,, jaeras.pjc 

Llipttata 

Llipttasiña 

Llipttaña 
Jaqquesuti 
J aqqucsutiña 
Jaejquesutí 
Llaquisita 

Jaritlia 
_ Iiiauis jaritha 



55" CASTr 
1 Apenas Al punto que 
2 Apéndice n. 
3 Apersonado—a, Bien 
i Apersonarse presentarse 
a Apertura n. 
0 Apesadumbrarse v. 
" Apestado—a, eontajiado 

S ,, que clá mal olor 
9 Apestar v.-

10 Apestarse 

11 Apestoso—a, adj. 
12 Apetecedor—a, 
13 ..petecer v. 

icer 

tener 

v. 
mutua mente 
a, p. 

20 Apiñar Y. 

21 Apiñasre v. 

22 Aplacado—a, p. 
23 Aplacar v. 
21- Aplacarse 

" " - - CUZ . _ 

Chavpachapi 
Yapa, Yapan a ' [niok. 
HuallparicCa, Alliii-ricelihay-
Riyjuriy 
Ouichana 
Phuticuy 
Onccoyhuan-ratascea 

Asnak, Asnascca 
Asnay 
Oncco_vhuan-ratachicuy 

Asnak 
Alunapayak 
Alunapayay 

Alunapayachiy 

Aíunapayau i 
AI icjunayav, Micjunayahuan, 

Yarccacliieuy 
Llaquipayay, Llaquipayacuy 
Llaquipayanacuy 
Chlnuicunascca, Ñitti, K'isqui 

Chhuncuchiy,Ñittichiv, K'uis-
quieuy 

Chhuncunacuv, Ñitt inacuy. 
K'uisGuinacuy. 

Sonccon tiachiscca 
Soncco tiachiy 
Soneeo tíachicuv 

AYAC. 

Ala napas. Alanaraccpas 
Y'npa, Yapan 
A! 1 i n - v i c -c 11 a i 3i i y o c c 
Ricuriy. Topay. Tincuy 
Quichacui, Quichascca 
Lla piicuy. Putieuy 
Ratas-ca, Onecoi-ratascca, 

Onccoi-ratarccoscca. 
Asnascc 0 
Asnay 
O ñeco Uiu a n ra t ach i cu rcc (\v 

Asnan, A-nace 
Alunacc. Alunapayacc 
Akinay, Munapay, Ahmapa-

vay. 
AI unaeliiy. Altmapayac h i y. 

Munarayacuy. 
AIunapas 1 ía, Aíicupas 11 a 
Yarccai. Alunai, Alicunayai 

Llaquipayay 
Llaquipauucuy 
Taoecascca, Pcrccascca, P>-

ruascca. 
Taoccay, Pirhuay, Pcrceav, 

Ñitinacarecachiy. 
Taoccanacuy, Ceetninacuy.Ni' 

tinaeuy. [tanichiseca. 
Sonceon-tiaycachiscca, S..--
Sonecon-tiachiv, Taniehiy 
Sonccon-tiachiscca 



JUN. 
1 Manalapis, Chaila 

Vapa, Yapan 
:! Allin-lie-chainiyu 
•t LU'aliy, "> i icuy, Tinculuy 
."> Ouit-racxii, Quit-vassa 
<> 1.1a quien v 
7 Palcassa" Isbya:-palcassa 

. * Assna 
- As>na v 

10 Assnaculuy, Palcacbieu-
luv, Laiachieuluy. 

lí As.snan, Assna 
1 - Muña, Alunapacu 
' M u . ay Munapay 

1 Munacbiy, Munapacbiv , 
Mnnapayeacbiy . 

1"» Munapa slla, Micupas^lla 
1 1 -Mieunai, Mieunalui 

J ' Maqirpav 
" ^ l'lav|aipanacuv 

y a li U assa P i 1 a ssa , 
l'iluassa. 

Taima y . ' P i l u a y , X i-
, linacaohiy. 
""' laj.uanacuy Chiminacuy, 
. Xitináruy. [alliaycussa. 
r,~ liun-taieussa, Sa 
~ ' ^ '¡n-lnu-.-so -e >acliiy 

Ssun-liU-taieuv 

ÁN.~ 

Chaypanacayta 
Yapanavin 
A-llimtabuasga. Rieaea<hga 
Ricapacuy 
Q uiei) assga, Qu ich a n a 
Liaquipacnssga 
Ongoyhuan-lñssquissga 

Musscussga, -Asiau 
Asiacuy 
A-íiacuyeuy 

Asiacun 
Munapaco;-. 
Munapaeuy 

Munapachí 

Munapaypa 
Alieunacuy, 

Cuyapaypaini 
Cuyapanacuyan 
Quichquisga 

Quiclujuieuy 

Quicliquicuycuy 

Allichass.'a, Tiara arga 
Shongonta-tiaelñ 
Shongon-tíacassg.a., z 

AYM._ 
Inauispin jaritba 
Yapttata 
Jaqquechata 
] aqqueehasiña 
jisLtaraña 
Ceba; n: a si ña 
Usuuitha maejaiiri 

Ttujsa -. 
Ttujsaña 
Ttujsasiña 

Ttujsapini 
Jiüacattairi 
Jiuaeattaña 

Jiuacattayaña 

Jiuarattañjania 
Alankajaeha 

Ce uyupayaña 
Ceuynpayasiña 
Tantiiapita 

Tan tha pina 

Aiollokeochasiña 

Cluiynía onoqqueta 
,, onoqqueña 
,, unoqquesiñ 



53 ~ VAST. ~ CVZ. ' AYAC." 
1 A b a n a d o — a , p. 
2 A p l a n a d o r — a , adj. 
3 . A p l a n a r v. 

4- A p l a s t a d o — a , p. 
ó A p l a s t a r v. 
O ,, hacer v. 
7 A p l a u d i d o — a , p. 
y A p l a u d i r v. 

9 A p l a z a d o — a , p, 
10 A p l a z a r v. 
1 1 A p l i c a d o — a , ¿i algo 
12 .pi lcarse v. 

'• robo 
p. 

A ] .lo—a, p. 
~ > A p o h - r v. 
2 1 A p o l t r o n a d o — a , adj. 
22 A p o l t r o n a r s e v. 

23 A p o r c a d o — a . p. 
24- A p o r c a r v. 

25 A porf ía adv. 
20 A p o r r e a d o — a , p. 

Lluclicachascca. Cusca chascca 
Lluchcayacliik, Cusca\-achik 
Lluehcayachiv, Cuscayaehiy 

Ñittiscca 
Xittiy 
Ñittichiv 
CUSÍpayascca, Pau(-carchascca 
Cusipayay. Paucearchay 

Suy achi scc a, A nc h u c h i scc a 
Snvachiy, Anchuchiy 
Ccocuscca af. 
C cocuy ,, 
Suacuvman-ccocuy 
Pisi-sonceo 
Pisi-so ncco-cay 
Suticliay 
H appicuy, IJ appiycucuy 

Saucay-suti 

Thutascca 
Tluitay 
Llasayak 
Llasapayacuy 

Hallmascca 
Hallniay 

Yallinacuspa 
y1accascca, Huactaseca 

Pampayaseca 
Paiupayachicc 
Pampachiy, Cuscachay 

Ñitichiscca. 
Ñitirccoy 
Ñitirccachiy 
Cusipascca 
Cusipay. t^usipayay, Alliu-ui-

payay. 
Saohuc!íiscca. Asuchiscca 
Su.'huchiy. Suchurccachiy 
Uti-ruracucc 
Ccecoy, Ccocorccoy 
Suacuyman-ccocoy 
Pisi-ssoncco 
Pisichiy, Asllaycarecachiy 
S ática ay. S u i ic harccoy 
Hapicuycuy, lino i cuy, Mana-

cachariy-munay. 
Suti. Mana-allin suti, Mosocc-

su ti. 
Puyurccoscca 
Puy uy, P uy u rccov 
Llasaccyascca 
Llasaccyav, C-eellaai a n-ni u-

yurccoy, 
Ccalhuascca 
Panipay. Pacay, Ccallaiay 

Yallinacuspa (ccoscoa" 
Maecaiveoscea, II uacc ta i" 



J i m . 

1 Pañipaehassa 
2 Pampacliachicu 
3 P a ni pa ch a 1 n y, Cus-

_ cachaluy. 
4- Ñitiehissa. Chimiehissa 
"> Ñitiluy, Chimiluy 
<> Ñitichiv, Chimiehi 
~ Cuslhpassa 
S Cushipay, Allin-nipayay 

'.) Assuchissa.Jitassa 
10 Assuchiy, Jitav 
11 Ancha-lula cu 
! - Hucmy, Iluculuy 
1 3 Suaeiivnian-hucuv 
14- Pishi-ysun.hu 

Pishichiv, Assllay-cachiy 
P> Ssutichay. Ssutichaluy 
1 ~ Chalaculuy, Apacu luy , 

Mana-cat-raliy-muuay. 
l s Maua-allin-ssuti P a l a i -

ssuti. 
Puyussa 

; l ) Puyuv, Puyuluy 
-'1 Llasassa 

- " A N r - -

Pampayassga 
Panipavachicog 
Pampayachi 

Xitissga 
Ñiti, Ñiricuy 
Ñiticacheg 
Cusshipássga 
Casshipay 

Shuyacliissga. Quepachissga 
Shuyachi. Quepaclvi 
1 mamanpis-churaycuy 

,, -churacuyouy 
Stiacuyman-ehuraeuy 
Pissi-sliongo 
Pissi-shongochi 
Jutichí 
Chavicuycuy 

Mana-alli-shutin 

Puyussga 
Puyuchi 
Lasagvassga 

AY1VI. 

Pallallata 
Pallalliri 
Pallallaña 

Lia niqquetaia 
Llainqquetaña 
Llamqquetayaña 
Aputauita 
Aputauiña 

Chinipusita 
Chiinpusiña 
Yaticattata 
Yaticattáslña 
Lunthatar varicattasiña 
Llakjlla 
Llakjllaña 
Toqqueñá, Sillpitha 
Toqquesiña, Sillpisiña 

T o q q u e n s u t i 

Ttutantata 
Ttutantaña 
Jiccalla javra 

Jiccallasita jayrasita 
Ttumita 
T t u miña 

Sasicainan'a, T t u k q u i 
C c h a k q u c l a 

2\ 

Plasapacuy. Llasaculuy 
A i-nnissa, Halfinassa 
P a m p a y , Ma l l í n a y 

A t-nniy., 
Plalliuacuipa 
-'a-has: a. Hui-pyassa 

Lasagyacuy 
Allpaeiiissga 
Allpachi 

Llallinaeuypa 
Maí.'a';sga 



57 CAST. 
1 A p o r r e a r v". 

2 A p o r t a r 
3 Aportil lado—a., p. 
4- A p o r t i l l a r y. 
;"> A p o s e n t a d o — / > . 
O A p o s e n t a r v. 

7 Aposento 
8 Apostado—a, p. -
i' A p o s t a r v. 

10 A p o s t a t a r 
11 A p o s t e m a n. 

2 Apostemarse v. 
• A p ' . ' t o l H. 

A' ¿rofado—a, p 
trofador—a. /ir//, 
irofarse v. 
ado—a. p. 
ar v. 
arse 

en e/ bastón. 

- • A | ¡ v.oiahle adj. 
22 Aprec iado—a, />. 
23 A p r e c i a r v. 
24- Aprehendido—a, />. 
2.") A p r e h e n d e r v. 
20 Apremiado—a, j>. 
27 Apremiador—a, .-ir//. 

CUZ. 
Maecay. Huacctay 

Chayay 
Kcasaseca 
Kcasay 
Ceorpa<hasr,ea 
Ccorpachay 

H na si 
Misanascea 
Misanacuy 

Ttaccarecacapuy 
Ch.hupu, Kqueayaseca 
Kqueayapiiv 
Di aspa-cachan 
Anyanaeuscca 
Anyanacuk 
Anyanaeuy 
Kqueniiseca. K'iraseca 
Kq uemiy, K ' i ra el i i y 
Kc-uemieiiy, K'racuy 

Kqueniicuv 

Chaniok-munaylla 
Chanrok-iuunascea 
Chaniok-inunay 
Ilappiseea 
Happiy 
C< atiriscca 
Ccatiricuk 

_ AYAC. 
Maecay, Huacctay, Mucley. 

Palereeoy. 
Chayay. Apay 
Quichascca, Ccasaeha '•e:,a 
Ce a s a e h a y, Q u i e11 a y 
S r.na'-hisc 'a. Cearpacliiseea 
Ci'orpachiy, Sainachiy, I'a-

cliaehiv. 
Huasi ¡'uñuna 
Ap-.istiseCa "Cinirascca 
Misauacuy, Ap us t i r ce <» y. 

Churay. 
Raquieuy 
Chupa. Ceea 
Chupayay, Chupupacurccoy 
Cacha, Diospa-caehan 
Anyascea. Ccaecchascea 
A nyaec. C e a c eoJiace 
Caniiv, Ccacc eliay 
Cceniiscea 
Cceniirecaehiy. Yanapay 
Ceeuiieuy, Ceeinieuycuy, 11.*>pl" 

pacuy. 
Tauiiapacuy 

Cuyapaslla 
(."uy ascca, C11 a 11 i nc h a sec a 
C iiv ay 
Hapiscca, Huata seca 
Happiy, Huatay 
Ancha-hatiscea 
A neha-niañaec ice. Ceecu i ace 



JUN. 

1 Ma-hay. lluipiay 

'-' T-vav, T-ra'uy 
:'> Quit-ras^a. üassachassa 
I- Hassaehahty. Quit-ray 
1 Jainachi--a 

Jainaohiy. Pachaohiy 

- I luasi, Puimim 
s Apustissa. T-rulassa 

Apustiy. T-rulay 

"AN. 

.\ I airay 

21 

•2>\ 

I.aipiicuv 
Chupu. jatun-ehupu 
Claipupacuy 
1 'ai ra Diospa-cat-ran 
l'alassa. Anyanacussa 
Anvaiiacu Palacu 
vl iliapay. A ayanacuy 
lliiui-isa 
11iíuichiy. Yanapay 
iliin ii- uy , Mi ni i cu 1 u y 

Chapacuy. 
^ •'isspii-ru-hiinicuy 

^iiyapasslla 
Cuy.-i^ji. llunvllussa 
c">'ay. Huayli'uy 
V;;ilassa, 1 luatassa 
^J'-'ilay. Ihiatav 
•»puias>a 
Al""'a<-u 3 « » 

\paca muy 
i iuencliassíra 
Pirgay, Guenchay 
Gorpachissjra 
Gorpachí 

11 u a 11 i c h u - ií o r p a c h i 11 a 
Apostaco«r 
Apostay 

Ratieuv, Iluiticuy 
Chupuyasfia 
Chupuyacussga 
Piosniachic-cacha mustia 
Ganyasga. Jutichissga 
i >anyac»ig, J ui icliic»>jr 
(íanyav. Jntichí 
Allipa-tariss<ra 
Allipa-iarí 
Charicuy 

(í u e r u y <| u i h n a 11 -1 a <| u i a 
cuy. 

Cuyayllapaini 
Cuyassira 
Cuyay 
1 Vesu-ehariss.irn 
1 'resii-cliamr 
Asslla-apu'"ass£n 
Asslla-apurneoir 

A Y M . 

Cchakiptcña 

Puncur puriaa 
Kca-a 
Keasataña 
Ptjuasita 
Pt ¡uniia 

57 

- l'ta 
Tacpiisíta 
Taquisiña 

Dios pantjaña 
Ttiucca. Ainpo(|»pic 
Ttiucasiña. Aiupo:¡ipu-siñ;> 
Tata eujasiri 
Toqqueta 
To»n|iicsiri 
Toijipioña 
Qqiicniisiin 
0'jiicniiña 
QqtHMiiisiña 

Ttujruchasiña 

Chaniñinjama 
Clianinichata 
Chaninichaña 
Catiapita 
Catjap'ña 
Capthapita 
Capthapiri 15 



53 " CAST. 
1 A p r e m i a r v. 
2 Aprendido—a, p. 
3 Aprender v. 

4 ,, hacer p. 
r> Aprendiz adj, 
o Aprensado—a. p. 
7 Aprensador—a, 
s Aprensar v. 
o Aprensivo—a. adj. 

Apresado—a. p. 
11 Apresar v. 
i'-' Av liradamente ndx. 
1.3 / urado—a, p. 
14 urar v, 

hacer 
idizo—a, ad', 
ado—a, mezquino. 

citar cou cuerda v, 
(derse. 

TJ .. los dientes—mor-
20 ,, machucarse 
21 ,, mutuamente 
22 Apretura n. 

23 Apr isa adv. 

24 Aprisco a. 
27> Aprisionado—a, p. 

'CUZ. " -- " 

Ccatiriy 
Yachas.-ca 
Yachacny 

Yachachiy 
Yac'.iachieuk. Yachapacuk 
Mattiscca 
Mattik, Mattichik 
Mattiy 
Manchaycachak. 

Happiseca 
Ilappiy 
Uteca-utccaylla 
Utecaychascca 

T tocay, L'tccariy 

I'tccachiy 
Of[iiiscjuinavak 
Michha 

A Y A C . 

Cee u t :iy, Aniuelay 
Yachascca 
Vaciiay. Yachacny, Vachac.::-

ocoy. 
Yachaehiy 
Ya-'haco. c, Yacliapa'.'o'"'' 
Ñitipareoseea. 
ÑLtiec 
Ñi t i rccoy, Ñitiparccoy 
M a n c h a r e -c, Mancl¡apa'/i:c 

Múclnjuicacharc. 
JTapiscca 
Ilapiy, ílapirccoy 
l't.-cailla, l'tceaiilataania 
Utccachiscca 
l" tocay. Uivoaehiy 

Utccachiy 
Teceupaslla 
Micha, Macolla 

Mattiy, M a 11 i rccoy Teccoy, Teccorecí>v 

Canillicuy_ 
X i11icuy, X i 11 i rccoc uy 
Ñittinacuy 
Ñittinacuy 

rtcca-utecay, Tiupiilla .Tuylla 

Cancha. Oouencha 
Ilapipcca. Huatascca 

Cauipaeurccoy 
Xitieuy, Ñificiirccov 
Ñitinacuy: Qtiiclicpiiiiacuy . 
Ñitinacui. Quielujiii, Qu¡ch<pr' 

nacui. Tauccanaeui. 
rtceaiila. Callpailla. T»«p,,r"* 

Ccencha. Cancha 
Hapi-cca. H untasen 

11 



til 
u 
Í'J 
14 
\; 

r. 
U 
17 

Is 

í'j 

"-M 

JTJN. 
Aiasaehiy 
Yat-ra^sa 
Vat-ray. Yat-racuy. Y a t -

racuíuy. 
Va:-raciúy 
Yai ra ai, Yat-vapacu 
Xui!aiis;.a 
Xii! 
N'uiluy. Xitipáluy 
Ma-iehapaou 

Chahiasa 
Clialay. Chalahiy 
Aai-aiilap, Caniasslla 
A'n-ai -ach'.-wa 
A ni > • f v, A ssc a m a y , Ca-

ía issyav, 
a u-i -svac'aiy 

1 • '1 i'-hipasslla 
X ! ¡ i - r a . Maua-hucu , 
. Mu-racn. 
! ' - r i l a c luy , Si h i l u y , 

¡ui-huy. 
¡1 ' p ac a y, C a t- ru pacul uy 

" V.1 i av. Xii icaluY 
^'liaacuy, Oait-rquinacay 

i-"it i '(1n>t-.v.<«; í^liimi. • '-aiti,' Qui «--rqui, Chinii-
. na:ui. Tahuanaeui. 

isslia, Anisadla, Ca-
" 'Una, Asscamalla. 
. :n,i-ra,lnm-ra 

^-''al.-ixsa. lluatassa 

ATí. 
Asslla-apuray 
Yacb acussga 
Yachacuy 

Yachacuchí 
Yachacog 
Xitichissga 
Xiticliicos; 
..Xitichí 
Manchacaeog 

Presuchissga 
Presuclií 
Ptcaglla 
Picagllalla 
U t caycuy 

Ptcaycachi 
Shinchi-huatana 

,, -luiatassga 

H ua seal i ua u-11 ua t ay 

Quirunta-canieun 
Ayhuacussga 
Ayhuacuyan 
Ouichqui 

Ptcalla 

Cancha 
lluatassga 

AYM. 
Capthapiña 
Yatita 
Y a t i ñ a 

Yatieliaiia 
Yatichasquiri 
Kcapiptapita 
Kcapiptapiri 
Kcapiptapiña 
Asjariri 

Catjapita 
Catiapiña 
Jankeaejania 
Jankeaqui 
Jankeasiüa 

Janlícayaña 
Himittañiaina 
Hiniittapita 

Jaychicataña 

Haceacchaca 
Cchakquetha 
Kqneinittnpitasiña 
Kcullkco 

Lacca 

l'yua-uta 
Chinojasita 



34 CAST. 
1 Apris ionar v. 
2 Aprobado—a, p. 
3 Anrotador—a, adj. 
4- Aprobar 
"> Apropiado—a. p. 
o Apropiarse y. 
7 Apropósito adv. 
y Aproximado—a, p. 

9 Aproximador—a, adj. 

i o Aproximar v. 
11 Aproximarse v. 

"¡2 Apto—a. adj. 
Apr" i—a, señalado 
! ' v. 

do—a, p. 

dor—a, adj. 
c v. 
rse 

upo? e¡lando? 

.. .. fin? A qué? 
22 ,, ,, cosa será? 
23 Aquel—lia—lio. pron. 
24- Aquende adv. 
25 Aquí 
23 Aquí está? preg. 
'27 .. rcsp. 

CUZ. 
Happiy, Huatay 
Ari-ñiscca. Allin-üiscca 
Ari-ñik. Alliu-ñik 
An-ñiy. Allin-ñiy 
Happicapuscca, Chnpacusecn 
Iia'pp'capui, Chapacuy 
Cliayaciquen 
A-ucatachiscca, Asu ¡cachis 

coa 
0V nica tacllik. Asuycacli ik 

A s u c a t a c 11 i y. C h a y c a c 11 iy 
Asucatactiy, Asucuy 

Cusa. Allin, Chayaqquen 
Sananipascca 
Sanampay 
Tturpuscca 
Tuivpuy 
Sakmak, Alaccak 
Tacay, Sakmay, Alaccay 
Tacanacuy, Sakinanacuy ,Ma 

ccauacuy? 
Haykakmi? Imapachan? 

Iniapakini 
Inianranclia? Iniapakcha? 
Chaceay 
Cayñckiuanta 
Caypi. Cayman, Cnvta 
Caypichu ? 
Caypi? 

AYAC. 
Ilapiy. Huatay 
Alliu-niscca 
Ari-necc. AUin-iicvc, Au-'.iccc 
Ari-niy, Allin-niv. Au-niy 
Hapisc a. Hapicorccoscca 
Hapicuyctiy 
Chaipaóe-hina <>• 
Asuycaum-cca, Hic h p a i ca-

mu scca. 
Asuyeachimucc, Hichpa c li i-

mucc. 
Asuycachiy. Suchuycachiy 
Asuycuy. Asuycucuy, Suchu-

muv. 
Allin," Cosa 
Tucsiycuscca, Toccpcscca 
T pccey. Toccpiy 
Tucsipascca 
Tucsirccoy 
Tacacc, Maccacc_ 
Tacay, Alaccay, Ñupuy 
Tacanacuy, Ñuputiacuy 

iniaipachan? 

- luiaman?lniapacc? 
h n a ma nc h a ? 11 n a pa cq.-ha ? 
Chai, Huac, Chaccai 
Caimanta 
Caipi, Caimán, Caita 
Caipichu? 
Caipim 



j u u . -

i Chalar, Huatay 
- An-nissa, Álliu-iv.i-nissa 
•'!. Ailin-ni. Au-ni, A-ni 
!• Allin-niy. Au-uiy, A-niy 

Chalacuicussa 
'> Clialaculuy 
7 C'iaypánu 
s As uieachimussa 

Assuk'avhimu 

Assuyeaehíniuy 
Asuman', Assu veamuv 

JL» 
i:¡ 
i v 
i • 

Al ia, Cosa Cusa 
Apuntassa 
Apuntay 
1 n t̂iuissa 
Tustjuiv 
Ta '•a, T-raehi, Cuta 
Tacay, Cutav, Ala-hay 
l'a vanácu y, Cuta n a r u y 

T-rachiuaeuy. 
liuainú?, Iniaipa ch a 

luiait-ru?. 
Iiiianian?. Imapa? 
hnainant-ra, Iniapat-rn? 
Chai, Huic 
Caí pita 
Cait-vu, Caiman, Caita 
Cait-riichu? 
Cai;-runii 

A N. 

Huatay 
Alli-chassipiisga 
Allitanuu-chasquicog 
Allitanu-chassqui 
(¿aíquinpanu-rurassga 
Charicnyctin 
Chaypanu 
Ashjla-oluiyrui 

Ashlla-lmitieachieog 

Iluvticlii 
Iluytkuycuy 

I nuipapis-allini 
Aountassga 
Apuntaycuy 
Tucsisga 
Tucsieug 
Cutaco.ir 
Cuta cuy 
Cntanacuyan 

linayini? linaytá? 

lniaríí-ehcvga? 
I maysi canga? 
Tagay 
Caynianta 
Cavman 
Caychucu? 
Cayckumi 

AYM. 

Chinojasina 
C ie:caua 
Che X'auairi 
Checcauaña 
Apacettata 
A pacetaña 
Purittiri 
Jakcaehata 

Jaiccachasiri 

Jakcachaña 
j akcaehasiña 

Ceuchi 
Cnanohata • 
Lukanana 
Jununtata 
Jununtaña 
j inantiri 
Chhac intaña 
Chhacuntasiña 

Cunapacha? 

Cunauupti? Cuna ni? 
Cunataquipachasa? 
Ceuriri 
Acá cbeeeata 
Acaru 
Acanquiti? 
Aeanquiluia 



60 CAST. 
1 A q u í dicen está 

noniás 
3 ,, nomás vú 
-i .. de 

por 
ciesde 
de... adela n ¿e 

o 
Ñ A r a altar portátil iiom. 
o AraT.a insecto 

10 Arañado—a, p. 
11 Arañador—a, adj. 
12 Arañar r. 
1 3 .hacer 
14- Arañarse v. 
1 "> ,, reciproca n en t c 
i o Arañazo n. 
17 Ararlo—a. p. 
18 Arador n. 
lo Arar v. 
20 Arbitrariedad n. 
21 Arbitrario—a, adj. 
22 Arbi rio n! 
23 Arbol 
24 Arboleda 

25 Arboles frutales 
20 Arbusto 
27 Al'Oa para dinero 

< Arcada 

cuz. 
Carpís, Carpis-caclicaii 

Cayllapi 
Cayllapiña 
Caymanta 
Cayninta 
Caymanta-paelia 
Car m an t a-lii ñ a -ñ i km a 11 

Ara rumi 
Apasanca, Cusi-cusi. I ra 
Hallpiscca 
Hallppik 
Ilallppiy 
Iiallppichiy 
Hallpicuy 
Ilallppinacuy 
Hallppiseca 
V a p uscca, Chacn i ascca 
Vapule 
Yapuy, Chacniay 
M u íi ascca 11 a -ru ray 
Muuasccan rurak 
Al unay 
Sacblia 
Sacbha-sacbha, Mallqai-mal 

qui 
AI alhjiii, Ruruk-mallqui 
Yura, Tacsa-mallqui 
Cbollque-buacea rebana 

Qijuepnonayay 

AYAC. 
Caipis, Caipis-canman, Hina-

pis. 
Caillapi 
Caillapiña 
Caittiama 
Caipa. Caininta. Cainimpa 
C aimanta, Cainiscanianta 
C auaimianta-cccpaman, Cce-_ 

pamaucca. 
Ara-rumi 
A-jasancoa. Cusi-cusi, Ccampu 
Aspiscca 
A-picucc. Alpico 
Aspiy, Aspirccoy, "Cbapriy 
Aspiíbiy. Aspirccacbiy 
A s p ic uy. A spicu recoy 
Aspinacuy 
Aspiscca, Aspi 
Arascca 
Ltancacc, Gañan 
Y ipur, Oatniny 
Aiunasccalla-rurai 
AI unascca n-ruracocc 
ALuaai 
Sacba, Yura 
Sachasapa, Sacba-sacha, Yu-

rasapa. 5 

Runicc-sacha 
Tacsa-sacba, Yura 
Ccollcce-luiicbccana, Ccollccc-

buaecayebana. 
I.nnzanarai, 11uiscliuuííyaiff 



JUN. AYM. 
• 1 C a i t • v u s s i , C a í t - r u s -

si-can m fin. 
2 Caillat-ni 
.'! Caillat-mña 
4- Cáipita 
."> Caipa.Caininipa.Caininta 
<• Caipita. Cainiscapita 
7 Cana ni p i t a - li a , Ipa-

inan-ha. 
S Ara-luni¡ 
'.» Araña 
0 Asspissa 
1 Asspic-.i 
2 Asspiy, Asspiluy 

Asspichiy, Asspioalaelriy 
4- Asspicuv, Asspieuluy 
.*"' Asspinacuy 
'*> Asspissa. Asspi 
7 Chacitiássa 
* Gañan 

Cruzay, Suivo-qnit-ray 
0 Muassalla lulai 
1 Munassan-hila 
2 Muña i 
•1 Jat-ra, Jatun jat-ra, Vnla 
+ Jat-rasapa. Jat-ra -jat-ra 

•~> Fruta-jat-ra 
'j ':chue-jat ralla, Vnla 
7 llillai-t-rulaiia 

Caychisi-niyan 

Cayllanian 
Cayllamania 
Caypica 
Caví lapa 
Cavilan pita 
Cananpita 

Ara-ruini » 
Pachca 
Aslipis<ga 
A sh pie OÍÍ 
Aslipí 
Ashpichí 
Ashpicíty 
Aslipinacnyan 
Jatun-ashpissgn 
Japina, Taclla 
Tacllacog. Vapncog 
Vapny, Tacllay 
M o lias sgal 1 a t a-r u ra c u y 
A1 u a assg a n t a-ni racog 
Mnnay, Iniatapis-yarpassga 
J a t u n -- i u e r u. J a 111 n -j a (• 11 a 
Malltpiisga-jacha 

Fruta vo-v-iarlia 
li.:huella-jaelia 
Gucllay ia-!ui ¡ch^a na 

Acailcatap sapnena 

Aqquitaqui 
Acjnarnjai 
Aciata 
t'cjatoq que 
Afiataqai 

Jukanip aayrarcata 

Ara 
Casi cnsi 
Jattivasita 
jattiriri 
Ja ti i rañ a 
Jatt i rayana 
líattirasiña 
Hattira*ipje 
Mattirata 
Saca-snca,C<,nllir.". 
Colliri 
Ccolliña 
Muaañ luriri 
Munañap-luiri 
Alitnañaeap-hiriri 
Ali 
Alinaca 
Ivcolv canaca 
Kora 
Ttojü 

~s I.aazaaai. Iliiillliai Shoiijio-t icraiian Llatisaña 



(il CAST. 
1 Arcilla 
2 Arcillosa tierra 
3 Archivar v. 
4- Arco-iris n. 
5 Arder v. 
G ,, hacer 
7 Ardid />. 
3 Ardido—a. />. 

O Ardiente adj. 
i o Ardor ». 
11 A r d o r voy.xleícf se queja de 

12 Arduo—a, adj. 
13 Arena n. 
14 ,, Innumerable como !a 

i ó Arenal n. 

1 <*» lilla 
masa 
atado—a, -"//'. 
lia n. 
)—a, adj 
a de Jas gramíneas 

2 2 . i, ofensiva n. 

23 ,, defensiva 

24- Armado—a, ¡>. 
2f> Armar v. 
23 Armarse 

CUZ. 
LUuv iqui-ccuru 
L lanqqui -a l lpa 
Huaccaychay 
K 'uych i 
Kauray 
Raurach iv 
A re ¡y 
R a u ra scca. Raurachi scc: i 

Raurak , Raurar ik 
R a m a y 
Achacan! 

Sasa 
A ce o 
Acco- t t iu 

Acc< >pampa. Acc<>-aec<» 

Acco 
Chapuscca-i.-cu 
Ccoll(|qucchascca 
11 uatana-sihui 
I 'urun 
I 'arhua 
Auccanacuna. Maccana 

I Iual lcanccal 'u l lcancca •3 
I I u a 11 pa i' ic u scc a, I 'ullca scca 
Hua l lpar i ch iy 
11 ual lpar icuy 

- -AYAC-. 
Ll iuca-mitu 
O nica 
H uacc-aycl i a y . Clin ra y 
Chirapa 
Rupay Ra uray 
Rupachiv , Ca f i ay 
Sacr ir ia 
Rupascca, Cáñascca, Ccaspas-

cca. . . 
Rtipace7 Acachaci1 

Rupai, Rupa 'uce 
Acau!Acacau!Achachau!Acha-

challau. 
£ asa, Ñ ac ac h ic u cc -
Acco. Ñutu-rc.mi 
Acco-t iu, Acco-t iul laña 

cco-acco. Accosapa, Acc<>-
Ahaniha , A ceollaña 

Ñ ii tu-acco 
Iscu-chapusccn 
Ccollcccchascca 
] Iaum-s ihui 
Chaqui Chaquiscea 
Tr igop-chucci ian 
A rma 

Dif imlieunapacc 

Armasni yocc 
Ar inay 
Armacurccoy 



JTJN. 
1 Mitto. Crecía 

Xieato 
•l T-rulay. Guarclay 
-I Tulumanva 
•"> Lanía v. Hualay, Cunvay 
( j Lupachiy, Hualacliiy 
7 Arti, Vat-rav 
s Lupassa. Cañassa, Has-

- spassa. 
Lupa, Acachacu, Lupacu 

1,1 Lupai. Acachaeui Aeaeliai 
11 ;Aeacau! ¡Acaehau! ¡Acá-

callan! 
1 - Sasa, Xacachien 
1:1 A-hu, Ahuishqui 
' + A-hunu. A-iillnña 

I."» 

l •; 
17 
ls 
i:> 
'JO 

A-hu-a-hu. A-lutsapa, A-
. hu-pampa, A- hullaña. 
Xutu-a-hu 
Cliapussa-iscu 
1 üllaieliassa 
Arrulla 
Clirujui. Chaquissa 
•"•ijrojváchan 
Arma 

Uo,k-la 

:,!; Anuacnissa 
Artnav 

" ' Ai-.nn" uluv 

AN." 
Llueta-mitu 
Llucta-allpa 
Huaecaehay 
Goyllur 
R upa n 
Rtipachin 
Engañaría. Sacrcriar.-c'iay^a 
Rupassga 

o 
Raurag, Achacog 
Rupay 
Achacliau! 

Xacacuypa, I ann-facil 
Ago 
Agomi 

Agopanipn 

Xutu-ago 
Iseu-cliapussga 
Guellayeliassga 
Argolla 
Galluta-puchgon 
Purua 
Aucacunap a-n: a< á 11 a n, M a-

eeána. 
Aueaeunapa-niaccnnnn cha s-

(piiuan. 
Aniiacussga 
Annay 
Arnincnv 

AYM. 
Xínijqui 
Xinqquita 
Vmaña 
Curmi 
Accaña 
Accayaña 
Cauqui yatiñaiii 
Accata 

Accttiri 
Accquiri 
Aocosiña 

Chhamapini 
Chhalla 
Clihalljama 

Clihalla-oraf| pie 

Jiska chhalla 
Chhalla neqque 
Kollqquenchnta 
Haclilia sur tija 
Tunti 
Toqque 
Makana 

Inittasina 

Churttañjama 
C'uu ttafiataqui 
Chnrt tnñjani uehasiña 



62 CAST. 
.1 Aroma n. 
2 Aromático adj. 
3 Arpón n. 
4- Arrabal 
5 Arraigado—a, p. 
6 Arraigarse v. 
7 Arrancado de ru ¡z p. 

8 Arrancador—a, adj. 
O Arrancar 

10 ,, /7nc<?r 

11 Arrancarse v. 

12 Arrancharse mutua-
mente. 

13 Arr ; r. 

14- A o—a, p. 
or—a, a<7/. 
destruir r. 

í.do—a, pobre 
desastrado adj. 

P-
. Arador—a, adj. 

-ü Arrastrar r. 
21 ,, hacer 

22 Arrastrarse 
23 Arreada />. 
21 Arreado—a, p. 

CUZ. 
K'apay 
K'apak 
Yauriña. Hachhuna 
Llakta-kquiti, Llakta-ccaylla 
Saphiuehacca 
Saphinchacuiy 
Ttirascca, Sacj asaco 

Ttirak. Sacjak 
Ttirav, Sacjay; Sikquiy 

Ttirachiv .Sikquichiv, Horcco-
cliiy " 

Ttiracuy, Sikquicuy 

Qcjuechuaacuy 
i 
Huaycay, Qquecluiy, Ayqque-

chicuy 
Puruny ascca 
Purunyachik 
Purunyacliiv, Ccolluehiy 
Qqueneha, Üsupa 

Aysascca 
Aysak 
Aysay 
Aysachiy 

3 
Hattay, Lloccay 
lryluía-ceatina, Micluna 
Cent ¡scca : 

AYAC.. 
Misqu'-asnacc 
Misqui-asnaccniyocc 
Ceillai-simpi 
Llaecta-hanuan 
Sa pichac u rccoscc a 
S a i) l chac uy, S ap i c h ac u rcc oy 
Sapintinta-horccoscca 

Cluitacc, Siquirccocc, Chipticc 
Chutav, .Siquirccoy, C hipt fi-

ce oy, Chu'tarccov. 
llorccochiy, Chutachiy, Si-

(|u¡rceachiy, Rachurecacluy • 
Horccocoy, Chutacuy, Chipti 

eorecoy, Rachucorccov. 
11 tt ay ca n ac uy, Cccch u n ac uy 

Huaycay, Ccv;luiv, Avcccclii-
cuv, 

Pucíiuccascca 
Patapavacheee 
Pampavacliiv 
Lluinpai-huac-chayascea 

Aysascca 
Aysacc, Chutacc 
Aysay, Cliutay 
Ay sacli iy, Chut ac h iy 

Aysacuv, Lh>ccaicacliacuv 
Ccati, Ccaterccoi 
Cea tcscca 



JUU. , 
Mishqui-assna 
Mishqui-assnaniyu 
Jatun-lauza 
Alaloa-huassaneuna 
Sapichacussa 
Sapi hacuy, Sapichaculuy 
T i l a ssa . S a p i u t i n -

ta-julussa. 
Sipti, Tila, Chuta 
Juluy. Chutay. oT i l a y , 

Lapt-riy 
Juluchiv, Chutachiv, Ay-

saohiy, Tilachiy. * 
Julueuy. Chuta-cuy, Tila-

cuy, Lap-t-ricuv. 
H uaycanaeuy. H i t 

nacuy. 
11 it-ruv, A-hichicuy, Huay-

cay. 
I'ukinyassa. Pampachassa 
I'ampachachi 
I'ampachay 
Yap-íuiac-chassa 

AN. 
Mushquin 
Slnunag mushquig 
Vaurina, Cluilluacuua 
Mavaricog uchuclla 
Huiscassga, V ach acassga 
Huiscacuy, Yachacacuy 
Tipisga 

Tipicog 
Tipí 

Tipieachf 

Tipicuy 

r u- Guechunacu va n 

Gucchuycuv 

Puruachisga, Achusga 
Puruachicog, Achicog 
Puruaclií, Achuy 
Supaypa-huachasgan 

AYM. _ 62-

-Jantrassa, Aysassa 
.y-1 Jantra, Aysa 

Aysay, Cliutay. Jant-rUy 
-1 Aysachiy,Chutachiv, Jan-
,t¡ t-rachiy. 
-- Aysacuv, Alpaluv 
r;1 "atti, Hattilui ' 
- 1 Haitissa 

,, janchasgaa 
Chutacog 
Chutacov 
Chutachi 

Pilla tacuv 
H uyhuata-gatiu 

-gaticog 

Jek juiri 
Jekquiriqui 
Ai pona 
Qquellapata 
Sapphintata 
Sapphinttasiña 
Jiqquii'ata 

Jiqquiri 
Jiqquiña 

Ttakayaña 

Ttakasiña 

Apakasiña 

Catriri 

Tucuiuucuta 
Tucumucuiri 
Tuciutuicuyaña 
Ccatatita 

Ccatattasita 
Ccatatiri 
Ccatatiña 
CcatatiaüH 

Catatisiüa 
Alissuta 
Alísai ucuta 



cuz; - - -
Ceatik 
Huippina, Sic-huana 
Ccatiy-
Ccatichiv 
Qqueebuk 
Q quechuy, A yq q neo h i y 

Qquechucbiy. Qquechurccachiy 

Accapana, Antay-ruphay 
Chimpurayay 
Kcolloriscca • 
Kcolloriy 
Kcolloricuy 

AYAC. 
Ccatecc, Ccaterccoce 
Tronador, Cliocce 
Ccativ, Ccaterccoy 
Ccaterccacliiy 
Ccecbucucc, Huaycacc 
Ccechurecoy, Huaycay, Aycce 

chicuy 
Huavcarccachiy, Ccechurcca 

cliiy. 
Anta, Puca-puvu 
Antarccoy 
Ccempiscca 
Ccempichiy 
Cccinpicuv, Ccolloricuy 

63 CAST. 
1 A r r e a d o r — a , adj. 
2 ,, látigo n. 
3 A r r e a r r. 
4- ,, hacer 
5 A r r e b a t a d o r — a . adj. 
G A r r e b a t a r v. 

7 ,, hacer 

8 A r r e b o l n. 
9 ,, manifestarse el 

10 A r r e g a z a :1o—a, p. 
1 1 A r r e g a z a r r. 
12 A r r e g a z a r s e 

13 „ "inútil ámente 
A - )g lado—a, - p. 

;g lador—a, adj. 
=glar r. 
g l a r hacer 
m a n g a d o — a , p. 
m a n g a r r. 
m a n g a r s e 

21 A n ..meter 
22 Arrer, >tida p. 
23 Arrer. nado—a, p. 
24 A r r e r :tador—a, ? adj. 
2 a A r r e m ;ar r. 
26 A r r e p t ..do—a, p. 
27 A r r e p e n t i r s e v. 
25 A r r e p e n t i m i e n t o n. 

Kcollorinacuy 
Allichascca 
AÍlichak 
Allicliay 
Allicliachiy 
Kcallpascca 
Kcallpay 
Kcallpacuy 

Ccallariy, Phahuaycuy 
Ccallaricuy, Phahuaycuy 
T t uy u rcac hascc a 
Ttuyurcachachik 
T tuy u rcachac'liiy 
Llaquiscca 
Llaquicuy, Huauaeuy 
Llaquicuna, Huanacuna 

Cce m pin acuv, Ccollor in ac uy 
Allichascca 
Allicbacc 
Allichay 
Allichachiy 
Ccempiscca 
Cccmpiricuy 
Cccmpicuy, Ccempicurccoy 

Cccmpiricurccoy. 
Ccaterccoy, Atiparccoy 
Ccatei'ccoscca 
Muyuchiscca 
Muvuchicc 
Muyuchiy 
Puticuscca 
Llaquicuv, Nanaeuv Puticuy 
Llaquicui 



JTJN- " 
1 Hatti 
2 Trunaclur, Sumba 

Hattiy. Hattiluy 
4 Hatt'ichiy 
"> Hit-ru. Huaycaeu 
G Hit-ruy, Hut-riy, Huay-

cay. A hiehicuv. 
T Hut-richiy, Huaycachi 

10 
11 
12 

n 
14-

ir, 
17 
i ; 
1!) 
20 

21 
22 
2.'{ 
24-
27» 
2(> 

Anta. Puca-pucutai 
Anta-luia-liay, Antamuy 
Alcatassa, Alcatacussa 
Alcatay 
Alcataeny, Alcat a c u 1 u y, 

Alier. y." 
Alcatar.acuy, Alinacuy 
Allichassa 
Allicha 
Alli-hav 
Allichadiiv 

Id 
P a t i c u y, A1 c a t a e u 1 u y 
Paticny, Paticuluy, Alca-

tacuy, Alicuy. 
II a til uy, Hatipaluv 
Harisca 
Muyulilachissa 
Muyulichi 
Muyulichiy 
klaquicussa 
hlaquicuv, Nanacuy 
Llaquicui 

AN 
Huybuata-gatiracog 
fluascanhuan g'iticuii 
Avllurcur-gaticuy 
Gaticachí 
Gucchichieog 
Guechurcg 

GuccbuOuy 

Pucutay-pucayasga 
,, ,, rifaran 

Ticracassga 
Tic ra ch i 
Ticracacuv 

Ticracacuvay 
Allicbasga 
Allichacog 
Allichay 
Allíchacuy 
Gari shga 
Garicuv 
Garicuvcuy 

Gaticuv. Gatiparcny 
Gatishga, Gatipasliga 
M uyusga 
Muyucheg 
Muyucuy 
Cuticacushga, Yarpachacusga 
Cuticacuy1, Yarpachacuv " 
Cuticacog, Yarpaehacog 

"AYM-
Alisnuicu&iri 
Alisttiri 
Alismucuña-
Alismucuyaña 
Apakasiri 
Apakttaña 

Apakaña 

Huila 
Inti huilljttata 
Llinccatata -
Llinccataña 
Llinccatasiña 

Llinccatatasipje 
Asquichata 
Asquichiri 
Asquichaña 
Asquichayaña 
Llimpcatata 
Llim'pcataña 
Llinipcatasiña 

Jaljataña 
Jaljatata 
Aluyuntata 
Aluyuntiri 
Muyuntaña 
l'ñanchasita 
1'ñanchasiña 
Uüanclihattata 

63 



C A S T . " ~ 

- a , p. 
Y. 

nrlv. 
parte de 
igar superior 
ia 

lias 

,, ?ta mas 

K) A r r i b a d o — a , p. 
1 1 A r r i b a r v. 
12 A r r i m a d o — a , p. 
13 A r r i m a r v. 

1 1 A r r i m a r s e r. 

15 A r r i n c o n a d o — a , p. 
i <3 A r r i n c o n a r y. 
17 A r r o d i l l a d o — a , adj., 
1 3 A r r o d i l l a r hacer r. 

10 A r r o d i l l a r s e 

20 A r r o g a n c i a n. 
21 Arrogante^ adj. 
22 A r r o g a r s e r. 
23 Arrobadizo—a, adj. 

24- A r r o j a d o — a , " p. 
25 A r r o j a d o r — a , ::í _ 

CUZ 
Huiskcascca 
Huiskcav 
Hának ' 
Han akta. H anakman 
Hanakpi 
Hanakñekta 
Han akman ta 
Ashuan-hanak manta 

Ashuan-hanak-catna 

Chayamnscca 
Chayamuy 
Kquemiscca 
Kqueiniy 

Kqueinicuy 

K'uchuchascca 
K'uchuchay 
Cconccor-chaqui 
Cconccorichiy 

Ceoneeoricuy 
(cliay. 

Hatun-soncco-cay, Anchayea-
Hatun-sonccoyok, Aneliayea-
Hapiycucuy [chak. 
Huic-chhimapak-camalla 

Hiiie-chhuscca 
Iluiechhuk 

AYAC. 
Huichecascca 
Harcay. Huichccay 
Iíanai. Huichai, líanacc 
Ilanaiinan 
Hanaipi 
Hanaiman 
Ilanaymanta 
Ashuan-hanaimanta 

Ashuan-hanaiman 

Chayamuscca 
Chayay, Seccaycuv 
Ccemepacuscc'a 
Astjycaehiy, Iíichpaycachiy 

Cecmicacliiy. 
As acuy, Asuj'cucuv, Hichpay-

eucuy, Cceniicuv 
Cuchuman-asuscca 
Cuehuchay, Cuchuman-duu'ay 
Ceonccorascca 
Cconccorichiy, Cconccorica-

chiy, Hullpuycachiy 
Cconccoricuy, Cconcc o re h a-

cuy, Cconccor-sayay. 
Atun-runa-tucucc 
Huapuyascca 
Hapicuvcuy 
Htuschupaslla, Huisclmnalla 

Huisclmscca 
1 luisclnicc, Huieapacc 



- __ - JUN. 
1 Huit-rhassa 
2 Jalcay, Huit-rav 
.'5 Janai. Quinlai 
4 Janaiman 
") Janait-ru 
•i Janaiman 
7 Janaipitta 
N Janascapitta 

0 Janascanian 

10 
11 
12 
ia 

u 

i:> 
ir» 
17 
1S 

10 

20 
21 
22 
2 "i 

24 

T-ramussa 
T-ramuy. T-raluy 
Assuicussa. Mimicussa 
Assuycachiy, Ass u chi y. 

Ilimiehiy. 
Assucuy, Assuculuy, Himi-

culuv. Himicuy. 
Tunaman-jitassa 
Tunamau-t-rulay 
Hun-luilassa 
Hun-hulaehiy, Hun-hu -

laycachiy. 
Hun-hulay, Hun-hulacuy, 

Mim-huialuy. 
Guaputucui 
Guapiissa 
Chaíaculuy. Aptiluy 
J i t a p a s s 11 a . H u í e a-

papasslla. 
Jitassa, Huicapassa 
Jila. Htiicapa 

AN. . _ 
Huichgasga 
Huichgay 
Janagúian. Humamau 
Janay. Huma 
Janagpi, Huniapi 
J a nag m a n t a. H u m a m a n t a 
Janagpita. Humapita 
Ahshuau-janagpíca, Ahslmaii-

humapita. 
Ahshuan-janagmairt a, A h s-

huan-hümanmanta. 
Cha musga 
Cliamog 
Huyticacushga 
Iluyticog » 
fluyticuy. 

Cuchuoasga 
Cu chacay 
Gougorlíasga 
Gongoriehisga 

Gongoricuy 

Jatun-runa tuoog 
Sobervio 
Apicuy, Charicuy 
Huicapana 

Huvcapasga 
I Iuycapncog 

_ - . _AYM. 
Mutuvata 
Mutuyaña 
Alajja 
Alaijaru 
Aíaijana 
Alaijtoqque 
A la iata 
Juccamp-alajjata 

J ucaai p-alajja ra 

Punta 
i'urina 
Kquemita 
Kquemiña 

Kquémisiña 

Ccuchutata 
Ccuchuntaña 
Quillpttata 
Quillpttayaña 

Quillpttasiáa 

J achha untaiiiña 
J achila untiri 
Cactasiri 
Jaccttañjama 

Jaccttata 
l acct tasiri 



& C - A S T ; 

1 A r r o j a r v. 
2 A r r o j a r hacer 
3 A r r o j a r s e "w 

4 A r r o m a d i z a d o — a , p. 
5 A r r o m a d i z a r s e r. 

O Arropado—a, ' p. 

7 A r r o p a r r. _ . . 

8 A r r o p a r s e 

O A r r o y o /i. 

O Arrug ' 
i. .Ar • ' —a, p. 

v. 
a, p. 

cosas r. 

> , ...e /a fortuna 
7 el edificio 

18 la salud 

1-9 ,, nnapohlacion 
20 A r t e m i s a ». 
21 A r t i c u l a c i ó n artejo 
22 A r t i c u l a d o — a , p. 
23 Articulado!*—p, adj. 

cvz. 
Huie-c'ihu y 
Iluie-chhuehiy 
Huic-chhucuy 

Chhullmiseca 
Chhullmicuy 

Ppistnscca, Ccatascca 
Ppi&tuy, Ccatay _ ~ 

Ppistucuv, Ccatacav 

Huchhuy-inayu 

Sippu 
Sippuseca 
Sippuy 
Sippucuy 
Thuuiscca, Cello-chiscca 

Tucurccuy 

Tacucapay 
Tlumipuy 

Hihuicapuy 

P u r a ay ac h iy, Ce ol 1 och iy 
Marcju 
Moceo 
Sutil ak-r ima-cca 
Suniak-rimak 

A Y A C . 

lluiscliuy, Huicapay,Choccay 
II uischuchiy, Huicapach iy 
Ii u i se 11 uc u ye uy. H u i c a p ac u y -

cuy. 
Cluillí luían-oaccoscca 
Clutllihuan-hapichicuy 

Mastiscca. Ccatascca 
Mavtuv, Ccatay, Ccatachiy 

Painpaycuy. 
AI ay tucuv, Ceatacurccoy 

l'chnc-niayu, Cchue-mayulla 
Pace-cha 

Sipu 
Sipuscca 
Sipuy, Sipuehiy. Sipurcccaluv 
Sipucuy, Sipucurccoy 
Tucuscca, Maucascca, Tuñis-

cca, Huae-chayascca. 
Maucayachiy, Tucuchiy. Tu-

curccaeliiy. 
Huac-chayay 
Tu ñ i rccoy, T uñ ic orce oy 

O ñeco rccoy, Hccoyay, Eccova* 
cu rccoy. 

Tucuscca, Huac chayascca 
Marco 
Moceo 
Suiuacc-rimascca 
Suniacc-rimaee 



JTJN. 
1 .litar, Huicapay, Chapiy 
- Jitaehir Huicapacliiy 
•'¡ jitaeuycuy. Huicapaculuy 

• Chullupacnssa 
"> Chullipacuy, Chullip-eha-

laohicuy. 
AUlussa, Cataeulnssa 

• Aylluy, Aylluchiy, Cata-
clliv. 

s AyUucuy, A yllncul uy, Ca-
tacuy. 

'' 'eliuc-mayu, Tacssa-ma-
ylilla, Yacu* 

;'» Sliipu 
' ' ^hipussa 

^liipuchir. Sliipnycalachiy 
;•; ^liipucuy, Shipuculuy 
•Cauiai-assa, Pueliueassa, 

t'unissa, Maucassa. 
' ' Maucachiy. Camacaeliiy, 
,. Puehucachiv, 
!'J jluac-chaluv." 
" ' uiiiluv, Pñ lnmuv , Oui-

liluv 
I-liy ; iiUVi IrquiUiv, Isliyay 

l'/, J»". Malea, THluv 
: Mal. •., 

Mului 
Allll,-liniassa 

* " '"álinia 

AN. 
Huicapay 
H uicapaycacheg 
Jitacuycog 

Huisgayasga 
Huisgaeharis.ua 

Pitusga 
Pitueuy 

í'itucushga 

Pacclia 

Shipu 
Shipucasga 
Shipueur 
Shipueacusga 
A r r u i 11 asga, P o h rey asga 

Imatapis-juchuchin 

Huacehayasga 
Juchusga-huasi 

Gucsiasga 
•3 

AI a rea- arru i n a sgn 
Jacha-ojan huieshusga 
Sh u i n ag-ri ni aeuy 

,, -rimacog 
,.- -ri maeinfe-u s 

AYM. 
Jaeettaña 
Jaeettayaña 
Jaccttasiña 

Xasa usuni 
Xasa usuña 

Llanttapisita 
Llaultapina 

Llauttapisiña 

Jisccn jauira 

Oquispiña 
Qquispintapita 
Qquispintaña 
Qquispintasiña 
Jan-ualttata 

Jan-ualttayaña 

Jan-ualttiri 
Alerqqueehat-uta 

l'surnmcuña 

AI en| f j necl i a t nía rea 
Altamisa 
Aloccontullo 
Aloecuntullata 



6G CAST. 
1 Articular las palabras . 

2 Artículo ele la muerte 

3 Artífice n. 
•i- Artificial adj. 
f> Asa 11. 
0 Asable adj. 
7 Asado—a, 
8 „ . />• 
'.) ,, de gallina 

10 Asadura entrañas del a-
nimal. r?. 

1 Asae1 ado—a, p-
• '2 As?. • ar—a. a ij. 

V. 

tcer 

17 „ 
1S ,. •eeion de 
11» Ase.. . 
20 Aseado—a, p-

21 Asear r. 

2 2 ,, hacer 

20 Asearse r. 

CUZ. 
A l l i n - r i m a r i y 

í l u a ñ u y - p a c h n 

R n r a k , C a n w i y o k 
R u r a s c c a , R u r a s e c a l l a 
R in r i , H a p p i n a 
C a a c a n a l l a . K c a s p a n a l l a 
Canea: , R e a s ya , Cu-^a-cea ( cca . 
C a n e a s c c a , ICeaspas -xa , Cusas-
H u a l l p a - e a n e a 
X a t t i 

H u a c h h i s c c a 
H u a c h h i k 
Huachhiv 
C a n c a y , K c a s p a y . C u s a v 

S e e c a y , H u i e h a v 
S e c e a c h i y , 11 u i chach i y 

M i l l a y , M i l l a c u y 
A c a t a n ! 
S a n s a 

C h l m y a n c h a ^ c c a , A l l i cha . va 

C h h u y a n c h a y . A l l i c h a y 

C h h u v a n c h a c h i y A l l i c h a c h i y 

C h h u y a n e h a e n v . A l l i c h a y c n y 

" AYACr -
S u n : r j c - r m i : t y , A l l i n - r i i n a y 

H i i a f i u i - h o r a . H u a ñ u n a v a i -
h o r a . 

R u r a e e 
Ru r. i <rc:i. R u r. i « c a l l a 
R in r i . I l a p i n a 
C a n c a p a ^ l l a 
C a n e a , o C a n c a s e j a Cusa i 
C a n e a s c c a 
1 I n a l l p a - c a n c a 
A c h u r a 

F l e e h ahu an-1 i p ascca 
F l e j h a h u a n - t i p a c c 
F l í j h a • 
C . u i e a y , C a n e a r e c o v , C u s a y . 

l l u a t i a r c e o v . 
S . v c a y , H u i e h a v , H u i e h a r i y 
S j c e a j h i v . Seceareeaeh iy , i í u i -

e h a r i c í ú v . 
M i l i í v . M i l l a c u v 
A t c a i l a ! 
S a n s a , R a u r a e e - n i n a 
P i e h a s c e a . M i i l la>vea, A l l ¡ -

chase ea , A v h u i s c e a . 
P i e h a y , M a i l l a y A y h u i y , AlH-

c h a v . 
P i e h a é h i v . M a i l l a e h i v , A v l n u -

eh i y 
P i e h a e u y , P i eh i v cucuy , Mni -

Hat uy. 



JUN. 
1 Twiui-limay, Sunia-limay, 

Allin-limay. 
•J Iluañ u i - l i o ra , II ua -

fuma-hora. 
Lula 

l Lulnssa. LulaSRalla 
Linli. Chalacu 
Cancapasslla 

7 Canea. Cancassa. Cusai 
> Cancassa, Caspassa 
• ' lluallpa-canca 

1" Mishquipa, Ñatin 

H liuat-rissa 
'•"2 lluat-riceu 
Ki Huat-riy 
1 l Cam ay! Cancaluv, Cusay, 

Huatialuv. 
Jiay. lialuy, Yaleuv 

1'» Jia'cluy, Yalcuehiy,- Pa-
llalcuv. 

17 Millacui 
1s Attat.au! ;a! ¡ají 

^s.anssa, Nina 
l'ichassa, Pa-hassa, Av-

huissa, Allichassa 
-'1 l'iehav, Pa-hav, Avliuiy, 

Allichay. 
I'i. liachiy, Pa-hachiy, Ay-

huiehiy. . 
-'•'• l'u'lia uy, Pa-liacvO, Ay-

huicuy. 

AN. 
Shumag-riuiag 

Tluañny hora 

Hit rae. Camacacheg 
Kurasgalla 
Kinri • 
Cancanapa. Cuhuaiiapa 
Caur-asga, Cuhuasga 
Cuacasquisga 
1 luallpa cauca 
Misquinan-aychapa 

lluacllisga. Tuesisga 
-1luacllicour. Tucshicog 
Iluacllí. Tucsí 
Cancay. Cuhuay 

Huichag 
Iluychachcg 

Alclanav 
!Atatay! 
Nina raurag 

Mayllacusga, Pichaeusga 

Alayllay, Pichay 

Mayllacht. Pichachí 

Alayllacuy. ! 'ichactiy 
3 < ( t 

AYM. 63 
Aloecootaña 

Ttaqqucsiña 

Lurin 
Patapat-lurata 
Catuña 
Caiicañjama 
Cancata 
Canea 
Sajjta 
Cancasita 

Junsuta 
Junusiri 
Juasuña 
Cancana 

Alayttaña 
Al a t ay añ a Ala i 11 a y a ña 

A jitaña 
ITití! 
Sankca 
Ccomacliata 

Ccomachaña 

Ccomachayaña 

Ccomachasiña 



- 67 - .CAST. " 
1 Asechador adj. 

2 Asechar r. 

3 ,, hacer 

4 A s e g u r a r cuioar alguna 
especie. 

5 Asemejado—a, 
0 Asemejarse r. 

7 Asentado—a, p. 
S Asentar r. 
O ,, escribir 

10 Asequible adj. 
11 As erra ble 
12 Aserrado—a, p. 
13 Aserrar r. 
14 Asesinado—a, p. 
15 Asesinar v. 

10 Asesino—a, adj. 
17 Aseverar v. 
18 Así adr. 
3 0 ,, noniás 

20 ,, también 
21 ,, és? PrcS-
2 2 ,, dicen es resp. 
22 

' vez 

CUZ. 
Ccaum han 

Coavmiihuay 

Ccahnapayacliiy, Ccatipaya 
chiy. 

Allin-huaceaychay 

Ric-chhacuk 
Ric-chhacuy 

Tacyachiscca 
Tacvachiy 
Qquellccay 
Taripanaíla 
Cuchunalla. Huittunalla 
C ucl i u scc a, Huittn scc a 
Cuchuy, Huittuy 
Hnañuchiscca 
Huañuchiv 

R u n a-b u añucb ik 
Ari-ñiy 
Kina 
Hinalla 

Hinallatac 
Kinachu? 
Hiñas 
Hinachá 
lehas-hinacanman 
ilinam 

- — AYAC. 
Huateccacc, Huateccapayacc, 

S a y a pav acc, Ti ap ay acc. 
I lúa t ¿ccay, H u a teccapav ay, 

S uyapayay.^ayapayay. 
Hnateccac ¡ i iy, Saya payachiy, 

Tiapayaehiy. 
Huaccaichay 

Ric-chacucc 
Rie-chaciiv, Caccllacay. Pai-

hinalla-cay, Chai-hmalla 
Ti a scc a 
Tiachiy, Tíarccachiy 
Ccellccay, Ccellccarccoy 
Taripaslla, Tarinalla 
Cuehupaslla, Cuchunalla 
Cuchuscca 
Cuchuy, Cuc luí rccoy 
Huañuchiscca 
Huañuchiv, Tucsiy, Sepcrccoy 

Runa-huañucliccc. Runa-sepocc 
Ari-niy. Au niy, Auncrccoy 
Ilina, Chaina, Caina 
Hinalla, Chainalla, Cainalla 

1 Iinallatacc, Hinallataccnii 
Chainacbu?I Iinachu? 
Chainas, As, Hinas 
Hinach.á, Chaiuachá 
Paccta-hina, Tchapaschaina 
Au-ricui 



JUN. AN. 
1 Tapa, Ancupa. Licapa, 

Tapg.pa. Tacupa, Alca 
•2 Tápay. Ancupay. Lieapay. 

Tácupay, A loa y. 
3 Tápachiv, Ancapachiy. Li-

capachiv, Ssacapachiv. 
4 T-rulay, Seguray 

ñ Lic-chaca" 
0 Lio-chacay, Cáal 1 a - c a.y, 

Paiaulla, Pai-nila 
~ Taicussa 
K Taycachiv, Tacuchiy 

T-rulav, ¿scribiy 
* 10 Talipasslla 

¡ 1 .Cuchupasslla 
1 - Cuchussa 
I •"> Cuchuy, Cuchuhiv 
I I Huañnchissa 
L> Huañuchiy, Huañuycala-

chiv, Tucsiy, Tucsiíuj. 
!•_> Xuna-huañuchi, Mu-liucu 
1 < Au-niy, Au-niluv, A-niluy 
l s Jiña, Chaina, Caina 
1;i Jinalla, Chainalla, Ca i -

na 11 a. 
JnKitan, Jinallatan 

~ 1 Chainachu? Jinachu? 
Assi, Jiñas? Chainass 
Jinat-r;. Chainat-r 
l'-'ita-jina, Icha-chainu 

—' An-ari, ChaiuiKirF ® 

Huatgacog 

Huatgay 

Huatgaycachi 

Seguuay, Allipa-huatay 

Jucman-nchacun 
,, richacusga 

Tacvasga 
Tacyacuy 
Gueílgay 
Taripaualla 
Cuchunalla 
Cnchusga 
Cuchuy 
Iluanuchiscca 
Huanuchí 

Runata-huanuchcg 
Aumi-ní 
Chavan 
Chaynallunam 

Chayaumari 
¿Chavnucu? 
C h ay nus-niy a n 
Chavnuchar 
Ichapis. Chaynu-can 
Chaynumi 

AYM. 
Ccamathasiri 

Ccanuitha 

Ccamathayaña 

Tturuntaña 

Quipcaqui 
Quipcachasiña 

Cconttata 
Contaña 
Suma-qucllccata 
Lurañjania 
Cjuclumjama 
Cjuchurata 
Cjuchuntaña 
Jiuavata 
Jiuaj'aña 

Jaoc-jiuairi 
Ucjamayaña 
Acjama 
l'cjmaqui 

Ucjamapini 
l'ejamati 
I'cianrapiniiia 
Vcjamachi 
l'cjamapachaua 
l'cjamaua 



63 . CAST. 
1 Así és, sin chichi 

2 ,, mismo ha cíe ser 

3 ,, está? prci 
4• ,, está resp. 
o ,, me parece 

G ,, sera pues m. aclv. 

7 ., como ¡n. adv. 
8 ,, también 
0 ,, ¡mes 

10 .. es que 
11 lo j: Iria hacer vo 
1 Y - adv. 

n. 

- con otros 

» Ai. .o—a, p. 
2 L Asociar v. 

22 Asociarse 

23 Aselador—a, adj 
24- Asolar v. 

,CUZ. _ _ . -
Hinapunim, Hinallatak 

Hinapuuim-eancca 

Hinallachu? 
Hinallam 
Hinachus-hina 

Hinach-ari 
9 

Iiiia-liiiiain 
Hinallatak 
Ilina-ari 
Chav-hinrcca 
Hinataccaruray taatiy man mi 
Hinaspari 
Kinailatak 
Tiana 
Happirccocuy 
H a ppipanacuy 
Savav 

China-asna 
Orcco-asnu 
Masinchascca 
Masinchay 

Masinchaeuv 

Puruny achile, Taktak 
Purunvachiy, Taktav 

AYAC. 
Hinapunim-cancca, Cabina-

punim-caacca. 
111 na lia m-cancca, I I i nall atacc-

uii-caneea. (nallacliu? 
H i nallacliu ?C ha i nachu ? Chai-
Hinallam, Chain aliam 
Hinamric chacapuan. Chai-

namric-chacapuan. 
Achicuy. Acha-ricuy. Cliai-

nacli-cancca. 
11 i maina ni 
Cainatacc, Hiña Hat acó 
Hinat'a, Hinata-ya 
Hinaspa 
H ina tapasmi-rurarccoy man 
Hinaspacoa 
H i nalla tacc 
Tiana, Congo 
1 lapicuy, Hapicurccoy 
Hapinaeuv 
Chaipi-cay. Caipi-cay, Huacpi-

cay, Carayay, Yanapay. 
Chiua-asnu 
Orcco-asnu 
Masanchascca 
Iluntanacachiy, Cuscanacar-

ocaol i i y, M asa nicli ay. 
Huntanacuy, Huntacuy, Cus-

cachacurceoy. 
Chineaeli ccc, Cliinca r c c a c h c c c 
Chincachiy, Chincarccachiy 



Jim. 
1 Jinalhini can- l ia , Chainu-

llam-can-ha. 
2 Jinallatacmi-can-ha, Qui-

quillaiuui-can-lui. 
•"> Jinallachu? Chainullaclui? 
+ Jinallam, Chainallam 
•"> J inam-lic-c h a c a p a m a n, 

Chainumi- - ,, 
'» Chaiuat-r-ari. A t - ra-ar i , 

Chainat-r-can-ha, Jinat-r 
~ Hiiuahinam 
s Jinallatan 
• ' Jina-ari. Jinacta-ari 

1" Jinal-ari. Jinaptin 
1 I linactapis-UilaUunanmi 
12 "Jinal-lui? 

Jinatan. Jinallatan 
l [ racima, Tacucunacullo 
!•> Chalacuy, Chalaouly 
'1 j Chalanacuv, Huaylassyav 
1 • Cait-ru ó H u i c t - r u c a y , 

Yanapay. 
' s r-riiia-assnu 
} l 'lu-assmi 
"•'> Masanchas:a 
-1 .Umtanacachiy. Cascana-

cachiy. Pulachiy. 
~ - .1 un tacú v, J u n t a n a c u y , 

Cu sea-cay. 
Cliincachi. Hulluchi 

- 1 Chincaclry, II u 11 uc h i y . 
l'ainn-.cliacliiv.^ 

o so » ' 

AN. 
Seguru-chaviiuini 

Chaynullam-canga 

¿ Chayuucu-cayean ? 
Chanullam eayean 
Chaynu-cangantam-yarpá 

Chaynucliar'ari 

Imagina 
Imaginapis 
Chaynumi-ari 
Chaynupega 
Chayta-ñugapis-rui'aman 

Oinallaman-ruranian 
Ti ana 
Charicuycuy 
Cliaripanacuvay 
Chaychu-cay 

China-asnu 
Orgo-asnu 
Jununacusga 
Jununacuy 

J uTiuyacuyan 

Purumyaclicg 
I'urunyaclu 

'AYM. 
Ucjamapini 

Ucjamapininiua 

Ucjamapiniti 
Ucjamapinisquiua 
Ucjamapinipachaua 

Ucjainaquighí 

l'cjamaraqui 
l'cjampacha 
Ucjamapinipi 
Ucjata 
Ucjamlurirista 
l'catisi 
Ouipcaqui 
Ccontasiúa 
Catusiña 
Catjapisiña 
Jutaña 

Kaclnt asan 
Oreco anuí 
liintjapita 
Juntjapiña 

Jun t iapisiña 

Oraqquechiri 
Orcqrpiechaña 



60 CAST. 

1 Asoleado—a, p-
2 A s o l e a r algunos tratos 

3 Aso learse r. 
4 A s o m a d o — a , p. 
5 A s o m a r r 
6 Asomarse 
7 Asombrado—a, admirado 

8 Asombrar , hacer sombra 
9 A s o m b r a r s e admirarse 

10 Asombroso—a, «d/. 
11 Asordado—a, /;. 
12 A s o r d a r r. 
13 A s p e r j a r 
14 Aspero adj. 
15 ,, acre 
16 ,, de genio 
1 7 A s p i r a n t e adj. 
18 ,, bomba n. 
19 A s p i r a r r. 
20 A s q u e a r r. 

21 ,, hacer 
22 A s t a de lanza n. 
23 ,, de ctierno 
24 A s t i l l a n. 
25 Astl'O estrella n 
26 A s t u c i a obrar con r 
27 Astuto—a, adj. 

cuz. 

Ccaliuiyaseca, Cjaya, Cjaunu 
Ccahuiyacliiy. Cjayachiy 

Keoñiricuy 
Riejuriscca 
Riejuricliiy 
Riejuriy, Rieuchiciiy 
Utiscca 

Llantuy 
Uticayay 

rtipak-cama 
Roktoyaseea 
Rokttovaehiv 
Chhalláy 
Ccatqque 
Ceatqque-luiyak 
Phiña-soneco 
Munak 
Unu-chhonceak-cliliuncluill 
Munay 
Millaeuy 

Millachiy 
Chuqui 
II ti ak ra 
Llantta 
Ceoillor 
Atokrayay 
Atok-rtma 

AYAC . 

R uj >a i p i-1 n a s t a scca 
Rupaichaeliiy. Rupaiuian-mas-

tarccoy. 
Rupaichacuy, Ccoñirier.y 
Rieueliiseea 
Ricurielliy, Ricueliiy 
R i c u r iy, R i e uel i ie n y 
Maneiiariscea, Cea n 11 ay a r-

ecoscca. 
Llantuy, Llantureenv 
Ccanllarayay. C(anllarayar-

ccoy. 
C e a al 1 a r a y a e h i e u e e 
Opayaseea 
l" pay acb iy. Upa y a recae! i i y 
Cliacc-chov, Cliacc-chopayay 
Ccaclieea 
Ceatece, Pochcco 
Pifia, Ceaee-ebacocc 
Mutiacc 
Soeeoce 
Munay, Soccov, Soecorecov 
Millaeuy, Millacurccoy. Milla-

pacurccoy. 
Millaearccacliiy 
Caspi 
1Iuaecra 
Clieeeta 
Ceoillor 
Saerecuy, Saereeurceoy 
Saere-ruua. Atoce-runa. Ya-

cliaipa-pasascca. 



- JUN. 

1 Lupaiman-t-rulassa 
- Lunaimah-inastay. Ahui-

chiy, Mishqu;chiy. 
'•'> Lupaichacuy, Hunucuy 

I/.cachissa 
•"> ¡.icnlichiv, Licachiv 

hiealiv, Licachicuv. Ancuy 
" Jañassyassa, Manelmssa 

AN 
Knpayhuan-chaquisga 

chaquichi 
(cuy. 

chaquicuv. Rupacha-
Rieaehacuvcan 
Ricachacuy 
11 ua t ea rcu r- ricachacuy 
Hanllarasga. Manchacasga 

* Llantay, Llanto «ni y 
Jañassyay, Assalaluy, Ja-

ñasyaluv. 
1" Ailmirfchtcu 
11 '"passa 

i'pac'ivv, Upayealacluy 
!•'! ChAchúy, ChÁchupay 
1 1 Hat-ra. Lunii-luiui 
1 llflnnnia. rucho 
1'' I'iAa. Millapacu 
IT Muña 
1* Ssu-hu 

Muñav,Ssu-huv,Ssuhuluy 
-'» Millacuy, Milláculuv, Mi-

llachicuv. 
-'1 Millapacachiy 
-"-' Casspi 

11 uala 
Astilla, Yaintachacuna 

**J Huillur, Cuillur 
-'j Sacrcjuv, Sacreculuv 
~' Yal-raipa-pasassa. Sacre— 

nuna, Atú-nuna. 

Hnnllr.rav 
Hanllaracuna 

H anllarayachcg 
l'payasga-inana-huívav 
Mana-huiyag 
Chacchuv 
Caquiag 
Ayag 

.. gt-nio-Piñapacog 
Munacog 
Chagchucutia 
Musscuy. Munaeuy 
Melanaeuy 

Mclanachí 
Chuqui 
Iluagra 
Llanta 
(ioyllor 
At<>c-rurnn, Sacreini 
Atoc-rulla. Sacre 

" AYM. 69 

Lupirata 
Lupiaña 

Lupichasiña 
Macjatata 
Macjataña 
Macjatasiña 
Muspparata 
3 
Musppaehaña 
Musppachasiña 

Bullaptaña, Muspcañau 
Occarata 
Occaraña 
Chhalltaña 
Ttacu 
Chliapacea 
Ccoro 
Muncaña 
Juchana 
Jaccusuña 
Ay laña 

Aptavana 
Laua huaijra 
l'acahuaijia 
Caiña 
Gara uara 
Camaqquena 
Ccainaqque 18 



34 CAST. 

1 Asueto, vacación n. 

2 Asumir v. 
3 A s u n c i ó n de la V'irgen n. 

-t A s u r a r s e requemarse v. 
ó A s u s t a d i z o — a , adj. 
6 Asustar r. 

7 Asustarse 
•S A t a c a r acometer v. 
' Atadero n. 

Atado bn' o 73. 
Atador idj. 
Atfi*r n. 

adj. 
da p' impedir 
cr impedir 
n. 

A k . , 

20 ,, reciprocamente 

21 Atarearse r. 

22 Atascado—a, p. 

23 Atascarse 
24 Ataúd 

CUZ. 

Samana, Satnav 

Happiy, Hattalliy 
Kollanan Alariak, Haaak pa-

chata-huiehapusccan. 
Ruphapuy 
Alanchak-soncco. Llallak 
Alanchliachiy, Llacllachiy 

Alanchaeuy, Llaccllayav 
Phahuaycuy, Ccaliariy 
Huatana 
Kqucpi 
Huatalc 
Oquéncha, Percca 
Hark'ak 
Hark'ay 
Hark'achir 
Ceahuanapata, Cliapatiyana 
Ccahuraray, Chapatiyav 
Huatar 

Huaíacuy 

Huatanacuy 

Ppituycachay 

Ccaknascca, K'isquiscea 

Ccaknacuv, K'isquiy 
Avr.-huantuna 

AYAC. 

Samai, Sainacui, Samana, Sa-
aiaaa-pu nchau. 

Hapieurecoy, Hapicuycuy 
Alariap cieíoman huicharis-

ccaa. 
Cliaquieuy. Rupacny 
Alanchapacucc. Alancharieucc 
Manchachiy. Alancharccachiy 

Manchacuy, Manchacürccoy 
A t i par. Atipa re coy 
Huatana 
Ccepe. Alaitu 
Huatacc 
C'.'cpcha, Percca 
Harcacc 
H arcar 
Harcachiy 
Ccaluiana 
Ccaliuay, Ceahuararay 
lluatay, Chaccnay, Huancur-

ceoy, Quipurccoy 
Huatacuv. Ciiumpicuy. Chuin-

picorccoy. 
Huatanaeuy. Huatanacorccoy 

Aaeha-ruríjr.ayocc-cay, Siiv:lu-
llamcay. 

Ouichquirccoscca, Quichquipa" 
corecoscca, -

Cacsarccoy, Ouichquipacur 
A va-lmnntuna ~ e 



JUN. 

1 J amai, Jam acu i, J amacuna 

l-' Chalacuy. Cha l a eu luy . 
•'! Cieluinan-jiainin 

•I- Chaquicuv. Lupacuy 
Macnapacu. Alanchacu 
Manchachi y , M a_nc li a -

Hchiv. 
~ Manchacuy, Alanchaculuy 
s A lipaluv 
'•' lluatacuna 

*'" llipi. Pitai. Alaitu 
51 Huata 
^ I lint-ra, Pilha 
1:1 Jalea, Jalcacil 
1 ̂  Jalcay, Jalcaluy 

Jalcaehiy 
•'j l-icana, Licacuna 

l.ieay, Licaycat-ray 
Huatay, T-ranay, Huan-

cuy, Isquiv, Tinquiluy. 
Huatacuv. H u a t - r a c a -

Cllluy 
Huatanacuy, H u a t a -

. naeuluy. 
*1 A ne h a - lu í a n a y u - c a y . 

Yap-lulav. 
Ihut-rquissa, Cacsassa 

•<•> .. 
C, aesaluy, Cacsaculuv 

•Vva-huantuua 

AN. 

Jauiacuna 

Hapicapuy 
Huichayta. Jamag-pachaman 

Chaquipucuycun. Rupapúcuy-
Aianchacog-shongo [cuu. 
Aíancliachí 

o 

Aíanchacu'liga 
H unpucny. Alagacuy 
Huatacuna 
Huatashga 
Huatacog 
Chapacuna. Jarcacuna 
C lapaeog, Jarcacog 
Ciiapay. Jarcay 
C íapachí. Jareachí 
Gahuacuna-pata 
Ga h u ac uy. H u a t gacuv 
Huatay 

Huatacussga 

Huatanacuy asga 

A he a-r u ra nac uy og 

Quichquicasga 

Ouichquicnycusga 
A ya -huantuua 

AYK 

ínancaaa 

Cargochasiña 

Uañaptaña 
Asi a ra si ri 
Asjarayaña 

Asjarasiña 
Jaljataña 
Chinuña 
Q.quepi 
Chinuri 
Jarkcasiri 
Jarqquiri 
Jarkcaña 
Jarheayaña 
Ccamiri 
Ccauiaña 
Chinttaña 

Chiuttasiña 

Chinttapisiña 

Añapttatlui 

Añapttaña 
Ainayimafta 


